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Anna očekávala, že toho večera Jona uvidí.

Přesto ji pohled na něho překvapil. Vrávoravým krokem vstoupil dovnitř. Spadl na kolena. Zakrvácel jí celou podlahu. Vyrážel ze sebe záhadná a nesrozumitelná slova.

Nejprve dokonce přeslechla bouchání na dveře. Stála na balkoně a sledovala noční život města. Připadalo jí zvláštní, že nyní, téměř pět let po rozvodu, dokázala být Jonovi za něco opravdu vděčná za jeho město. Zbožňovala New Orleans, byla ráda, že jí našel tento dům ve Francouzské čtvrti, a dokonce mohla bez hořkosti a zloby říct, že se do svého bývalého manžela znovu zamilovala. Ještě nedávno to považovala za nemožné. Jejich patnáctiletý vztah byl příliš bouřlivý, plný zlosti a nenávisti, někdy dokonce i nebezpečný. Bouře však již utichla. Jak trávil sobotní večery, a vlastně i rána, jí nyní bylo lhostejné a plnými doušky si vychutnávala pocit svobody, který prožívala. Vlastně ho už z ničeho nevinila. To, co se mezi nimi stalo, bylo nevyhnutelné,  osud, dalo by se říct.

Znali se od dětství a Jon zůstal velkým dítětem. Ani teď se nezměnil, ale Anna si s ním už dokázala poradit a svým způsobem ho i milovat.

Stejně bylo zvláštní, že se tu noc tak hluboce pohroužila do vzpomínek. S šálkem kávy v ruce shlížela z balkonu do ulice, poslouchala jazz, který si tolik zamilovala, a cítila se naprosto spokojená. Rozvod ji kdysi strašil jako noční můra. Snažila se udržet své manželství ještě dlouho poté, co přestalo fungovat. Až když došlo k rozvodu, uvědomila si, jak moc se bojí zůstat sama. Došlo jí, že setrvávala v manželství ne kvůli jejich dceři, ale ze strachu, že ona sama zůstane osamělá.

Až do toho okamžiku před pěti lety nebyla nikdy sama. Byla Jonovou manželkou, Katčinou matkou a ještě předtím dcerou Jeffa a Cheryl. Hned po maturitě začala studovat humanitní vědy na univerzitě, protože její rodiče nevěřili, že by se průměrná mladá žena dokázala uživit pouze uměním. V prvním ročníku se seznámila s Jonem Marcelem. Oběma jim bylo osmnáct a okamžitě spolu začali chodit. Navštěvovali divoké večírky, dělali si navzájem žárlivé scény, rozcházeli se. Ale ať už byly jejich hádky jakkoli prudké, vždy se k sobě zase vrátili.

Po absolvování univerzity se oba rozhodli pokračovat v postgraduálním studiu a vzali se až v pětadvaceti letech, kdy už z nich měli být dospělí, zodpovědní a vzdělaní jedinci.

Anna přemýšlela, jak ji vůbec napadlo, že by se jejich vztah mohl sňatkem změnit.

Protože oni zůstali naprosto stejní. Svatba je ani trochu nezměnila. Stále se k sobě chovali jako děti hádali se jako děti. Malicherné spory pokračovaly a oni se na sebe mračili, bojovali spolu, odcházeli od sebe a nadávali si. Časem se nadávky přiostřily a hádky nabyly na intenzitě. Jon trávil stále více času mimo domov. Anna přestala mluvit.

Uvažovala. Chodil domů stále později a později a pak jednou nepřišel na noc. V tu chvíli však na tom už nezáleželo. I když byla Anna vzteky bez sebe, nedala to znát. Dokonce s ním ani nechtěla mluvit. A když nastal čas, dala si schůzku se svým právníkem a tiše vyplnila žádost o rozvod.

Jon si nejprve myslel, že jeho žena blafuje. Vyhrožoval a prosil. Pak se rozplakal. Anna také plakala. Skoro se usmířili. Anna si však uvědomila, že by to bylo jen ze zvyku. Nedokázala si už ani namlouvat, že ji manžel nepodvedl. Pryč byly časy, kdy věřila, že přes všechny hádky je na jejich vztahu něco vzácného, vzájemná věrnost. A tak se rozvedli, stali se z nich nepřátelé na život a na smrt a zničehonic nejlepší kamarádi. Bydleli spolu v Atlante a po rozvodu se Jon vrátil domů do New Orleans. Nejdříve ji pozval na jazzový festival a pak jí našel dokonalý podkrovní ateliér a byt kousek od středu Francouzské čtvrti. Okamžitě si to místo zamilovala. Bydlela v prvním patře a v přízemí si otevřela krámek s pohlednicemi, obrázky a místními suvenýry. Podařilo sejí najít spolehlivého člověka, který se jí o obchod staral, a ona tak mohla trávit dny  a pokud chtěla, tak i noci  malováním. Zbožňovala malování a oblíbila si i majitele nedaleké galerie, který úspěšně prodával její svěží obrazy zachycující život v New Orleans, rostliny, květiny a balustrády, staré rybáře, děti. Obličeje.

Nejraději malovala obličeje a se svými výsledky bývala spokojená. V jedné z nejlepších recenzí na její dílo se psalo, že z obličejů na jejích obrazech vyzařuje život a celé spektrum emocí. Uvědomovala si svůj talent a lásku k umění, ale přestože jí oleje zachycující obličeje vydělávaly nejvíce peněz, neustále měnila styl a téma. Jon byl často zdrojem inspirace i kritiky. Oba milovali umění a respektovali práci a talent toho druhého.

Podívala se na hodinky a zamračila se. Jon tu měl už dávno být. Právě pracoval na novém projektu, kterým byla série obrazů. Jejich společný přítel, který se nedávno přestěhoval do New Orleans ze San Francisca a otevřel si tu galerii, vystavoval první z těchto Jonových obrazů a Jon měl dnes večer přijít, aby Annu na výstavu doprovodil. Série obrazů se jmenovala Dámy od červené lucerny, a přestože se Anna Jonově myšlence nejprve vysmívala, musela uznat, že několik kousků, které viděla v jeho podkrovním ateliéru, bylo nádherných. Nejlepší, jaké zatím namaloval. Zatímco jí se dostalo pochvalných slov za obrazy obličejů, Jon byl veleben za svoji studii žen žijících na okraji společnosti. Jeho první obraz nazvaný Sladká Scarlet byl nejen vizuálně ohromující, ale navíc plný emocí. Scarlet byla vyvedena ve fantastických odstínech červené. Na sobě měla smyslné šaty, v očích bolest, ztrátu, údiv  a jen náznak drsnosti. Okázalost, pozlátko, půvab, smutek, soucit. To všechno bylo v Jonově obraze zachyceno. Modelem mu stála striptérka pracující v jednom místním klubu a Jonovi se podařilo zachytit celý její život. Krásu a naději mládí, i moudrost, kterou s sebou přináší věk. Zachytil ženu v elegantní taneční figuře, která jako by se vysmívala prostému svlékání šatů. Dnes večer bude v galerii vystaveno mnoho Jonových „dam“ a Anna si musela přiznat, že se už nemůže dočkat, až je všechny uvidí.

Napila se kávy a znovu se podívala na hodinky. Uvažovala, co ho mohlo zdržet. Velké obavy si však nedělala. Byl nádherný večer. Právě se setmělo a poslední paprsky zapadajícího slunce zbarvily staré tepané mříže a balkony pastelově omítnutých domů dočervena. Když zavřela oči, slyšela vzdálené hlasy a smích turistů i místních, kteří se procházeli malebnými uličkami. Vzduchem se vznášela slabá, ale vábivá vůně kávy a čerstvého pečiva.

Vtom uslyšela bouchnutí.

Bouchnutí… nebo spíše temný úder. Jako by Jon právě došel a rozzlobeně narazil ramenem do dveří. Cítila podráždění. Už nejsou manželé. Jon měl často dojem, že se kvůli němu svět zastaví a že by Anna měla otevřít dveře v okamžiku, kdy se objeví. A to i tehdy, když třeba právě umývala nádobí, malovala, nebo vařila.

„Jone?“ Odložila hrnek na bílý tepaný stolek na balkoně. Obývacím pokojem zamířila ke vstupním dveřím. Byla připravena Jonovi říct, co si myslí o jeho nevhodném bouchání, odemkla a rozzlobeně otevřela.

„Sakra, Jone…,“ začala.

Stál tam a jeho hezká tvář měla ve slabém světle mrtvolně bledý odstín. Pak se zapotácel.

Svalil sejí přímo do náruče. Anna ten nápor nevydržela, ztratila rovnováhu a tvrdě dopadla na podlahu. „Jone…“

Jeho obličej byl na podlaze jen několik centimetrů od jejího. Pohyboval rty. Když padali, křečovitě se ho chytila. Nyní pohnula pažemi. Ještě pořád nechápala, co se vlastně stalo.

Její ruce…

Jeho rty…

Z prstů jí kapala krev. A z jeho rtů se vydral tichý zoufalý sten. „Já to neudělal.“

Na rukách měla krev. Od toho, jak se ho chytila. „Panebože!“ Zdálo se, že ji nevnímá. Z úst se mu drala stále tatáž slova.

„Já to neudělal. Já to neudělal. Já to neudělal…“ Naleštěná podlaha byla celá od krve. „Panebože!“ vykřikl. Jeho pohled se zastavil na ní. „Já to neudělal!“ Zavřel oči.

A krev stále stékala na podlahu.

Kapitola druhá

Ženy. Manželky. Vždycky se všechno dozvědí jako poslední, pomyslel si Mark a podrážděně zakroutil hlavou. Kristepane, ten chlap zabil striptérku, se kterou se vyspal. Striptérku? Kdepak. To je mírné slovo. Ta mladá žena měla možná dobré srdce, možná byla ve skutečnosti něco víc než jen tělo na prodej, za které se většinu času vydávala, ale upřímně řečeno, ta ubohá zavražděná holka byla obyčejná kurva. Té chlápkově manželce to však zřejmě nevadilo. Tvář měla uslzenou a naléhala na lékaře, aby zachránil život muži, který právě pošlapal všechny její sny.

„To je obrázek, co?“ zašeptal Jimmy Deveaux, vysoký a šlachovitý chlapík s rozcuchanými hnědými vlasy a psím výrazem ve tváři. Mark měl vyšší hodnost než Jimmy, ale často spolu pracovali. Kolegové. Na ulicích plných nožů a kulek na hodnosti nezáleželo. Jimmy také zakroutil hlavou. „Pěkná jako obrázek. Krasavice. Senzační vlasy. Bezva zadek.“

Taková slova byla pro něho typická. Ostatní kolegové pokládali Jimmyho komentáře za „šibeniční humor“. Dnes večer ale vyšetřovali vraždu. Vážnější to už být nemohlo. Ale humor byl často jediný způsob, jak mohl policista vydržet život, který si dobrovolně vybral.

Markovi by za normálních okolností sexistické poznámky jeho kolegy nevadily, protože ženy-policistky také hodnotily příslušníky mužského i ženského pohlaví.

Ale dnes večer…

„Jimmy, nejsme tu, abychom hodnotili její zadek,“ řekl Mark. Jimmy si zřejmě jeho rozpoložení nevšiml. „Ani prsa nemá špatný.“

„Jimmy, nejsme tu, abychom hodnotili její prsa a zadek,“ řekl Mark o něco důrazněji.

„No jasně, nejsme tu, abychom je hodnotili, ale stejně vypadaj báječně. To by mě zajímalo, proč ten chlapík zabíjel prostitutku, když má doma něco takovýho?“

„Ale no tak, chlapče, děláš tuhle práci už dost dlouho na to, abys věděl, že svět je plný úchyláků  a že i ten nej spořádanější člověk se může někdy zachovat jako zvíře.“

„Já bych ji za prostitutku nevyměnil,“ povzdechl si Jimmy.

„Gina L’Aveauová nebyla obyčejná prostitutka,“ prohodil Mark ledabyle.

Jimmy se na přítele dlouze a upřeně podíval.

Pak pokrčil rameny a řekl: „Ne, Marku, nebyla to obyčejná prostitutka. To v žádném případě. Spokojenej?“

„Jasně že jsem spokojenej.“

Mark se otočil, aby unikl Jimmyho tázavému pohledu, a netrpělivě čekal na rozhovor s doktorem, který se právě věnoval jejich hlavnímu podezřelému. Znovu si pozorně prohlédl manželku Jona Marcela. Jmenovala se Anna. Anna Marcelova. Při prvním pohledu ji považoval za dítě. Byla velice drobná  neměřila více než metr padesát pět. Ale dítě už nebyla. Mohlo jí být takových třicet pět. Možná i více. Malá, drobná  ale jak výstižně řekl Jimmy  hezká. Opravdu měla moc pěknou postavu. Blonďaté vlasy po ramena, zelené oči, světlou pleť a jemně řezané rysy připomínající panenku. Na sobě měla splývavé šaty zemitých barev, které příjemně obepínaly její tělo. Teď však byly celé od krve.

„Jon Marcel je umělec,“ prohodil Jimmy, jako by to všechno vysvětlovalo.

Mark překvapeně zvedl obočí. „Co tím chceš říct?“ Jimmy pokrčil rameny. „Víš, jak to chodí. Slyšel jsem, že v nějakým městě zaplatili jednomu chlápkovi balík za to, že ve jménu umění zabalil celý ostrov do růžový látky. Chci tím říct, že umělci můžou bejt trochu divní.“

„Jimmy, na co, sakra, narážíš?“

„Nevím…, možná se dělili o kořist.“ Mark se tvářil nechápavě.

„Ale no tak, Marku, víš, jak to myslím.“ Jimmy mírně zčervenal. Nedělalo mu problémy otevřeně civět na přitažlivou ženu, ale na lechtivé rozhovory si příliš nepotrpěl. „Aha, manželský trojúhelník?“ řekl Mark. „Jo.“

„Ta na to nevypadá.“

„Jak se to pozná?“ nedal se Jimmy.

„Prostě na to nevypadá,“ trval na svém Mark.

Některé věci se nedají vysvětlit.

„Copak se ty nejdivočejší myšlenky často nelíhnou v hlavách těch nejmírnějších lidí?“

„Ale jo,“ zamumlal Mark. Musí ten případ vyřešit co nejdříve. Pokud bude výsledek laboratorních testů pozitivní, Jon Marcel bude bezpochyby obžalován z vraždy. Mark ztěžka polkl. Snažil se, aby na něm nebylo vidět, jak jím tento případ otřásl. Zapletl se do něho více, než bylo zdrávo, hned od chvíle, kdy dostal zprávu z ředitelství, aby se okamžitě přemístil na místo činu. Případ oznámil hysterický turista, který klopýtl o mrtvolu, a uniformovaní policisté Marka informovali, že když dorazili, tělo oběti bylo ještě teplé.

Mark přijel jen několik vteřin před hochy z Úřadu vyšetřujícího soudce. Tělo mrtvé ženy už vychladlo. Ležela v kaluži krve s otevřenýma očima, ve kterých se odrážely všechny sny, jež žily v jejím srdci. Musela to být moc hezká ženská. Dokonce i po smrti byla přitažlivá. Člověk by si myslel, že tu jen tak leží a čeká, až se její sny splní, nebýt ovšem té kaluže krve.

„Nadporučíku?“

Jeden z uniformovaných policistů ho oslovil. Mark se ztěžka nadechl a postavil se. „Corby,“ vzal na vědomí mladého strážníka. „Tak co víme?“

Zdálo se, že toho ví dost. Od místa vraždy vedla krvavá stopa k domu paní Anny Marcelové. A paní Anna Marcelova před okamžikem telefonovala na pohotovost a jejímu zkrvavenému manželovi právě teď poskytovali první pomoc.

Mark znovu poklekl k mrtvému tělu kdysi krásné, možná smutné ženy. „Takže ty ses bránila, zlato. To je dobře.“

Hoši z laboratoře už dorazili a odebrali vzorky všeho, na co jim padl zrak. Zvláště opatrně sledovali krvavou stopu vedoucí k domu Anny Marcelové.

Henry Lapp, asistent z Úřadu vyšetřujícího soudce, mu oznámil: „Lee si bere tento případ osobně na starost. Volal jsem mu domů, bude tu každou minutu. Znáte Leea  trvá na tom, aby byla pitva provedena co nejdříve, ale už teď to vypadá jednoznačně. Byla pobodána, bránila se a vrah utekl. Najít ho by neměl být problém.“

„Jo,“ souhlasil Mark. „Možná ten chlapík promluví. Pojedeme s Jimmym do nemocnice. Požádejte Leea, aby počkal, až mu zavolám.“

Od té chvíle byli Mark a Jimmy zde v nemocnici. Čekali.

Pozorovali tu drobnou blonďatou ženu. Kroutili hlavami. Jak to, že se ženy tak často zamilovávají do nesprávných mužů?

„Abych řekl pravdu,“ uslyšel Mark svůj vlastní hlas, „nevím o tom chlapovi vůbec nic. Ani o jeho ženě.“ Znovu zakroutil hlavou. Nechovala se nerozumně. Nebyla hysterická. V očích se jí občas zaleskly slzy, poslouchala, mluvila a zase poslouchala. Mark k té ženě najednou pocítil náklonnost. Překvapilo ho to. Blázne, okřikl se netrpělivě. Byl v této nemocnici za podobných okolností už mnohokrát. Respektoval bolest milujících, ale udržoval si profesionální odstup a byl vždy připraven klást jim otázky. Slušně, ale vytrvale, pokud to bylo nutné. Již mnohokrát tu viděl ženy, které plakaly kvůli svým mužům. Ale ještě nikdy nepocítil tak nesmyslné nutkání někoho utěšovat.

Obzvlášť když si myslel, že ta žena kvůli takovému chlapovi vůbec plakat nemusí.

Mark zbožňoval New Orleans. Miloval to město skoro tak, jako rodiče milují své dítě. Vyrostl tu, znal všechny ulice, zdejší společnost, místní nebezpečí i radosti. New Orleans vábil a lákal všechny typy lidí. Nečestné politiky, přestárlé krásky, muzikanty, umělce, spisovatele, milovníky kávy. Pobožné muže i ženy, pouliční chátru ozbrojenou noži, pistolemi, jedy a černou magií. New Orleans mohl být nebezpečný člověk se musel neustále ohlížet přes rameno. New Orleans byla ale také náměstí se stovkou nehybně stojících lidí: bělochů, černochů, hispánců, seveřanů, jižanů, kteří jako omráčení naslouchali tklivým tónům, jež ze své trubky vyluzoval smutný stařec. New Orleans znamenal francouzský žargon, vůni čerstvého pečiva, kávové aroma, nádherné květiny, rušný tok Mississippi. New Orleans uměl být neodolatelný.

Mark si byl dobře vědom násilí ve svém městě a jeho nebezpečí, ale přesto ho nepřestával milovat. Znovu pocítil podivné nutkání utěšit tu ženu. Miloval New Orleans, ale tuhle situaci zažil už hodněkrát. Čekal, aby si mohl promluvit s umírajícím vrahem, viděl slzy manželek či milenek, které prostě nedokázaly pochopit, jak jejich muž mohl udělat něco tak strašného. Ne že by ho ten pohled obvykle nedojímal, opak byl pravdou. Není snadné dívat se na utrpení jiných. Ale roky praxe mu umožňovaly jistý odstup. Jeho zaměstnání to vyžadovalo.

Zdá se, že tento večer to nebude mít snadné. Případ zapůsobil na jeho city hned, když dorazil na místo činu.

Možná to bude ještě horší. Měl by z toho vycouvat. Přenechat ten případ někomu jinému.

Mark ale moc dobře věděl, že to nejde. A tak tu stál s Jimmym a čekal.

Případ vypadal jasně. Gina L’Aveauová byla striptérka, která navíc poskytovala i jiné služby. Seznámila se s malířem, který právě maloval striptérky a prostitutky, a k něčemu mezi nimi došlo. Vrhl se na ni s nožem a ona se bránila. Teď byla mrtvá a její vrah umíral. Smutné, ale jednoduché. Případ může být uzavřen. Tak proč se sakra cítí tak špatně? Je to přece jeho práce.

Mark byl unavený. Chtěl se pohnout z místa. Chtěl vědět, jestli Jon Marcel přežil operaci, jestli může mluvit a říct jim o svém zločinu.

Doktor právě položil uklidňující dlaň na rameno Anny Marcelové a pak zamířil k Jimmymu a Markovi. Mohlo mu být něco přes padesát a působil solidním dojmem. „Pánové,“ oslovil je. Potřásli si rukama.

„Jak to vypadá?“ zeptal se Mark.

Doktor zakroutil hlavou. „Trvalo nám dvě hodiny, než jsme ho sešili dohromady. Ztratil spoustu krve. Neustále upadá do bezvědomí. Obávám se, že brzy upadne do komatu.“

„Myslíte si, že bysme mu mohli položit pár otázek?“ zeptal se Mark.

„Dnes večer v žádném případě. Budeme mít co dělat, abychom ho přes noc udrželi při životě.“

„Jakou má naději?“ zeptal se Jimmy. Mark si všiml, že Jimmy hledí na Annu Marcelovou. Přišla k ní zdravotní sestra a Anna Marcelova vděčně pokyvovala hlavou. Pak sestru následovala.

Policistka Holly se vydala za ní. Sestra ji zastavila.

Vypadalo to, že si policie s Marcelem nesmí promluvit, ale jeho žena za ním může.

„Vy dovolíte paní Marcelové, aby svého muže navštívila?“ zajímal se Mark.

„Má na to šedesát vteřin,“ odpověděl doktor. „Šedesát vteřin.“

„Paní Marcelova?“

Laskavá sestra, která se k ní od příjezdu do nemocnice chovala moc hezky, stála vedle ní.

Přišla mi říct, že se mnou chce mluvit policie, pomyslela si Anna.

Cítila ty policisty. Hned od okamžiku, kdy ti dva muži dorazili. Drželi se v uctivé vzdálenosti, zatímco čekali na rozhovor s lékařem, a přestože byla Anna strachem napůl šílená, cítila, jak ji pozorují. Nemohla se dočkat, až si s nimi promluví. Bude požadovat, aby našli toho, kdo zaútočil na Jona. Konečně tu už nebude jen tak nečinně stát, vystrašená a bezmocná…

Nepřestávali ji pozorovat. Ten, co vypadal jako smutný unavený medvěd. A ten druhý. Vysoký chlapík s rameny širokými jako boxer. Upíral na ni svůj orlí zrak.

Nebyl starý, ale ani mladý. Necelých čtyřicet? Pětačtyřicet? U mužů člověk nikdy neví. S nechutí si pomyslela, že muži často s přibývajícími roky vypadají lépe. Najednou měla dojem, jako by všude kolem stáli muži v tričku s nápisem „Stárnutím k dokonalosti!“.

Každopádně ten muž vypadal bez ohledu na svůj věk bezvadně. Anna se zděsila, když si uvědomila, že uvažuje, jestli jeho tělo vypadá stejně pevně a houževnatě i bez saka a kalhot. Zdálo se, že si na svém vzhledu nijak nezakládá. Podle postoje se jen snažil udržet v dobré kondici.

Pěkné tělo. Vypracované. Ale ani to ostatní nevypadalo nejhůř.

Hnědé vlasy s prošedivělými pramínky na spáncích mu splývaly na límec. Měl báječně mužnou tvář, asi jako Clint Eastwood. Ostře řezané rysy, pevnou čelist, vystouplé lícní kosti.

Ten by se maloval! napadlo ji okamžitě. Z jeho obličeje vyzařovala inteligence, síla, odhodlání. Hmmm. Možná i umíněnost. Nepřestával ji pozorovat. Anna si byla jistá, že už ji má zrentgenovanou až do morku kostí. Možná je to dobře.

Aspoň zjistí, co se stalo Jonovi.

Ale možná taky ne. Jeho šedé oči na ni hleděly opovržlivě. Díval se na ni a několikrát zakroutil hlavou. Nelíbilo se jí to. Vůbec se jí to nelíbilo. Především proto, že na sobě cítila jeho pohled, který ji nutil na něho koukat. Jednou jí tělem projela horká vlna, otočila se a viděla, že si ji pozorně prohlíží. Neunikl mu jediný detail. Prohlížel si její šaty. Ale na co to vlastně myslí?

Jon…

Je tady kvůli Jonovi.

Nechtěla myslet na policajta, který si ji prohlíží.

Pořád je však lepší klást si desítky otázek týkajících se jednoho divného policisty, než se k smrti utrápit obavami o Jona, zatímco čeká na výsledek operace. Stejně je to jen obyčejný otrava, kterého už zřejmě nikdy neuvidí. Ano! Ano, bude myslet na toho chlapa. Možná je otravný, ale díky němu se aspoň nebojí o Jona. Nebude myslet na Jonova zranění, raději bude přemýšlet o tom chlapíkovi.

O policajtovi v civilu. Měl na sobě pohodlné tvídové sako a plátěné kalhoty. Řekli jí, že to je policajt, hned když přišel se svým kolegou, ale ani jí to říkat nemuseli. Ve chvíli, kdy na sobě ucítila jeho pohled, věděla, s kým má tu čest. A že ji hodnotí. Už se nemohla dočkat, až mu řekne všechno, co ví, aby mohl pomoct Jonovi, ale zároveň měla zvláštní pocit. Ten muž ji přitahoval vypadal velice atraktivně. Navíc jako by se před ním musela bránit. Proč? Policie je přece na její straně.

„Jestli se mnou chtějí mluvit…,“ začala.

„Ne, ne. Můžete sejít na vteřinku podívat na pana Marcela.“ Sestra ji chytila za ruku.

„Na vteřinku…“

„No, na minutu. Právě prodělal vážnou operaci. Potřebuje naprostý klid, pokud má přežít.“

„Ale má velkou naději…“

„Paní Marcelova, jste silná žena a pan doktor k vám byl upřímný, je to tak?“

„Ano,“ souhlasila Anna. Je silná žena.

Ale když spatřila Jona na lůžku, těžce polkla a měla co dělat, aby neuhnula pohledem. Cítila, jak se jí roztřásla kolena. Předtím, když Jon krvácel, se musela ovládat. Musela mu zastavit krvácení, zahřívat ho, snažit se ho udržet při vědomí.

Teď se cítila bezmocná. Péči o Jona převzali odborníci. Sešili ho. Pečlivě. Uvnitř i na povrchu. Životadárnou tekutinu mu do žil přiváděly hadičky. Další mu pomáhaly dýchat. Jeho tvář na bílém polštáři měla popelavě šedou barvu. Anna se snažila zůstat klidná a silná, ale nedařilo se jí to. Z úst sejí vydral přidušený vzlyk. Na rameni ucítila ruku sestřičky. „Omlouvám se, paní Marcelova, ale říkala jsem vám, že se můžete zdržet jen minutu…“

Jednu minutu. Anna věděla, že nemůže celou minutu stát jako idiot.

Rychle zamířila k posteli. Hlavou se jí honily myšlenky. Nechtěla Jona ztratit. Milovala ho. Ne jako manžela - nikdy se neměli brát…, ale jako nejlepšího přítele. Byl jejím nejpřísnějším kritikem, ale když měla špatnou náladu, tak se ji jako první snažil rozveselit. Když sejí dařilo, upřímně se z jejího úspěchu radoval. Dotkla se jeho bledé ruky, ve které měl zapíchnutou jehlu s výživou. Vypadal jako mrtvola, ale cítila jeho teplo. To ji povzbudilo, a tak mu stiskla ruku ještě pevněji. „Budeš v pořádku, budeš v pořádku. Slibuji. Postarám se o to. A slibuji, že ten, co ti to udělal, spravedlnosti neuteče.“ Přitáhla si jeho ruku ke rtům a políbila ji. „Jone, budeš v pořádku. Slibuji.“

„Je ještě stále pod vlivem anestetik,“ ozvala se laskavá šedovlasá sestřička. „A,“ přidala lítostivě,“ dnes v noci se asi neprobere. Ale podvědomí je báječná věc. Možná vás dokonce i slyší. Člověk nikdy neví. Doporučujeme, aby se na pacienty v bezvědomí mluvilo.“ Anna přikývla a podařilo sejí na sestru usmát. „Jone…,“ K jejímu překvapení otevřel oči. Pohled měl zamlžený, ale zdálo se, že se na ni dívá. Pohnul rty. Vydechl. Snažil se něco říct. Anna se k němu sklonila. „Jone, všechno je v pořádku. Jsi v nemocnici. Starají se tu o tebe báječní lidé. Báječní doktoři a skvělé sestřičky.“

Znovu pohnul rty. Vypadal tak netrpělivě! I když se ho snažila uklidnit, zdálo se, že se zoufale snaží jí něco říct.

„Jone, nesmíš se vyčerpávat. Potřebuješ odpočinek, aby ses uzdravil…“

„Anno…!“

Vyslovil její jméno.

Pohnul hlavou. Ne.
„Jone, prosím…“

Stiskl jí ruku. Nepatrně. Ještě více se k němu naklonila.

„Annabella…“ Zavřel oči. Povolil stisk ruky.

Anna se zhluboka nadechla. Zatočila se jí hlava. Umřel, kristepane, on umřel… „On, on…,“ vydechla. „Všechno je v pořádku, paní Marcelova.“

„Ale-!“

„Je v bezvědomí,“ jemně řekla sestra a chytila ji za rameno. „Podívejte se na monitory. Na té obrazovce nalevo u jeho hlavy vidíte tlukot jeho srdce. Jeho životně důležité funkce jsou stabilizovány. To je dobře.“

Anna přikývla.

„Jsem si jistá, že mu vaše přítomnost moc pomohla,“ pokračovala sestra. „Co se to snažil říct? Vaše jméno?“ Anna se otočila a překvapeně se na sestru podívala. „On…,“ začala, ale pak se zarazila.

Ne. Samozřejmě by se jí líbilo, kdyby ji Jon poznal a vyslovil její jméno.

Ale on neřekl její jméno. Annabella.
Zašeptal jméno klubu, striptýzového baru, do kterého chodil pozorovat své Dámy od červené lucerny.
Byl vážně zraněný. Možná umíral. Přišel k ní a svalil sejí do náruče.

A po celou dobu řekl jen dvě věci.

Já to neudělal. Panebože, já to neudělal, já to neudělal!

A teď…

Annabella.

Znovu se na něho podívala a kousla se do spodního rtu. Modlila se za něho. Proklínala ho.

Co jsi neudělal, Jone? Podívej se, co se ti stalo, a podívej se, co jsi mi řekl. Co jsi sakra neudělal, Jone? A proč ses na mě podíval a zašeptal Annabella!

Kapitola třetí

Jacques Moret seděl u nejlepšího stolu v restauraci Divinity. Byl dokonale oblečený v lehkém šedivém obleku, hedvábné košili, červené vestě a kravatě od známého návrháře. Měl dlouhý, štíhlý, aristokratický obličej, jasné, oříškově hnědé oči, tmavé uhlazené vlasy a plné smyslné rty. Když se usmál, na tvářích se mu objevily dolíčky. Byl atraktivní a šarmantní, měl dokonalou výslovnost a slova líně protahoval, což mu ještě přidávalo na přitažlivosti. Když šel po ulici, otočila se za ním každá žena. Vždy příjemně voněl drahou vodou po holení. Zdokonaloval si svoji přirozenou schopnost svádět a od dvanácti let, kdy objevil moc svého šarmu, tuto zbraň s radostí používal. Dnes večeřel s ředitelkou cestovní kanceláře, elegantně oděnou třicátnicí. Byla typem ženy, která obvykle vyplivuje rozkazy s přesností vojenského instruktora. Dokonale nabarvené vlasy měla na šiji módně zakroucené a její elegantní červený kostým by se vyjímal i na přehlídkovém molu v Paříži. Byla bezchybně nalíčená, měla perfektně upravené nehty. Elegantní kráska současného obchodního světa. Přesně ten typ, který dobývá obchodní svět a posílá ubohé muže na ulici, aby si našli novou práci, pomyslel si trochu podrážděně. Ale dnes večer.

Dnes večer si ji získal. Paní podnikatelka se chichotala nad sklenicí vína vynikající bílé burgundské, nejlepší ročník a nejlepší vinice. Bylo vybráno nejen pro svoji kvalitu a stáří, ale také pro svoji sílu. V obchodě se naučil využívat každou svoji výhodu. Nedělal si výčitky svědomí kvůli tomu, že opíjí svoji potenciální klientku, a už vůbec mu nevadilo, že seji snaží svést.

Paní podnikatelka Ellie, tak šiji pojmenoval, nehledě na její příjmení. Na tom dnes večer nezáleželo. Dnes ji musí dobýt. Jeho tajemník zjistil, že ji její podřízení považují za neporazitelnou ledovou královnu. Stála v čele jedné z největších cestovních kanceláří v Kalifornii a pro Jacquesovu síť hotelů a botelů by mohla udělat hotové zázraky. Jestli mu bude dnes večer přát štěstí, možná se konečně dozví, jestli je její spodní prádlo stejně dokonalé a červené jako její nehty a kostýmek. Snažil seji bavit, jak nejlépe uměl. Bude na New Orleans vzpomínat s láskou ještě hezky dlouho. A on bude mít ráno jak podepsanou obchodní smlouvu, tak i její svedené tělo.

Zvedl sklenici a usmál se. „Takže se vám tu líbí?“

„Le poison est magnifique!“ odpověděla. Mluvila dobře francouzsky, mnohem lépe než většina jejích krajanů. Měla modré oči a bezchybně načesané platinové vlasy. Blondýnky se mu líbily. Už jako mladík zjistil, že bez ohledu na století kreolové a anglosasové jistým způsobem opovrhovali Cajuny.

Zatímco kreolové byli potomky Francouzů a Španělů, Cajunové byli potomky Akadianů vyhnaných z Nového Skotska. Naštěstí už většina lidí podobnými předsudky netrpěla. Protože on se mezi Cajuny počítal.

Ale většina Cajunů měla tmavé vlasy. Z nějakého důvodu rád sváděl blondýnky. Vlastně rád sváděl všechny ženy. Ale blondýnky…

Když se mu podařilo rychle a snadno získat cudnou blondýnku, měl pocit dvojnásobné výhry.

Nalil jí víno z láhve umístěné v kbelíku na led. „Jsem rád, že se vám naše známá restaurace líbí.“

„Chcete říct, že sem místní příliš často nechodí?“

Zakroutil hlavou a upřeně se jí zahleděl do modrých očí. „New Orleans je světově proslulý svými restauracemi a dobrým jídlem. Místní sem chodí velice často. Ale je tady spousta dalších zajímavých podniků, kde se hraje jazz k poslechu i tanci a kde servírují fantastickou kávu a pečivo.“

„Který jazzový klub v New Orleans je nejlepší?“ zeptala se.

Nadzvedl obočí a pousmál se.

„Je to zvláštní místo.“

„Co tím myslíte?“

„Můžete se dát kteroukoliv ulicí ve Vieux Carre a uslyšíte fantastický jazz. Ale ten nejlepší…“

„Ano?“ Naklonila se k němu přes stůl. Záměrně mluvil potichu, a lákal ji tak blíže k sobě.

„Chtěla byste si poslechnout nejlepší jazz na světě?“

Zamračila se. „Je to v bezpečné čtvrti?“

Zakroutil hlavou. „Se mnou budete všude v bezpečí.“

„V tom případě…“

„Hrají tam jazz… a tancuje se tam.“

„Co se tam tancuje?“

Předem znala odpověď. Modré oči měla doširoka rozevřené. Lehce pootevřela rty. Zhluboka se napila. Výborně. Ještě několik loků vína. Výlet do klubu. A bude jeho.

„Exotické tance,“ řekl tiše.

Překvapeně otevřela ústa.

„Pro vás možná až příliš exotické…“

„Chodí tam… slušné chci říct normální ženy?“

Na rtech se mu objevil úsměv. Nejďábelštější úsměv, jaký uměl. „Dokonce i ty nejcudnější dámy tam příležitostně zajdou. Každopádně věřím, že to pro ženu, jako jste vy, není snadné rozhodnutí.“

„To vypadám tak usedle?“ zeptala se. Znovu se usmál. „Jste nádherná žena.“

„Ale usedlá.“

Dolil jí víno. „Jste nádherná.“

„Ráda bych se šla do toho klubu podívat. Jak se jmenuje?“

„Annabella.“

Právě ji chytil za ruku, když si všiml svého tajemníka, který se k němu prodíral mezi stoly. Ryan Martin. Svědomitý mladík s pihami a rezavými vlasy. Ve tváři měl ustaraný výraz.

Jacques v duchu zaklel a nepřestával se usmívat na paní podnikatelku Ellie.

„Pane Morete, nezlobte se, že vás ruším,“ vyhrkl Ryan, když k nim dorazil.

Podnikatelka Ellie uvolnila ruku z Moretova sevření.

„Ryane… víte, že jsem si nepřál být rušen.“ Snažil se, aby to neznělo rozzlobeně.

„Je to velmi důležité.“

„Ellie… omluvíte mě na okamžik?“

Postavil se. Blondýnka se rovněž postavila. „Myslím, že je nej vyšší čas jít domů. Velice vám děkuji, pane Morete, za báječnou večeři.“

„Ale počkejte, ještě je brzy…“

„Merci, merci. Uvidíme se zítra.“

Zamířila k východu. Jacques byl vzteky bez sebe. Kdyby nebyli mezi lidmi, snad by Ryanovi i jednu vrazil. Hodil ubrousek na stůl, sesunul se na židli a mnul si spánky.

„Tak co je?“ vyštěkl ledovým hlasem.

Ryan si sedl proti němu. „Dnes v noci našli v tmavé uličce mrtvé tělo Giny UAveauové.“

Jacques spustil ruce a překvapeně zíral na Ryana. Měl chuť ho chytit za límec, ale ovládl se.

„Cože?“

Sakra. V kolik hodin od ní odešel? „Kdy?“ zeptal se.

„Brzy po osmé. Nechtěl jsem vás rušit. Ale byla to vaše příbuzná, i když vzdálená. Musel jsem vám to říct.

Jacques přikývl. „Ach, ano, samozřejmě.“ Prudce se postavil. Ryan ho už nezajímal.

„Jacquesi, zatkli by toho malíře, kdyby sám nebyl vážně zraněný.“

„Cože?“ Jacques se zastavil.

„Toho malíře, Marcela. Podařilo se mu doplazit do domu jeho bývalé ženy. Krvácel jako podřezané sele. Policajti ho tam snadno našli.“

„A?“

„Není jisté, zda přežije noc.“

„Aha.“ Jacques upřeně zíral na Ryana. „Udělal jste dobře. Udělal jste dobře, že jste mi to přišel říct. Snažte se zjistit co nejvíce. A zaplaťte můj účet. A dejte spropitné.“

Odešel z restaurace. Paní podnikatelka Ellie měla zatím spoustu času, aby si zastavila taxi. Ale nestalo se tak. Kráčela ulicí dolů. Chvíli ji pozoroval. Byl rozený hráč. A nyní měl divokou náladu. Rozběhl se ulicí a dohonil ji. Chytil ji za paži a otočil k sobě. Dříve, než stačila promluvit či protestovat, ji vášnivě políbil. Přitiskl ji k sobě, dlaněmi jí vjel pod sukni a přitiskl si ji na své přirození. Na vteřinu ztuhla, ale pak roztála jako led. Odhadl ji správně. Tak dlouho se snažila dokázat sama sobě, že je nedotknutelná, až nyní zoufale toužila po muži.

Konečně se jí podařilo odtrhnout se od jeho rtů. „Jacquesi, probůh, vždyť jsme na ulici!“

„To můžeme napravit.“

Prudce mávl na taxi a vtlačil ji do auta. Zatímco je řidič vezl k cíli jejich cesty, diskrétně jí vjel rukou mezi stehna. Měla podvazkový pás.

Pravděpodobně červený. Líbily se mu podvazkové pásy a červená barva rovněž. Ale teď na tom nezáleželo. Gina je mrtvá. Bylo mu lhostejné, kdo je ta žena sedící po jeho boku. Dostane, co chce.

Gina je mrtvá.

A vypadá to, že ten malíř za to bude pykat. Pokud neumře. Znovu se otočil k podnikatelce Ellie a začal ji vášnivě líbat. Udělá jí to divoce a drsně. Bude se jí to líbit.

Doktor byl rozumný člověk. Stál si na svém, ale zároveň sympatizoval s problémy policie. „Nedělejte si těžkou hlavu z toho, že se paní Marcelova může se svým manželem setkat. Jen se na něho podívá a stiskne mu ruku. Ujišťuji vás, pánové, že dnes večer vám už pan Marcel útočníka nenajde. Nedostali byste z něho jediné srozumitelné slovo.“

„Nepotřebujeme žádná srozumitelná slova,“ řekl Jimmy.

Mark si odkašlal. „Operoval jste pana Marcela, doktore, takže asi nevíte, že máme podezření, že se zranil při vraždě prostitutky.“

„Zaslechl jsem od sester, že ve stejné čtvrti došlo k vraždě prostitutky. A navíc nejsem slepý, takže mi nemohlo uniknout, že je nemocnice plná policistů.“

„Opravdu by nám pomohlo, kdybychom si s ním mohli na pár minut promluvit,“ řekl Mark.

Doktor si povzdechl. „Podívejte se, chlapci, chápu, že se snažíte dělat svoji práci, ale musíte mě pochopit. Přísahal jsem, že budu zachraňovat životy lidí. Vestibul je plný policistů. Věřte mi pan Marcel dnes večer nevstane a neuteče, aby se vyhnul výslechu.“

„V jakém je stavu?“ zeptal se Mark.

„Utržil několik bodných ran, ale žádný z životně důležitých orgánů nebyl trvale poškozen. Ztratil však hodně krve.“

„Musela se s ním prát hlava nehlava,“ zamumlal Jimmy.

„Někdo se s ním musel prát hlava nehlava,“ podotkl doktor.

Jimmy si nespokojeně odfrkl. „Doktore, z Jona Marcela kapala krev od místa činu až k domovním dveřím! Pane…“

„Pan doktor má pravdu,“ podotkl Mark odměřeně. „Tady jsme v Americe. Člověk je nevinný do té doby, než je mu vina prokázána.“

„Jasně. I když je přistižen s kouřící pistolí v ruce a s mrtvolou u nohou.“

Doktor se unaveně usmál. „Chápu, že vám to někdy musí lézt na nervy, ale vzpomeňte si na minulost. Muži i ženy byli popravováni za zločiny, které nespáchali. Nemůžete už vykopat jejich mrtvoly a říct: ‚Poslyš, omlouváme se!‘ Právní systém může někdy vypadat nedokonale, ale svým způsobem funguje lépe, než by člověk v takovéto společnosti očekával, nemyslíte?“

„Máte pravdu, doktore,“ souhlasil Mark. „Máme za sebou dlouhý den. Riskujeme svoje životy, abychom zadrželi zločince, kteří se pak vracejí zpátky do ulic, aby dále páchali zlo. Každopádně na pana Marcela bude zřejmě vydán zatykač. Máme dost důkazů, abysme ho mohli předat státnímu zástupci. Pan Marcel bude mít právo na řádný soudní proces. Pokud se toho dožije protože jak se zdá, jeho osud je teď v rukou Božích o jeho budoucnosti rozhodne porota.“

„Už je zpátky,“ zašeptal najednou Jimmy.

Mark se otočil.

„Kdo?“ zajímal se doktor.

Mark ukázal na Annu Marcelovou, která se právě vrátila do čekárny. Sesunula se na židli vedle mladé policistky, která ji měla uklidňovat, než si s ní budou chtít promluvit detektivové. Policistka vypadala vyčerpaněji než Anna Marcelova.

„Probůh!“ vykřikl doktor pobouřeně. „Doufám, že si nemyslíte, že…“

„Ne, doktore, nemyslíme si, že s tím má jeho manželka něco společného,“ ujistil ho Mark.

„Díky Bohu! Je to neuvěřitelná žena,“ oddechl si doktor. „Ale člověk si dneska nemůže být ničím jistý. Slyšel jsem o mužích, kteří zastřelili svoje manželky jen proto, že přepnuly televizi na jiný program. A samozřejmě to funguje i naopak. Člověk prostě nikdy neví. Možná mají Britové pravdu. Říkají, že si za své problémy můžeme sami, protože má příliš mnoho lidí zbrojní pas. Něco na tom bude. Londýnští policisté střelné zbraně nenosí. Jen ve zvláštních případech.“

Mark a Jimmy se na sebe podívali. Hezká myšlenka. Mark si byl stoprocentně jistý, že by nechtěl pobíhat po ulicích New Orleans neozbrojený.

„Víte, pane,“ namítl Jimmy, „Jon Marcel byl pobodán. Žádná střelná zbraň. Vypadá to, že se snažil podřezat prostitutku v tmavý uličce, ona byla ozbrojená a bránila se.“

„Jak daleko od domu jeho manželky se to stalo?“ zeptal se doktor.

„Tři bloky,“ odpověděl Mark. „Znáte Francouzskou čtvrť? Domy jsou tam namačkané jeden na druhý. Bohaté ulice hned vedle tmavých uliček.“

„Překvapivé,“ zamumlal doktor. „Krvácel celou cestu až do její náruče.“

„Můžete nám říct něco o zraněních Jona Marcela?“ zeptal se Mark.

„Dostal pět bodných ran do břicha a do hrudi. Vroubkovaným nožem, vedeným velmi silnou rukou.“

„Bojovala o život,“ zamumlal Mark. Jimmy si ho prohlížel přivřenýma očima.

„Jon Marcel má padesátiprocentní šanci na přežití. Jak už jsem říkal, žádný životně důležitý orgán nebyl trvale poškozen, ale ztratil hodně krve.“

Mark vytáhl vizitku. „Doktore, pokud budete mít nějaké informace…“

„Zavolám vám. Ano, nadporučíku La Crossi, určitě vám zavolám.“ Kývl hlavou směrem k Anně Marcelové. „Pokud si chcete promluvit s paní Marcelovou, udělejte to co nejdříve. Ta žena toho dnes večer zažila už dost. Udržovala svého manžela při životě, dokud nedorazila záchranka. Pánové, přeji vám pěkný večer. Ujišťuji vás, že udělám všechno proto, aby nám pan Marcel nezemřel.“

„Díky, doktore,“ řekl Mark. Dívali se za ním, jak odchází lítacími dveřmi.

„Manželka,“ zamumlal Jimmy.

„Jo,“ souhlasil Mark.

Zamířili k několika nemocničním židlím v typické čekárně zdravotnického zařízení. Mark nepatrně kývnul na mladou policistku, které se viditelně ulevilo. „Paní Marcelova, nadporučík La Crosse a detektiv Deveaux by si s vámi rádi popovídali. Postarají se o vás, ale pokud pro vás můžu ještě něco udělat…“

Oči Anny Marcelové byly neuvěřitelně zelené, nyní však uplakané. Položila malou ruku s krátce zastřiženými nehty na ruku policistky. „Děkuji vám, Holly, moc jste mi pomohla. Nepotřebuji, aby se o mě někdo staral. Chci jen, abyste chytili toho člověka, který napadl Jona.“

Mark a Jimmy si vyměnili další pohled. Jimmy pokrčil rameny a nepatrně se vzdálil, aby mohl sledovat rozhovor Marka s Annou Marcelovou. „Paní Marcelova, potřebuji, abyste mi řekla, co přesně se dnes večer stalo.“

Polkla a přikývla. V očích sejí znovu objevily slzy. Zamrkala a narovnala se. „Čekala jsem… přiznávám, že jsem Jonovým odhodláním malovat striptérky zprvu nebyla nadšená, ale jeho obrazy byly fantastické! Omlouvám se, nechci, aby to znělo zmateně, ale je to důležité. Chci říct, že dnes večer jsem došla k názoru, že jsem se mýlila. Bála jsem se o něho. Kvůli lidem, se kterými se stýkal, kvůli podnikům, do nichž chodil, ale dnes večer jsem dospěla k názoru, že obrazy jeho ,dam’ jsou výborné a že se rozhodl správně, když chtěl ty mladé ženy blíže poznat. Ale musel se přitom dostat do styku se špatnými lidmi. Dnes večer jsem na něho čekala. Měli jsme jít na výstavu jeho Žen od červené lucerny. Myslela jsem si, že se opozdil. A za okamžik už bušil na dveře, svalil se na podlahu, krvácel…“

Mark si odkašlal. „Takže, paní Marcelova, vy jste věděla o jeho stycích s… s jistými ženami z klubů?“

Chvíli na něho nechápavě hleděla. Pak sejí na rtech objevil úsměv. „Ženami z klubů? Máte na mysli striptérky, nadporučíku? Prostitutky?“ Mark cítil, jak rudne. Na okamžik sklopila zrak a pak řekla: „Samozřejmě. Už jsem viděla některé z jeho obrazů. Pane Bože, modlím se, aby vám moje informace pomohly najít toho, kdo Jona napadl. Jon určitě ví, kdo mu to udělal, ale…“ Nadechla se. Mark měl strach, že se rozpláče, ale kontrolovala se. „Především,“ řekla monotónním hlasem, „se musím modlit za jeho život.“

„Paní Marcelova, řekl vám něco? Dal vám něco, když přišel do vašeho domu?“ zeptal se Mark. „Co by mi měl dát?“

„Takže vám nic nedal?“

„Nadporučíku, narazil do dveří a pak spadl na zem. Ne, nic mi nedal.“

„Neřekl vám nic, když jste teď za ním byla?“ naléhal Mark. „Co mi měl říct?“ zeptala se ho na oplátku, vědoma si toho, že se ji snaží vyslýchat. „Co se dnes večer stalo.“

Zakroutila hlavou a navlhčila si rty. Lhala a lhaní jí moc nešlo. Lhala nerada. Ale byla jako medvědice, která pečuje o zraněné mládě. Chránila svého muže. A navíc si myslela, že je policie úplně mimo.

„Kristepane,“ neudržel se Jimmy. „Určitě něco víte! Určitě! Něco vám musel říct, když k vám přišel. Nebo vám něco dal!“

„Co například?“ vyštěkla.

„Jimmy!“ ozval se varovně Mark.

Pozdě. „Například vražednou zbraň,“ neudržel se Jimmy.

„Vražednou zbraň?“ opakovala po něm překvapeně. „Co to s vámi dvěma je?“ Znechuceně zakroutila hlavou. „Strážníku…,“ začala rozzlobeně.

„Detektive,“ opravil ji Jimmy.

„Detektive,“ pokračovala netrpělivě. „Jon ke mně přišel a krev z něho tekla proudem. To on byl napaden,  neměl u sebe žádnou vražednou zbraň. Zdá se, že vám dvěma něco očividně uteklo. Dávejte pozor, co vám říkám! Jon byl napaden. Skoro zabit. A právě teď bojuje o svůj život.“

Jimmy chtěl už už vybuchnout, ale pohled na Marka ho zastavil. Mrzutě zvedl ruku na znamení toho, že se vzdává, a nechal vysvětlení na Markovi.

„Paní Marcelova, obávám se, že nejste o celé situaci dostatečně informována.“

Byla napjatá a opatrná. „O celé situaci?“

Pozorněji sledoval a na okamžik se odmlčel. „Paní Marcelova, jistá mladá žena – striptérka – byla zabita jen několik bloků od vašeho domu. Krev vašeho manžela vedla od těla zavražděné dívky přímo k vašim dveřím.“

Anna se prudce postavila. Mark se rovněž postavil.

„Vy lumpové!“ zasyčela. „Myslela jsem si, že chcete najít člověka, který to Jonovi udělal!“

„Paní Marcelova…“

„A vy přitom hledáte nejjednodušší řešení. Chcete ho obvinit ze zločinu, který nespáchal!“

„Paní Marcelova!“ vykřikl Mark rozzlobeně. „Musíte si uvědomit, že fakta mluví za všechno. Ta mladá žena je mrtvá…“

„Jon je taky skoro mrtvý!“

„Zanechal za sebou krvavou stopu…“

„Ano! Ale to byla jeho krev.“

Jimmy si odkašlal. „Krev ještě nebyla analyzována, ale vypadá to, že najdeme vzorky krve jak vašeho manžela, tak té mrtvé ženy.“

Anna Marcelova zbledla jako stěna. Mark měl dojem, že se svalí na zem. Natáhl ruku, aby ji zachytil. Prudce ho odstrčila.

„Jon nikoho nezabil. Nemáte žádné důkazy! Podle mě je jasné, že někdo zabil tu mladou ženu, Jon se toho útočníka snažil zastavit a ten ho ubodal téměř k smrti!“

„Paní Marcelova,“ začal Jimmy.

„Neudělal to.“

„Kdybyste nám pomohla…,“ zkusil to Mark.

„Manželky se vždycky dozvědí všechno jako poslední,“ zamumlal Jimmy. Slyšeli to všichni.

„Chováte se jako osel, detektive!“ vyhrkla Anna rozhořčeně. „Proč neděláte svoji práci? Proč se snažíte si ji ulehčit?“

Mark vrhl na Jimmyho varovný pohled. Anna Marcelova si na ně bude stěžovat na státním zastupitelství. „Paní Marcelova, obávám se, že důkazy jsou jednoznačné a my je nemůžeme přehlížet. Nemáme důvod přát panu Marcelovi cokoli špatného, ale obávám se, že v tuto chvíli ukazují důkazy na něho.“

„Už ho vidíte na šibenici!“

„V Louisianě lidi nevěšíme, dáváme jim smrtící injekci!“ pronesl rozhořčeně Jimmy.

Anna zalapala po dechu. „Jimmy,“ ozval se Mark tichým hlasem. Anna se k němu otočila. „Je nevinný a jeho nevina se prokáže. Ty  hajzle!“

„No dovolte?“

„A pak že je policie brutální?“ rozhořčil se Jimmy. „Podle mě se chová brutálně ona!“

„Krucifix!“ zamumlal Mark.

Ale ta malá blondýnka už zase hleděla na něho. Stála hrdá a pyšná. Opravdová obranná zeď. „Jon je nevinný. Řekl mi to.“

„Cože?“ vykřikl Mark. „Takže jste to věděla!?“

Zakroutila hlavou. Tváře jí zrudly. „Přišel ke mně domů, a ještě než ztratil vědomí, řekl: ‚Já to neudělal.‘ Neměla jsem tušení, o čem to mluví. Ale on musel vědět, že se ho líní policajti budou okamžitě snažit obvinit z vraždy. A já vám říkám, že Jona znám. Určitě sejí snažil zachránit život!“

„Možná byste nám mohla říct, co vám ještě řekl?“ pronesl pomalu Jimmy.

„To je všechno. Víc toho neřekl. Vlastně počkejte. Ještě řekl: „Panebože, já to neudělal. ‚ Ale to je všechno. Nechcete mě taky zatknout? Jsem celá od krve.“

„Paní Marcelova,“ zkusil to ješte jednou Mark.

„Jsem celá od krve! Copak to nedokazuje moji vinu?“ trvala na svém.

„Paní Marcelova, pokud nám neřeknete všechno, co víte, můžete být obžalována z napomáhání k vraždy!“ vyhrkl Mark. „A pak vás opravdu můžeme zatknout!“

„Marku!“

Teď na oplátku uklidňoval Jimmy Marka. Co s ním sakra je? Ženy!

Desetkrát se zhluboka nadechl. Už několikrát pomalu v situacích, kdy na něho lidé křičeli a plivali, a vždycky zůstl ledově chladný. Ještě před chvíli chtěl tu ženu obejmout a uklidňovat, teď měl chuť jí jednu vrazit.

Natáhla k němu ruce. „Tak jen do toho, nadporučíku. Zatkněte mě. Dejte mi pouta.“ Drze se na něho usmála. Její zelené oči ho propichovaly jako dvě smaragdové dýky. „Moji právníci vás dostanou do vězení dříve, než stačíte mrknout, nadporučíku.“

„Opravdu?“

„Neudělal to,“ opakovala tichým hlasem.

Mark prudce vydechl a nepřestával se na ni dívat. Dokonce i zmazaná od krve a uplakaná byla přitažlivá.

Na světě není žádná spravedlnost, pomyslel si Mark. Musí najít vraha. Tím je pravděpodobně její manžel. A ona proti němu bude bojovat.

Gina L’Aveauová byla sice striptérka a prostitutka, ale přesto má právo na spravedlnost jako každý jiný člověk. A on dohlédne na to, aby byla její smrt potrestána.

„Řekl vám pan Marcel ještě něco jiného, paní Marcelova?“ naléhal. „Mluvil s vámi, když jste ho před chvílí navštívila?“

Hleděla na něho. Zelené oči měla doširoka rozevřené. „Ne,“ řekla bezvýrazně.

Lhala. Věděl to.

Dnes večer jí to ale nemohl dokázat.

„Máme vás doprovodit domů, paní Marcelova?“

„Ne, děkuji.“

„Takhle pozdě není na ulicích bezpečno.“

„Jak je to možné, nadporučíku, když v nich sloužíte vy a váš kolega?“

„Doprovodíme vás domů…“

„Zůstanu tu přes noc.“

Mark vytáhl z vnitřní kapsy saka další vizitku. „Pokud…“

„Já vím. Pokud si na něco vzpomenu, zavolám vám.“

Nepatrně se usmál. „Pokud vás něco napadne během několika dalších hodin, můžete mi zavolat do márnice. Vzpomínáte si přece, že ta žena je mrtvá?!“

Zamrkala. Znovu zbledla. Ale ještě jednou se na něho podívala.

„Jon Marcel je nevinný, nadporučíku. Jsem přesvědčena, že je v nemocnici, protože je to dobrý člověk a snažil se jí zachránit život.“

„Vaše víra je obdivuhodná, paní Marcelova. Ale to nestačí. Potřebujeme vědět všechno. Jon Marcel vám opravdu nic jiného neřekl?“

„Ne.“

„Určitě ne?“

„Už jsem vám říkala, co mi řekl, nadporučíku.“

„Nic jiného už neřekl?“

„Ne.“

Přikývl. Nejraději by jí řekl přímo do tváře, že je lhářka.

A navíc špatná lhářka. Většinou zřejmě mluvila pravdu.

Právě teď se ale bránila. Musel by ji podrobit středověkému mučení, třeba ji natahovat na skřipec, mrzačit ji španělskou botou, anebo si vymyslet jiné způsoby, aby ji donutil promluvit.

„Jimmy, myslím, že jsme pro dnešek skončili,“ řekl. Nepřestával se upřeně dívat na Annu Marcelovou. „Paní Marcelova, je zřejmé, že po naší společnosti netoužíte, ale nechovejte se prosím nerozumně. Určitě chcete jít domů. Osprchovat se, převléknout, nebo něco jiného. Nechodťe domů sama. Policistka Holly Severtová vás ráda doprovodí, až se rozhodnete odejít. Nejsem si jist, jestli už policie skončila se sběrem důkazů ve vašem domě, ale Holly u vás může zůstat i přes noc a postarat se o vás.“

„Děkuji vám, nadporučíku. Myslím si, že se o sebe dokážu postarat sama,“ řekla.

„Opravdu?“ Mark zkřížil paže na hrudi. „Pokud máte pravdu a váš manžel byl napaden, můžete být ve velkém nebezpečí, paní Marcelova. Zvlášt pokud nám neříkáte všechno, co víte, všechno, co váš manžel řekl.“

Neodpověděla. Jen trochu zbledla, ale jinak nezareagovala.

„Dobrou noc, paní Marcelova. A opakuji, nechoďte domů sama.“

Tentokrát nic nenamítala.

Stála vznešeně jako socha bez ohledu na to, že byla zbrocena krví. Malá, jemná, drobná, s jemnými blond vlasy lemujícími hezký obličej.

Umí být pořádně tvrdohlavá, uvědomil si Mark.

Když se otočil k odchodu, byl si stoprocentně jistý, že si vůči němu kolem sebe vystavěla obrannou zeď. Lhala mu do očí. Marcel jí určitě něco řekl. Něco důležitého. Tím si byl jist. Policejní intuice.

Marcel jí řekl něco, co by jim zodpovědělo všechny otázky. Co to, sakra, může být? A jak to z ní, krucinál, dostane?

Kapitola čtvrtá

Klub Annabella vřel přípravami na večer, když si mezi sebou začaly dívky v šatně nervózně šeptat. Gina L’Aveauová říkala šatně svlékárna. Cindy McKennová nevěřícně kroutila hlavou a otírala si slzy.

Ten večer začal v klubu jako každý jiný. Pak se ale objevil jakýsi policajt se zprávou, že Gina je mrtvá. Chlapík, co jí to udělal, byl v nemocnici a zdálo se, že má na kahánku. Nějaký umělec, říkal policajt. Slušného hezkého bělocha, narozeného v New Orleans, zřejmě vyprovokovalo něco, co Gina řekla, něco z jejího života. Zvláštní na tom bylo, že výstava obrazů Jona Marcela nazvaná Dámy od červené lucerny právě začala, a pokud měl ten policajt pravdivé informace, obrazy se prodávaly jako housky na krámě.

Obraz Giny na výstavě nebyl. Jon Marcel jej ještě nedokončil. Ještě ne. Cindy ten obraz viděla  a podle ní to bylo jeho nejlepší dílo. Gina na něm vypadala nádherně. Jon tvrdil, že ten obraz nikdy neprodá.

Jon Ginu nezavraždil. Cindy si tím byla stoprocentně jistá. Jon měl Ginu rád. Měl rád všechny dívky, které maloval.

Zajímal se o jejich život. Jako spisovatel, jako člověk, který chce zjistit o lidech co nejvíc, aby mohl vyprávět jejich příběh. Až na to, že Jon Marcel vyprávěl příběhy svými obrazy. Každopádně byla policie na špatné stopě.

A nic na tom nezměnil fakt, že měl Jon Marcel na šatech Gininu krev. Marcel to neudělal a konec. Cindy uvažovala, jestli ho ještě někdy uvidí. Možná zítra ráno zajde do kostela a pomodlí se. Možná zajde k bažinatému ramenu řeky za mámou Lili Mae a nechá si namíchat elixír, aby ho udržela při životě. A možná zkusí oboje, kostel i magii. Cindy McKennová odešla z domova a téměř čtyři roky navštěvovala univerzitu, ale nikdy nezapomněla na bažinaté rameno řeky, odkud pocházela. A jako poslušná katolička chodila do kostela. A také navštěvovala mámu Lili Mae. „Cindy, seš na řadě,“ zavolala na ni April Jaggerová. V hlase měla varovný tón. April byla vysoká, štíhlá a krásná. Pleť měla hedvábně černou a téměř každý cítil pokušení sejí dotknout. Nikdo to však nezkusil. April byla vdaná. Tancovala v klubu, ale to bylo vše. Tancem si vydělávala slušný balík peněz. Měla jednoroční holčičku a plánovala, že se během několika let odstěhuje daleko od Louisiany. April neměla nikdy možnost získat univerzitní vzdělání, ale byla chytrá. Její otec zemřel v bouři na lodi a matka vychovávala osm dětí sama. April a její manžel Marty, jeden ze čtyř tanečníků v klubu, již dobře investovali své úspory. „Zlato, seš na řadě!“ opakovala April. Duval, jejich šéf, byl nervózní, když se dívky opozdily. Uměl být přísný. Harry Duval, podobně jako většina jeho dívek, neměl lehké dětství, vyrostl napůl v bažinách a napůl na ulici. Dospěl však v atraktivního muže. Smísila se v něm bílá a černá krev, měl světle hnědou pleť, zelenkavé oči a ostře řezané rysy. Držel se zpříma, byl vysoký a vypadal mocně. Co ho Cindy znala, nikdy žádnou dívku neuhodil, což se o spoustě dalších šéfů podobných podniků říct nedalo. Platil slušně, a když jeho dívky dělaly mužům „společnost“, očekával podíl na zisku. Ale nikdy žádnou dívku k ničemu nenutil. Pracovat pro Harryho bylo sice smutné, ale Cindy byla natolik vzdělaná, aby si to uvědomovala. Život už je takový. Měla jisté povinnosti a Harry ji v plnění těchto povinností podporoval.

„Už jdu,“ slíbila Cindy. Obvykle by si vyměnily nějaký vtípek. Nějakou hloupou poznámku. Dnes večer však ne. Obě byly k smrti vystrašené. Ginu někdo zavraždil.

„Seš v pořádku, zlato?“ zeptala se jí April.

„Jo.“

April se otřásla. „Já teda ne. Chci říct, člověk by si myslel, že pozná slušnýho chlapa a… panebože, myslíš si, že Ginu zabil?“

„Myslíš Jona?“

„Jo, myslím Jona.“

„Ne, to si nemyslím,“ odpověděla Cindy. „Na světě se dějou divný věci.“

„Jo, jasně. Ale…“

„Ale co?“

Cindy pokrčila rameny. „Gina měla spoustu známých.“ Znovu zaváhala. „Gina byla jako magnet. Přitahovala lidi a oni se do ní zamilovávali. Některým to mohlo vadit. Z přátel se stávali nepřátelé a tak.“

„Každopádně si teď dávej pozor, jasný? Já mám Martyho a můžu ti slíbit, že bez něho odsud neodejdu.“

„Dám si pozor. Setsakramentský pozor,“ slíbila jí Cindy a taky se otřásla.

„Tak už jdi!“ pobídla ji April.

Cindy spěchala ze šatny ke dveřím na pódium. Trochu se zadýchala, ale to už slyšela, jak hlasatel uvádí další číslo.

„A tady ji máme, pánové a dámy, kteří si užíváte sladkého jazzu u nás v Annabelle  krasavici z domácích vod, slečnu Delilah Rozkošnou!“

Zastřený hlas představil Cindy. Některé dívky používaly svá pravá jména, nebo umělecká jména připomínající jejich pravá jména. Cindy však ne. Na pódiu se měnila v jiného člověka.

Světla zhasla, zatímco Cindy zaujímala u tyče uprostřed pódia taneční pozici. Když se rozezněla hudba, začala pomalu kroužit kolem tyče. Pak rozvlnila celé tělo, až sejí řecký kostým připevněný na strategických místech suchým zipem smyslně rozevlál.

Dnes večer bylo plno. Muži se tlačili u stolů napravo od pódia. Pouze muži. Ženy tu byly také častými hosty, spousta žen, aby byla přesná. Zbohatlice, turistky, i místní, které věděly, kde se hraje nejlepší jazz ve městě. A kromě toho tu byli čtyři tanečníci každý z nich jiné barvy pleti a všichni urostlí jako Adonis. Ženy však většinou seděly ve stínu u zadních stolů. Některé se objímaly se svými partnery, jiné popíjely. Někdy se dívaly na taneční vystoupení dívek, někdy ne.

Cindy tancovala popaměti. Stejně přirozeně, jako dýchala. Klidně přitom mohla myslet na něco jiného.

Na Ginu.

Gina je mrtvá. Ukřižují Jona Marcela za to, co se stalo. Ginin vrah zůstane na svobodě.

Zůstane na svobodě… možná. Kristepane, přišijou to Jonovi? Jsou kamarádi a známí Giny v nebezpečí?

Ještě neskončila své číslo, když dobře známý zvuk jedné z trumpet najednou utichl, a vytrhl ji tak z myšlenek na Ginu. Ostatní muzikanti rychle chytili tón i rytmus. Člověk, který nebyl zvyklý na dokonalost jazzové kapely, by si náhlého zaváhání možná ani nevšiml.

Cindy se zadívala směrem ke stupínku, kde hrála kapela Dixie Boys.

Klekla si na podlahu, naposledy se zhoupla v bocích a odhodila si vlasy z očí, aby viděla, co se děje. Gregory Hanson. No jasně. Hned to věděla. Milovala zvuk jeho trubky, obdivovala jeho talent a hned jí bylo jasné, že to on tak náhle přestal hrát.

Zpráva právě dorazila ke kapele. Gina je mrtvá. Gregory odcházel ze stupínku.

Byl to obrovský svalnatý muž, černý jako eben a pružný jako panter. Mužný, okouzlující. Plný síly. Cindy ho pozorovala, jak kráčí místností.

Právě ho zastavil Harry Duval.

Muži na sebe zřejmě křičeli, oba byli nervózní a rozzlobení. Vzteklí. Hádali se.

Jako zázrakem si jejich hádky zřejmě nikdo nevšiml. Nikdo jim nevěnoval pozornost, protože kapela stále hrála a pánové v sále tleskali jejímu vystoupení.

A její závěrečné póze, tím si byla Cindy jistá.

Gregory uhodil Harryho Duvala dlaní do ramene. Harry přimhouřil oči, ale neodpověděl násilím. Položil Gregorymu ruku na rameno a něco mu rychle říkal tichým hlasem.

Pak se oba muži společně prodírali davem a vyšli ven z klubu.

Cindy uvažovala, kdy bylo nalezeno Ginino tělo a jestli už policie ví, kdy byla zabita. Žádný muž toho večera nedorazil do klubu před desátou. Ona přišla v devět a muži se objevili až po ní.

Kolem ní zněl potlesk. Postavila se, usmívala se, klaněla se, mávala. Otočila se a chystala se zmizet z pódia, jak nejrychleji to bylo možné.

Až v tom okamžiku jí po tvářích začaly stékat slzy. Slzy bolesti za kamarádku. A slzy… strachu.

O sebe.
Dr. Lee Minh, jeden z nejlepších soudních lékařů ve městě, měl provést pitvu Giny L’Aveauové. Pracoval s Jimmym a Markem dost často na to, aby se mezi nimi vytvořilo silné pracovní pouto.

Když opustili nemocnici, Mark poslal Jimmyho domů a sám se vydal do márnice. Lee připravil tělo k pitvě a čekal na Marka.

„Určitě chceš být při tom?“ zeptal se ho Lee. „Víš, že bych ti podal podrobnou zprávu.“

Gina ležela na ocelovém stole nahá, připravená na Leeův skalpel.

Měl bych jít domů, pomyslel si Mark. Nikdo jeho přítomnost zde v márnici nevyžadoval. Lee mu předá podrobnou zprávu. Doktorovi nic neunikne.

Zamířil ke stolu a zahleděl se na Ginu. Mrtvá striptérka musela být zaživa velmi krásná. Rysy jí ještě nestačily zhrubnout životem, pro který se rozhodla. Na hrdle jí zela velká rána. Žena byla bílá jako sníh. Oči měla nyní zavřené.

Kdyby nebylo té rozšklebené krvavé rány na krku, vypadala by jako spící Sněhurka. Bohaté černé vlasy jí lemovaly krásný bledý obličej.

Cosi jí dlužil.

Ustoupil o krok dozadu. „Jestli ti to nebude vadit, zůstanu tu,“ řekl Leeovi. Lee přikývl.

Soudní lékař začal svoji práce bez doteku skalpelu. Neunikl mu jediný škrábanec, jediná modřina či drobné zranění na jejím těle. Své poznatky jasně komentoval do mikrofonu, který visel nad stolem, na kterém Gina ležela. Postupoval pomalu, metodicky, podrobně. S pomocí asistenta odebral vzorek zpod Gininých nehtů. Provedl výtěr tělesných otvorů. Během dne měla pohlavní styk, ale vypadalo to, že ji k němu nikdo násilím nenutil. Sperma bude analyzováno a pravděpodobně pomůže usvědčit vraha.

Leeův hlas monotónně bzučel. Doktor zatím neobjevil nic překvapujícího.

I když Lee nakládal s Gininým tělem profesionálně a zdvořile, Mark nemohl nemyslet na to, jak neosobní a pokořující může být smrt.

Pociťoval nad mrtvou ženou na pitevním stole lítost. Již byla mrtvá, ale ani po smrti nenašlo její tělo klid.

Doktor nakreslil čáry na Gininu hruď a otevřel ji. Další vzorky pro laboratoř byly odebrány. Orgány byly vyňaty k dalšímu zkoumání. Zatímco Mark pozoroval a poslouchal, Lee se dopracoval k závěrečnému prohlášení.

„Smrt byla zapříčiněna velkou ztrátou krve z přeťaté krční tepny…“

Žádná záhada. Aby člověk dospěl k tomuto závěru, nemusel být géniem.

To jsem poznal i já, pomyslel si Mark. Každý blázen by to poznal…
Zamířil do místnosti za pitevním sálem a unaveně se opřel o zeď. Kolik podobných výjevů už viděl? Byl zvyklý navštěvovat márnici. Byl vděčný patologům za jejich práci. Díky nim nyní policie dokázala vyřešit případy, se kterými by si dříve neporadili ani nejlepší detektivové na světě. Sherlock Holmes by vedle moderní technologie neměl nejmenší šanci. Smrt byla zapříčiněna velkou ztrátou krve z přeťaté tepny… To ale nebyl jediný výsledek pitvy. A Lee Ming byl opravdový génius. Jeho poznatky pomohly vyřešit již spoustu případů. Žaludek plný napůl strávených hranolek z rychlého občerstvení jednou policii pomohl usvědčit manžela z vraždy své ženy. Muž zapíral, že by svou manželku ten den viděl, ale přitom pracoval v restauraci, ze které ony hranolky pocházely. Tváří v tvář faktům se ten chlapík přiznal.

Takže bez ohledu na to, jak jasný byl Leeův závěr, byl Mark svému kolegovi vděčný za pečlivost, kterou věnoval ohledání oběti. Nakonec jim pitva možná přinese něco, co potřebují.

Lee mu vtiskl do ruky hrnek s horkou kávou. Zatímco Mark hleděl do země, Lee, již převlečený do civilu, stál vedle něho. „Vypadáš hrozně,“ řekl Lee upřímně. „Díky za poklonu.“

„Jdi domů. Co tu ještě děláš?“

„Ani nevím. Myslel jsem si, že ještě něco objevíš.“

„Ještě něco?“ Lee nadzvedl obočí. „Pokud vím, tak ten případ vypadá naprosto jednoznačně. Útočník, který přepadl slečnu L’Aveauovou, za sebou zanechal krvavou stopu vedoucí až k místu, kde zkolaboval. Nemusíte ho honit, leží v nemocnici. Je to smutné, ale je to tak. Pokud umře, ušetří státu pořádný balík za soudní líčení.“

„Jo,“ řekl Mark.

„Ty si nemyslíš, že to ten chlap udělal?“

„Zatím jsme nenašli vražednou zbraň…“

„Do rána ji budou mít. Sakra, vlastně už je ráno.“

„Hmmm. Není divu, že vypadám hrozně.“

„A co tě tu drží? Intuice, že to ten chlap udělal?“

Mark zaváhal. Opět si ji vybavil. Jeho manželku. Tu drobnou ženu plnou energie s nádhernýma očima  smaragdově zelenýma. Neudělal to, trvala na svém. Byla přesvědčena, že je Marcel nevinen.

Manžel se skácel u jejích domovních dveří.

Možná měl nůž. Možná jej ukryla. Čím byl Marcel pobodán? Stejným nožem? Možná, nechtěl tomu věřit, ale možná, že to byl Ginin nůž. Možná byla zoufalá a z nějakého důvodu zaútočila jako první. Možná ji Marcel zabil v sebeobraně, možná…

Možná, že už je tak unavený, že ani nedokáže rozumně uvažovat.

„Jdi domů, příteli,“ naléhal Lee. „Jo, myslím, že je nejvyšší čas. Řekneš mi…“

„Řeknu ti všechno, co budu vědět.“

„Kdykoliv. Zavolej mi. Jo?“

„Jdi domů. Když už vyslýcháš i mě, potřebuješ se opravdu nutně vyspat.“ Lee Minh se usmíval. Dělal svoji neveselou práci už spoustu let, ale přestože mu bylo čtyřicet, když se usmál, vypadal jako bezelstné dítě, které vyvádí nějakou lumpárnu. Lee měl husté tmavé vlasy, byl středně vysoký a šlachovitý. Byl považován za jednoho z nejžádanějších starých mládenců ve městě. On a Mark trávili své nepříliš časté volné večery společně. Oba dokázali ocenit dobré čepované pivo a jazzovou muziku.

„Tak jdi,“ opakoval Lee.

Mark přikývl, přehodil si sako přes rameno a zamířil ven. Sedl si do auta a byl rozhodnutý jet domů. Nebyl si jist, kdy změnil svůj plán. Dříve, než mu došlo, co dělá, zatočil za špatný roh do Francouzské čtvrti. Vracel se na místo činu.

Anna se sprchovala tak dlouho, až tekla jen studená voda.

Byla k smrti unavená, ale zároveň úplně bdělá. Nejraději by zůstala v nemocnici, ale personál by ji k Jonovi dnes v noci stejně nepustil.

Dnešní noc byla nelidská. Anna byla k smrti vystrašená, že Jon umře.

Teď ještě musela čelit strachu z toho, co se stane, když Jon přežije.

Uklidnil ji Jonův pravidelný srdeční rytmus, ale vystrašila ji zpráva, že zemřela jakási žena. Žena, kterou Jon maloval. Žena, se kterou byl. Zena, kterou… Ne!

Kam se sakra poděla její víra? Když už nic jiného, znala svého muže lépe než kdokoliv jiný. Nebyl to vrah.

Neví, za jakých okolností k vraždě došlo, připomněla si.

Jon není vrah. Za žádných okolností. To věděla a důvěřovala mu. Ale Jon ji chytil za ruku. Ona si myslela, ze chce vyslovit její jméno. A on to neudělal. Místo toho zašeptal…

Annabella.

Proč neřekla tomu policistovi, co jí Jon řekl? Protože ten policajt Jonovi tu vraždu už přišil a ona si nemyslela, že by mu to mohlo nějak pomoci.

Protože to je možná to jediné, co mu může pomoci?

Otřásla se.

Ten policajt věděl, že lže. Ještě se s ním uvidí. A on na ni bude naléhat.

„Nemusím mu říct nic!“ zašeptala nahlas.

No, možná, že něco ano. V zákonech se příliš nevyznala, ale došlo jí, že zřejmě zdržuje vyšetřování. Ale na tom nezáleží. Nikomu nic neřekne. Do té doby, než se Jonův stav nezlepší a on bude moci bojovat sám za sebe.

A pokud už nikdy nebude moci sám za sebe bojovat?

V tom případě za něho bude muset bojovat ona.

Po tomto rozhodnutí konečně zastavila sprchu. Třásla se po celém těle. Zabalila se do starého froté županu a vydala se do obývacího pokoje. Zaváhala a pak zhasla světlo. Už bylo ráno. Brzké ráno. Závěsy měla odhrnuté, francouzské dveře vedoucí na balkon pootevřené. Viděla vycházející slunce, zlaté, oranžové a krásné, halící tepané balkónové zábradlí do jemného duhového oparu. Květiny v truhlících se natahovaly za světlem a hrály si s ním. Přemýšlela, jakje možné, že tak nádherný den může být plný bolesti. Ale ani manželův kritický stav nedokázal změnit nádheru svítání. Na proměně noci v den bylo tolik krásy!

Zamířila do kuchyně a na chvíli se zastavila u venkovních dveří. Když dorazila domů, policie už svoji práci skončila. Mohla vytřít Jonovu krev a setřít prášek na otisky prstů. S několika policisty se stačila pohádat. Nechápala, proč chtějí vzorky Jonovy krve z jejího zápraží, když krvácel celou cestu do nemocnice. A nevěděla, proč chtějí jeho otisky prstů z jejích dveří nikdo přece nepopírá, že tu byl!

„Obvyklý postup,“ odpověděl jí zdvořile, ale nesmlouvavě jeden z techniků. „Musíme postupovat podle pokynů, bez ohledu na to, že to může někdy vypadat hloupě.“

„Ale už jste skončili,“ trvala na svém.

„Ano.“

Jeden policista zůstal v hale za dveřmi. Kvůli její „ochraně“, jak jí bylo řečeno.

V pořádku. Opravdu byla trochu vystrašená. Protože ten policajt s orlím pohledem měl v jedné věci pravdu. Pokud byl Jon nevinný, což v každém případě byl, pak jeho a tu ubohou mrtvou dívku musel někdo napadnout.

Annabella.

Jméno, které jí zašeptal. Jméno klubu, striptýzového baru, kde Gina pracovala, jako ostatně většina Jonových „dam“. Já to neudělal, panebože, já to neudělal… Annabella…
Spěchala do kuchyně a automaticky se natáhla po kávovém hrnku. Bylo přece ráno.

Nespala jsi, připomněla si. Nepotřebovala se probudit. Nepotřebovala kávu. Potřebovala velkou sklenici vína.

V ledničce našla láhev bílého. Neobtěžovala se s křehkými skleničkami na stopce a hmátla po sklenici na vodu. Nalila si víno, vydala se zpátky k pootevřenému francouzskému oknu a vystoupila na balkon.

Já to neudělal, panebože, já to neudělal…

Annabella…

„Já to neudělal. Annabella!“ vydechla nahlas. „Sakra, Jone!“ zvýšila hlas. „Tos mi nemohl říct víc? Například jméno osoby, která to udělala!“

Pořádně se napila vína a pak si všimla auta zaparkovaného na druhé straně úzké ulice. O vůz se opíral muž a díval se přímo na ni.

A nebyl to nikdo neznámý.

Byl to on.

Ten policajt s orlím zrakem. Nadporučík. Jak se jen jmenoval?

Tělem jí projela vlna varování. Anna zalapala po dechu. Není to nepřítel, musela si připomenout. Nemusí se ho bát. Je to policajt. Dobrý chlapík.

Nesmysl. Podezíral Jona. Nedával mu ani nejmenší naději.

„Dobré ráno, paní Marcelova,“ zavolal na ni.

„Strážníku,“ vzala ho na vědomí.

„Nadporučík,“ opravil ji mile.

„Nadporučíku.“

Usmál se. Šedé oči měl už teď, brzy ráno, ukryté za skly slunečních brýlí. Zvedl ruku a ukázal na její sklenici s vínem. „Neobvyklý ranní nápoj. Dokonce i v New Orleans.“

Nedlužím mu žádné vysvětlení ohledně výběru ranního nápoje, pomyslela si Anna, ale ke svému zděšení cítila, jak rudne a hledá omluvná slova. „Ještě jsem nespala, nadporučíku, a mám za sebou příšernou noc.“

„Chcete se opít do zapomnění, co?“

„Možná byste obyvatelstvu, kterému sloužíte, udělal radost, kdybyste v tuhle dobu dělal něco podobného, nadporučíku.“

Pousmál se. Někdy vypadá opravdu báječně, musela uznat Anna. Ale dokáže být otravný a zřejmě i velice nebezpečný. Zvláště Jonovi by mohl ublížit.

Upřímně a otevřeně Jona podezíral.

Myslí si, že před ním něco skrývá? Parkuje před jejím domem a sleduje ji.

„Udělal bych obyvatelstvu radost…,“ opakoval po ní a zaklonil hlavu, aby na ni lépe viděl. „Mám to chápat jako pozvání na skleničku?“ zeptal se a široce se usmál.

Neodpověděla. „Nadporučíku, co tam dole děláte a proč pozorujete můj dům?“

Pokrčil rameny. „Jen se ujišťuji, že je všechno v pořádku.“

„Aha. Takže mě vlastně chráníte?“

„Něco takového,“ odpověděl. Zahleděl se směrem k vycházejícímu slunci a pak zpátky na Annu. „Ne, abych byl upřímný, jsem tady proto, že mě sem dovezlo mé auto, paní Marcelova. Poté, co jsem se zastavil v ulici, kde bylo nalezeno tělo Giny.“

„Giny?“

„Slečny UAveauové. To je ta žena, která byla včera večer zavražděná.“

„Aha,“ řekla Anna. Těžce polkla. Ještě neměla moc času o té mrtvé dívce přemýšlet. Gina L‘ Aveauová. To jméno znala. Jon ještě nedokončil obraz, pro který mu stála modelem. Ještě na něm pracoval. Ale několikrát se o Gině zmínil. „Musíš se s ní seznámit, Annie. Je bezvadná. Chci říct, za normálních okolností bys s ní asi do styku nepřišla. Za to může naše divná společnost. Jsme plní předsudků. Rozlišujeme dobré a špatné lidi. Čisté a špinavé. Ale ve skutečnosti, v podstatě, jsme si všichni podobní. Seznámíš se s ní, že jo? Kvůli mně,“ naléhal a ona samozřejmě souhlasila.

Teď už se s Ginou neseznámí.

Ten policajt na ni pořád zíral. Brýle měl na nose. Ale Anna věděla, co se za těmi tmavými skly schovává. Ty stříbřitě šedé vševědoucí pichlavé oči. Ustoupila dozadu. „Abych řekla pravdu, nadporučíku, jsem hrozně unavená. Pokud mě omluvíte, půjdu si lehnout.“

„To udělejte.“

„A vy tu zůstanete? A budete koukat na můj dům?“

„Něco takového.“

Anna vešla dovnitř, ale pak se otočila. „Čekáte, až bude devět, abyste mohl dovnitř? Chcete si snad obstarat povolení k domovní prohlídce?“

Usmál se. „Kola spravedlnosti se sice točí pomalu, paní Marcelova, ale nemyslíte si, že bych k tomu měl důvod?“

„Vaši kolegové tu strávili polovinu noci.“

„To si dovedu představit. Technici měli plné ruce práce.“

Popuzená Anna zaskřípala zuby. „Dobrou noc, nadporučíku,“ řekla znovu.

„Dobře se vyspěte.“

Byla unavená. Tak unavená, že sejí víno, které vypila, valilo tělem jako horká řeka. To mohla být jediná omluva pro to, co se chystala udělat.

Když znáš svého nepřítele, postav se mu čelem! pomyslela si a nepřestávala se dívat na muže dole na ulici. „Pokud se tu chcete porozhlédnout, nadporučíku, pojďte nahoru. Zvu vás na ranní skleničku vína.“

Překvapeně nadzvedl obočí. „Opravdu mě zvete nahoru, paní Marcelova?“

Byla vztekem nepříčetná. Není pochyb o tom, že to je její nepřítel. Zřejmě si myslel, že ukrývá vražednou zbraň pod županem.

„Ano, nadporučíku, zvu vás nahoru.“

Blázne! vynadala si.

Zaváhal jen na okamžik. Oči měl stále schované za brýlemi. Pak pokrčil rameny a na rtech se mu objevil pokřivený úsměv. Zamířil ke dveřím.

Anna zpanikařila, když se zahleděla dolů na ulici na místo, kde ještě před chvílí stál. Co to sakra dělá? Stála jako zkamenělá, když zaslechla, jak otvírá domovní dveře a stoupá po schodech nahoru. Slyšela jeho hlas, hluboký a chraptivý, když prohodil pár slov s uniformovaným strážníkem v hale.

Pak zaklepal na její dveře.

Co to proboha dělá?

Velkou chybu. Měla by mu říct, aby šel pryč, pomyslela si. Říct mu, že udělala chybu. Zamumlat něco o tom, že s ním bez přítomnosti svého právníka nebude mluvit.

Bezva. Výborný nápad. To by ho jen utvrdilo v podezření. Ještě by ji na místě zatkl.

„Paní Marcelova?“ ozval se jeho hlas za dveřmi.

Konečně sejí podařilo pohnout se z místa. Z balkonu zamířila přes obývací pokoj ke dveřím. Opatrně odemkla. Překvapeně otevřela ústa. Slova sejí tvořila v hrdle, ale nedošla ke rtům.

Sundal si brýle. Oči měl stále pronikavé jako orel bez ohledu na to, že je měl podlité krví. Je k smrti unavený, pomyslela si. Pohodlný oblek měl nyní pomačkaný. Nevypadal tak hrozivě, jak čekala. Byl větší. Mužnější. Nebezpečnější. Jeho mysl je stejně vyčerpaná jako moje, pomyslela si.

„Myslím…,“ začala.

„Pozvala jste mě nahoru,“ připomněl jí, a dříve, než stačila cokoli říct, převzal iniciativu a dveře do vlastních rukou. Rozhodně prošel kolem ní a vstoupil do obývacího pokoje.

Kapitola pátá

„Máte to tu hezké,“ řekl a rozhlížel se kolem sebe.

Měla to hezké. Obývací pokoj byl dost velký, asi šest krát dvanáct metrů, s malou kuchyní a balkonem, na který se vcházelo francouzským oknem vlevo od vstupních dveří. Vedle kuchyňky stál pod střešním oknem, kterým do místnosti pronikaly první jasné sluneční paprsky, Annin malířský stojan a na něm ležely barvy. Pokoj vypadal prostorně a ještě navíc útulně. Vedle francouzského okna byla rozmístěna sedací souprava vyrobená ve francouzském provinciálním stylu, aby ladila s duchem města, a na hezkém starožitném sekretáři stála televize a hi-fi věž. Z obývacího pokoje se vcházelo do dvou ložnic. Jedna patřila Anně a druhou obývala Katka, když byla doma. Právě teď doma naštěstí nebyla. Odjela na školní výlet do amazonského pralesa. Jako budoucí studentka medicíny zkoumala genetické choroby jednoho kmene obývajícího deštný prales.

Katka, vzpomněla si Anna a znovu pocítila píchnutí u srdce. I kvůli ní musí prokázat Jonovu nevinu. Katka svého otce zbožňovala.

„Dáte si kafe?“ zeptala se.

„Dám si raději to, co máte vy,“ odpověděl.

Stiskla rty a zamířila do kuchyně. Vytáhla z ledničky láhev vína a sáhla po sklenici na stopce. Neuvědomila si, že stojí přímo za ní, dokud si nevšimla jeho ruky, natahující se pro obyčejnou sklenici na vodu.

Vzal jí láhev z ruky a pořádně si nalil. „Když chceš s vlky býti…,“ zamumlal. „Na zdraví!“

Zhluboka se napil.

„Vy můžete ve službě pít?“ zeptala se ho. „Já nejsem ve službě.“

„Takže vy ve svém volném čase hledáte v mém domě vražednou zbraň?“

„Ano,“ odpověděl nevzrušeně. Znovu si nalil a zamířil k malířskému stojanu. Bez dovolení nadzvedl papír zakrývající její poslední dílo. Dlouze pískl a pozorně si obraz prohlížel. Malba byla téměř hotová. Jednalo se o studii staré cajunské ženy, od které si Anna každé ráno kupovala na náměstí květiny. Žena se usmívala a v očích se jí zračila srdečnost. Tvář měla tak ošlehanou větrem, že bylo obtížné přesně určit, jaké je rasy, a možná to nevěděla ani ona sama, což nebylo v New Orleans nic neobvyklého. Byla stará, upracovaná, ale měla krásnou duši. Není to špatný obraz, pomyslela si Anna.

Jeden z jejích nejlepších. Už byl téměř hotov, chybělo jen domalovat pozadí.

„Myslel jsem si, že Jon Marcel pracoval na Dámách od červené lucerny,“ ozval se nadporučík.

„To ano.“

„Ale…“

Vytrhla mu papír z ruky a znovu obraz zakryla. „To jsem malovala já.“

„Vy?“

„Ano.“

Možná by za normálních okolností něco řekl. Snad i vyjádřil obdiv. Tentokrát však ne.

„Aha,“ řekl jen a pomalu se napil. Procházel se po pokoji a kroutil hlavou. „Prostorné, hezké, ale ženské,“ řekl. „To se tedy omlouvám.“

„Mně se omlouvat nemusíte, ale copak to Jonovi nevadí?“

„Neřekla bych, že je to tu samý volánek. Ne, Jonovi to nevadí. Proč by taky mělo?“

Pokrčil rameny. „No, chtěl jsem jen říct… vypadá to spíše jako váš pokoj,“ řekl. „Dokonce i voní jako váš parfém.“

„To je zřejmě mýdlo, protože jsem právě vylezla ze sprchy. Vám by mimochodem sprcha taky prospěla.“

Překvapeně na ni pohlédl. „Možná, že správný muž má trochu smrdět.“

„Možná jen potřebujete sprchu.“

„Mám to chápat jako další pozvání?“

„Ano, radím vám, abyste šel domů, nadporučíku. Pijte si ve svém domě a nezapomeňte se vykoupat.“

Znovu se usmál a rozhlédl se po pokoji. Zamířil k pohovce.

„Chystáte se nadzvednout polštáře a porozhlédnout se po vražedné zbrani?“

„Měl bych?“

„Už byste měl vypadnout.“

K jejímu překvapení se zasmál a nadzvedl jeden polštář. Anna cosi zamumlala a vydala se znovu do kuchyně, aby si dolila víno. Pokud to neudělá ona, mohl by se zdržet tak dlouho, dokud nevypije celou láhev. Už tak je tu přesčas.

„Tak kde jsou obrazy vašeho mužíčka?“ zeptal sejí.

„Cože?“

„Obrazy vašeho mužíčka. Určitě nemá všechny v galerii, že ne? Copak umělci vyžadují oddělený prostor? Různé vibrace?“

Zamračila se a pomalu se vracela k pohovce, na které seděl, či lépe řečeno rozvaloval se.

„Mužíčkovy obrazy jsou v mužíčkově domě,“ řekla klidně.

Překvapeně zvedl obočí. „Vy bydlíte odděleně?“

„Přesně tak.“

Zakroutil hlavou. V jeho očích zahlédla náznak opovržení, kterého si všimla už v nemocnici. „Drahá dámo, musím přiznat, že vás nechápu. Nejste přece žádná omšelá stařena, ale atraktivní žena.“

„To je od vás velice laskavé, nadporučíku.“

„Nežijete s tím chlapem, nevadí vám, že randí s kurvami, ne…“ Najednou zmlkl.

„Co?“

„Nejste…“

„Co?“ znovu se zeptala Anna.

Pokrčil rameny. „Nezačíná si něco s jinými ženami kvůli vám, že ne?“

„Kvůli mně?“ opakovala nechápavě Anna. Pak jí došlo, co tím chtěl říct. Měla chuť po něm něco hodit. Ještě štěstí, že pila víno. Díky němu se dokázala usmát. Udělala pár kroků a zastavila se přímo před ním.

„Nadporučíku, chováte se jako osel. Co si to vůbec dovolujete?“

„Paní Marcelova, musím vzít v úvahu všechny možnosti. Vlastně to ani není můj nápad. Můj kolega…“

„Váš kolega je taky osel, pane. A vy jste blázen, když si myslíte, že mě můžete v mém domě urážet. Myslím si, že je nejvyšší čas, abyste odsud vypadl.“

„Jistě, a navíc bez vražedné zbraně,“ řekl a nepřestával na ni zírat. Postavil se, prošel kolem ní, položil sklenici na pult a měl se k odchodu. „Takže, paní Marcelova, děkuji vám za vaši pohostinnost.“

„Je zač, nadporučíku.“

Vydal se ke dveřím.

„Nadporučíku?“

Zastavil se a pomalu se otočil. Ve tváři měl překvapený výraz. „Ano, paní Marcelova?“

„Zdá se, že toho hodně víte.“

„Opravdu?“

Přikývla. „Přesně tak. Například víte, že Jon zabil tu ženu. A také zřejmě víte, že někde tady je ukrytá vražedná zbraň. Víte o Jonových zraněních, víte o krvavé stopě a určitě taky víte, jak přesně ta ubohá dívka zemřela.“

„To ano.“

„V tom případě mě překvapuje, že nevíte, že já a Jon jsme rozvedení a navíc už dost dlouho. Jon Marcel je otec mého dítěte, nadporučíku, a můj velice dobrý přítel. Mám ho velice ráda a mám v úmyslu za něho bojovat, protože on se teď bránit nemůže, ale s kým si dává rande, to je pouze jeho věc. Teď, pokud mě omluvíte, odsud vypadněte.“

Tmavé řasy zakryly jeho šedé oči. Znovu se na ni podíval a na rtech se mu objevil smutný úsměv.

„Přeji vám hezké ráno, paní Marcelova. A nezapomeňte mi zavolat, kdybyste si vzpomněla na něco důležitého.“

„Jistě.“

„Předpokládám, že vás později najdu v nemocnici, pokud bych s vámi potřeboval mluvit?“

„Nadporučíku, můžete předpokládat cokoliv.“

„Buďte opatrná. Můžu vás nechat předvést na stanici k výslechu.“

„Buďte opatrný. Můžu zavolat svému právníkovi a vy…“ Zarazila se. Uvědomila si, že bude lepší, když se bude chovat jako dospělá a vyrovnaná osoba.

Znovu překvapeně zvedl obočí. Na rtech se mu objevil úsměv.

„Prosím?“ zeptal se slušně. „Chcete snad dokončit svoji myšlenku?“

„Přeji vám hezký den, nadporučíku.“

„Doufám, že takový opravdu bude, paní Marcelova.“ Stále váhal a díval se na ni. „Nejsem umělecký kritik, ale ten váš obraz… je vynikající, že?“

Anna se překvapeně usmála. „Řekla bych, že je to jeden z mých nejlepších obrazů. Je to ovšem jen můj subjektivní názor.“

„Jste dobrá.“

„Vydělám si na slušné živobytí.“

„A co váš manžel? Bývalý,“ opravil se.

„Vydělá si víc než slušně. Bude si moct dovolit ty nejlepší právníky, nadporučíku.“

„Bude je potřebovat, paní Marcelova.“

Anna cítila, jak jí přebíhá mráz po zádech. Byl to tvrdý, vytrvalý a rozhodný muž. Takoví se snadno nevzdávají. Situace byla už tak dost kritická i bez toho, aby měla proti sobě takového protivníka.

„Nenapadlo vás někdy, nadporučíku, že se mýlíte?“

Na chvíli se podíval do země. Uvědomila si, že ji nechce ranit, a to zjištění ji ještě více vystrašilo. „Krvavá stopa vedla od místa činu přímo sem.“

„Ale mohl je oba napadnout někdo jiný.“

„Podle důkazů, které máme k dispozici, vypadá takový scénář velmi nepravděpodobně.“

„Ale ne nemožně.“

Dlouze se na ni podíval. „Pokud něco víte, rád se porozhlédnu jiným směrem. Víte něco?“

„Ne,“ odpověděla po chvilce Anna. „Ještě ne.“

„Ještě ne?“ opakoval zamračeně. „Paní Marcelova, nestrkejte nos do záležitostí policie…“

„Mám vaši vizitku, nadporučíku.“

„Varuji vás…“

„A vy nestrkejte nos do mých záležitostí, nadporučíku.“

Tepající žíla na Markově krku prozradila jeho vztek. Nejprve neodpověděl. Podařilo se mu vykouzlit další ze svých úsměvů. „Pokud to bude nutné, paní Marcelova, uvidíme se na stanici.“

S těmi slovy nakonec odešel a rychle za sebou zavřel dveře.

Roztřesená Anna se svalila na pohovku. Nadporučík byl nebezpečný chlap. Stala se vražda a vrah musí za svůj čin zaplatit. Zřejmě všem připadalo naprosto zřejmé, že právě Jon je vinen.

Ale on je nevinný.

Jak to můžeš vědět? vykřikl její vnitřní hlas. Jak dobře může člověk znát jiného člověka?
Nezabil tu dívku. Jon tu dívku nezabil. Jon by nikoho nezabil. Ona ho přece zná.

Zatím nevěděla jak, ale Anna se rozhodla, že musí všem dokázat, že to Jon neudělal.
Spal, ale jeho spánek rušily neklidné, nesouvislé sny. Ginin obličej. Gininy oči.

Neznal ji dlouho, ale znal ji dobře. Byla jiná. Možná ne tak jiná. Možná ho jen naučila, že i ten největší ubožák je dítětem své matky, a možná, že mu její výsměch nepřízni osudu pomohl ve chvíli, kdy to nejvíce potřeboval. Gina věřila. Věřila, že se její život jednou změní a její dny vyplní láska. Uměla tancovat tak smyslně, že při pohledu na ni by i eunuchovi znovu narostly pohlavní orgány jako ještěrce utržený ocas, ale ve skutečnosti nechtěla od života nic jiného než bílý plot, dvě kočky na dvorku, dvě děti, psa a manžela, který tráví každou noc doma. Ráda vařila a šila. Jednoho dne se chystala projet všechny americké zábavní parky, svézt se na každé horské dráze. Jednoho dne.

Ten „jeden den“ jí připadal tak blízko!

Ten „jeden den“ skončil smrtí.

V jedenáct hodin se Mark vzdal snahy usnout. Nešlo to. Vykulil se z postele a zamířil do sprchy. Modlil se, aby ho voda probudila k životu. Vydrhnutý, ale s mizernou náladou se vypotácel ze sprchy a zamířil ke skříni. Při pohledu na fotku Maggie se zastavil a unaveně si sedl na postel.

Připadalo mu směšné, jak lehce proplouval životem. Nikdy na svoji ženu nezapomněl, ale uvědomoval si, že život jde dál, že má zodpovědnou práci a že není sám. Měl štěstí. Maggie mu zanechala dva chlapce. Michaela, kterému teď bylo dvacet šest narodil se jim, když studovali prvním rokem na univerzitě, a dvaadvacetiletého Seana, který byl posluchačem posledního ročníku filmové fakulty Miamské univerzity. Kluci byli v pohodě a on byl v pohodě taky. To bylo možná největší dědictví, které mu Maggie zanechala. Neměli dokonalé manželství. Žádné manželství není dokonalé. Ale žili spolu spokojeně a Mark si v den pohřbu uvědomil, že svoji ženu miluje stejně vášnivě jako v den jejich sňatku.

Bohužel ten den, kdy šla k lékaři, se pohádali. Rozhodla se jít na vyšetření, protože trpěla bolestmi hlavy, které on přičítal lehké dopravní nehodě. Došlo k ní, protože si nenechala zkontrolovat brzdy, když jí to doporučoval. Nemyslel si ale, že by se mohlo jednat o něco vážného. Když se vrátila zpátky do čekárny, s úsměvem se na ni podíval, připraven poškádlit ji. „Tak co říkal doktor na tvoje silné bolesti hlavy? Já vím, měsíc žádný sex, je to tak?“

Pak si všiml výrazu jejího obličeje, bolestného pohledu očí. Maggie byla rozumná žena. Vhodná manželka pro policistu. Dokázala žít s myšlenkou na nebezpečí, které jejímu muži denně hrozilo. Byla silná. Tak silná.

Nikdy neplakala. Ani tehdy, když se dozvěděla o tom nádoru, ani tehdy, když se on zhroutil a rozplakal. Jen jednou se jí v očích objevily slzy, jen jednou, téměř na konci. Nedokázala se vyrovnat s tím, že musí opustit své syny na hranici dospělosti. Nemohla snést jejich slzy, ani slzy svého manžela, a přesto se všichni museli smířit s faktem, že už jim zbývá jen několik měsíců. Měli ještě dost času, a tak si povídali. Mark jí jednou řekl, že už nikdy nebude nikoho milovat. Na chvíli ztichla a mlčky mu čuchala vlasy. „Musíš se znovu zamilovat, každý potřebuje lásku.“ Protestoval, ale ona se jen usmívala. „Hlavně si dej pozor, aby to byla hodná žena, Marku. Protože ty jsi hodný muž. Zasloužíš si jen to nejlepší. Netrestej se jen kvůli tomu, že jsme se milovali!“ Při jiné příležitosti mu řekla: „Nebuď moc dlouho sám, Marku. Strašně tě miluji. Nebuď sám. Netrap se kvůli mně po zbytek života. Pamatuj si jen tohle, nikdy nesuď knihu ani ženu podle obalu!“

Ke konci hodně trpěla. Ale nakonec tiše usnula v jeho náručí a Mark, Michael a Sean zůstali sami. Už je to skoro sedm let. Stále Maggie miluje. A díky jejím slovům si tu noc, kdy chtěl Ginu zatknout, uvědomil, že Gina není jen obyčejná prostitutka. „Nikdy nesuď knihu ani ženu podle obalu!“ Díky Maggie si uvědomil, co se skrývá pod Gininou maskou. A Gina, bez ohledu na to, jak se živila, byla dobrá žena, plná lásky a života.

Zemřela pro své sny, nebo to tak aspoň vypadalo.

Zaslechl za dveřmi hluk a automaticky se natáhl po služební pistoli, pověšné v pouzdru přes opěradlo židle u postele. Pak uslyšel klíč v zámku. Michael. Rychle se postavil a oblékl si trenýrky a džíny. Už byl skoro oblečený, když uslyšel klepání na pootevřené dveře své ložnice.

„Dědo?“

„Pojď dál, pusinko,“ zavolal a otevřel dveře. Stála za nimi šestiletá Michaelova dcera Brit, a koukala na něho svýma velkýma modrýma očima, které se tolik podobaly očím její babičky. Brit se zamračila a pozorně si ho prohlížela. Uvědomil si, že se ještě nečesal. Musí vypadat jako strašidlo.

„Tatínek říkal, že určitě nejsi tak pozdě doma, ale já jsem mu říkala, že tu jsi. Viděla jsem auto.“

„Jsi chytrá holčička.“

„Jednou ze mě bude policajtka,“ oznámila mu hrdě.

Překvapeně zvedl obočí. Otevřel pusu, aby jí řekl, ať je raději něčím jiným, že práce u policie je nebezpečná a on nechce, aby se jí něco stalo.

Pak si ale uvědomil, že nemá právo jí něco takového říkat. Život je nebezpečný, a on se o ni bude bát stejně, ale ona má právo si se svým životem dělat, co sejí zlíbí. Vždyť on je detektiv, a přesto to byla Maggie, která je opustila.

Pohladil ji po blonďatých kudrnách a usmál se. „Tohle si zapamatuj, mladá dámo. Až vyrosteš, můžeš se stát tím, čím chceš. Ale musíš těžce pracovat, abys toho dosáhla.“

Usmála se, ale pak se znovu zamračila. „Vypadáš unaveně, dědo.“

„Právě jsem vstal a osprchoval jsem se.“

V Britiných očích se zračila upřímnost. „To bude asi tím mýdlem, dědo. Asi není to pravé. Pro zdravou pokožku potřebuješ Johnsonův sprchový gel s pH faktorem 5,5. A možná by ti pomohly i kapky do očí Visine. Myslím.“

„Visine?“

Mark se překvapeně podíval na svého syna, který stál uprostřed obývacího pokoje. Michael byl přesnou kopií Marka zamlada. Bezmocně pokrčil rameny a řekl: „Už jsem Lucy říkal, že se Brit moc často kouká na televizi. Náš život je teď jedna dlouhá reklama.“

„Hmm.“ Mark se podíval na Brit. „Zlatíčko, ještě dneska zajdu do obchodu a nakoupím si správné potřeby. Vidíš, to mě nikdy nenapadlo, že za všechno může špatné mýdlo!“ Pohladil vnučku po tváři a podíval se zpátky na syna. „Co tu děláte? Odkdy mají zaměstnanci reklamních agentur během týdne volno?“

„Brit má tento týden prázdniny a Stefanie musela k lékaři, tak jsem si vzal na dopoledne volno. Přišli jsme si k tobě pro Britinu tašku zapomněla ji tu před několika týdny a má v ní všechny hračky do bazénu.“

„Víte, že jste u mě vždycky vítáni.“

„Nechtěl jsem tě vylekat. Většinou v tuhle dobu nebýváš doma.“

„Já vím.“

„Už jsi snídal, dědo?“ zeptala se Brit dychtivě. „Mléko prospívá tělu.“

„To se podívejme,“ řekl Mark.

„Zeptej se dědečka, jestli s námi nechce zajít na pozdní snídani. Donutíme ho, aby si do kafe nalil mléko.“

„Na rychlou snídani,“ odpověděl Mark. „Hodně rychlou. Musím jít do práce!“

„Jasně, jasně,“ přerušil ho Michael a na tváři se mu objevil úsměv. Vypadal jako Mark, ale po matce zdědil dolíčky ve tvářích. „Četl jsem noviny. Na první straně nepíšou o ničem jiném než o…“ Zaváhal a zadíval se na svoji dcerku. „O té dívce. Několikrát se tam objevuje i tvoje jméno.“

„Moje jméno?“ chytal se Mark za hlavu.

„Superpolicajt. Hned je vrahovi na stopě. Vede vyšetřování a případ už vlastně vyřešil. Obleč si košili. Můžeš si to přečíst sám v parku u kafe.“

Probuzení bylo příšerné. Cítila se ještě unavenější, než když uléhala do postele. Navíc ji po tom vínu bolela hlava a v srdci cítila podivnou prázdnotu, když si uvědomila, že to, co se včera stalo, je fakt, který se jen tak nerozplyne.

Pak jí pohled sjel na noviny. Jakýsi novinář z toho udělal téměř hororový příběh a ze zločinu jednoznačně obvinil Jona. Liboval si v hrůzostrašných srovnáních malířových oblíbených barev na jeho obrazech a jeho oblíbených barev v životě a smrti červené a krvavě rudé. Novinář psal, že „důvěryhodné“ zdroje uvádějí, že Jon Marcel měl vášnivý vztah s Ginou L’Aveauovou, ve kterém nebyla o bouřlivé hádky nouze.

Znovu si uvědomila, jak je ráda, že je Katka v Amazonii. A Jon pravděpodobně dnešní noviny taky nedostal.

Ani pokud je při vědomí.

Což nebyl, jak sama zjistila, když přijela do nemocnice. Ve skutečnosti upadl do komatu.

Tato zpráva ji přivedla do stavu hluboké deprese, ze které ji nedostalo ani doktorovo ujišťování, že ačkoliv je koma nebezpečné, Jon se může kdykoliv probrat. Seděl s ní nejméně dvacet minut, možná dokonce půl hodiny. Annu napadlo, že možná částečně přišla o rozum, protože jeho odborným slovům vůbec nerozuměla. Vzpomněla si na knihu Robina Cooka Koma. Pacienti v této knize sloužili jako dárci orgánů. V žádném případě ji nikdo nemohl přesvědčit, že koma není nic vážného.

Seděla u Jona celé odpoledne, držela ho za ruku a mluvila na něho, protože ji sestry ujistily, že mu to může jen prospět. V nemocnici mělo službu několik policistů. Jeden stál hned za dveřmi pokoje jednotky intenzivní péče a další držel stráž v pohodlné čekárně. Sestřičky a policisté šeptali, takže je neslyšela.

Někdy v šest hodin ucítila, že za ní kdosi stojí. Někdo tam byl a tiše na ni hleděl. Cítila lehkou vůni vody po holení.

Hodí se k němu, pomyslela si. Lesní vůně. Drsná. Ale zas ne příliš. Nedbale nanesená.

Když se otočila, nepřekvapilo ji, že za ní stojí nadporučík.

Rozrušilo ji však, když si uvědomila, že sejí do očí tlačí slzy.

„Ale no tak,“ řekl a jeho hlas zněl překvapivě něžně. „Tak špatné to zase není.“

Těžce polkla. „Pro vás možná ne. Noviny mají stejný názor jako vy. Jon Marcel je netvor.“

„Ještě se z toho může dostat.“

„Ještě se z toho může dostat?! Je v komatu a noviny ho odsoudily.“

„Může se probrat a bránit se.“

„Jasně,“ řekla. Jeho slova ji nepřesvědčila. „Takže to je všechno? Jste poražená?“ Otočila se k němu. Na rtech měl svůj typický úsměv. „Rozhodl jste se, že je nevinný?“

„Ne. A vy jste se rozhodla, že je vinen?“

„Ne!“

Pokrčil rameny. „Takže válka. Nevypadáte, že byste na ni byla připravená.“ Tázavě zvedla obočí.

„Vypadáte zničeně. Včera večer jste vypadala na třicet. Dneska ráno bych vám hádal spíše čtyřicet.“

Anna na něho překvapeně hleděla. „Nadporučíku, to bylo neuvěřitelně neslušné.“

Zašklebil se. „Omlouvám se.“

„A mimochodem, vy taky vypadáte příšerně.“

„Já vím. Už mi to říkala vnučka.“

„Vy máte vnučku?“

Pousmál se a přikývl. Pak přistoupil blíže k posteli, na které ležel Jon se všemi těmi hadičkami. Anna ztuhla. „Buďte opatrný,“ varovala ho.

„Paní Marcelova, ujišťuji vás, že nemám v úmyslu nic odpojit. Možná to vypadá neuvěřitelně, ale nepřeji si nic jiného, než aby ten muž žil.“

Prohlédl si Jona a pak se zadíval na ni. „Dostane se z toho.“

„Opravdu si přejete, aby se z toho dostal?“

„Ano, opravdu.“

„Abyste ho mohl usvědčit?“

„Pokud je vinen. Pokud není, možná nám něco řekne.“

„Jon něco… ví,“ řekla Anna. „Tím jsem si jistý. Už teď mluví.“

„Mluví? Neuvěřitelné,“ podezíravě řekla Anna. „A co říká?“

„Říká, že byste odsud měla na chvíli odejít. Potřebujete se trochu projít, užít si slunce, přivonět ke květinám. Posadit se někam na terasu a dát si kafe s mlékem a něco k tomu zakousnout. Vehnalo by vám to barvu do tváře a zklidnilo duši.“

„Nemám náladu se jen tak bezcílně poflakovat.“

„To jsem vám taky nenavrhoval. Já bych si dal kávu s mlékem.“

„To je pozvání, nadporučíku?“ zeptala se překvapeně. „Ano.“

„Chcete mě ‚zmáčknout‘?“

„Myslím, že už jste toho prožila dost. Opravdu by mi prospělo trochu kofeinu a cholesterolu.“

„Co by vaše manželka řekla na to, že se scházíte s bývalou ženou údajného vraha?“

„Kdyby byla Maggie naživu, řekla by, že potřebujete něčí pomoc. Tak půjdeme?“

Anna na něho nepřestávala podezíravě hledět. Ale on k ní natáhl ruku, aby jí pomohl ze židle, a ona ji nakonec váhavě přijala.

Stisk měl silný. Mocný. Jako by jí dodával sílu. Potřebovala kávu. Ne nemocniční kafe v papírovém kelímku. Opravdové, silné, neworleanské kafe. Horké a s mlékem.

Zírala na jeho ruku, která svírala její. Byla opálená, s krátce zastřiženými čistými nehty.

„Já…“

„Ano?“

„Ještě nevím. Víte o nějakém místě, kde je klid a pěkný výhled, kde mají silné kafe a hodně sladké zákusky?“

„Vím.“

„Říkáte to tak jistě.“

„Paní Marcelova, znám tohle město jako své boty.“

„Jste místní?“

„Tak místní, až to někdy bolí.“

„Vedle nemocnice asi nic nebude.“

„Mám auto.“ Znovu zaváhala.

Netrpělivě si povzdechl. „Paní Marcelova, vy se mě bojíte?“

„To určitě ne. Až na to, že jste ochoten použít jakéhokoliv prostředku, jen abyste mě donutil říct něco, co by vám pomohlo usvědčit Jona, jste velmi příjemný muž.“

„To je pravda, ale…“

„Ale?“

„Líbí se mi, když se moji soupeři brání. Jste příliš unavená. Pro tuto chvíli jste se mnou v bezpečí. Vyhlašuji příměří. Půjdeme?“

Neměla žádný důvod mu důvěřovat.

Ale on ji chytil záruku a pomohl jí vstát. Jeho stisk byl pevný a dodával jí sílu.

„Nemusíte do práce, nebo někam jinam?“ zeptala se ho naposledy.

Zaváhal jen na okamžik. „Pracoval jsem celé odpoledne,“ řekl. „A později se zřejmě vrátím zpátky do práce. Pojďte.“

Pustil Anninu ruku a postrčil ženu ke dveřím. Naposledy se ohlédla za Jonem.

Vypadal, jako by klidně spal.

A ta mužská ruka sejí líbila.

Dokonce i přesto, že patřila nadporučíkovi Orlímu zraku. Dokonce i přesto, že se neodvažovala věřit dočasnému míru…

Kapitola šestá

Cindy přišla do klubu brzy. Potřebovala si zašít svůj bílý kostým. A navíc potřebovala být sama.

V klubu byl klid. April, která byla ochotná tancovat za méně peněz, jen aby měla volné večery, byla na pódiu sama. Během týdne obstarával hudbu až do devíti diskžokej, o víkendech dokonce až do desíti, teprve pak nastupovali Dixie Boys. Většinu návštěvníků baru tvořili úředníci z okolních firem, kteří se tu zastavili cestou domů na skleničku s přáteli. Většina z nich bydlela v domech na okraji města, kde na ně čekaly děti a manželky. Tvořili uvolněné a zdvořilé publikum, a ačkoliv April byla sem tam za svůj výkon odměněna pochvalným pískotem, většina ženáčů a pár jejich spolupracovnic si vychutnávalo hudbu, tanec a prostředí baru klidně a bez přílišných emocí.

Gregory seděl u baru a popíjel drink. Patřil k pečlivým muzikantům, kteří chodili do práce dříve, než bylo nutné, aby si zkontrolovali nástroje a někdy pracovali na něčem novém vzadu v obytném voze, jenž nyní sloužil jako zkušební místnost a příbytek pro všechny, kteří pracovali v klubu.

Zřídkakdy seděl u baru a popíjel. Když už se tak stalo, stála před ním sklenice s coca-colou.

Vypadal zamyšleně. Cindy se vydala jeho směrem a vyhoupla se na stoličku vedle něho.

„Gregory,“ oslovila ho opatrně.

Kývl hlavou. „Ahoj, zlato.“

„Seš v pořádku?“

Přikývl. „Jo, a ty?“

„To, co se stalo, je příšerný,“ odpověděla Cindy.

„Jo, to je. Neuvěřitelně příšerný.“ Nepřítomně se zadíval směrem k pódiu. „Tolik mi chybí. Moc mi chybí. Chybí mi, protože byla v poslední době tak šťastná. Protože – protože věřila.“
Cindy ho chytila za ruku a stiskla ji. „Taky mi chybí.“

„Myslel jsem si, že bude šťastná. Myslel jsem si, že se jí splní všechny její přání. Měla spoustu přátel, spoustě lidí na ní záleželo. Sakra, měla hodně chlapů, ale tenhle… Myslel jsem si, že je jiný, umělec, víš? Myslel jsem si, že ji opravdu miluje. Že se dokáže povznýst nad všechno, co v životě udělala. Myslel jsem si, že si ji vezme za ženu a bude se k ní chovat slušně. Panebože, Cindy, myslel jsem si, že je mnohem lepší než ta chátra, se kterou se většinou stýkala! Lepší než ti chlapi, co ji znásilňovali, využívali… konečně se objevil chlap, který se k ní choval něžně, chápavě…“ Odmlčel se a nevěřícně zakroutil hlavou. Hodil do sebe hnědavý nápoj, který vypadal jako čistý bourbon. Jeho mohutná postava se zachvěla. „A ten dobrej chlapík ji zabil.“

Cindy zaváhala. „Možná bysme ho neměli tak rychle zatracovat.“

„Copak jsi nečetla noviny?“

„Četla, ale možná ji zabil někdo jiný, Gregory. Vím, že někdy… no, nevím úplně přesně, jak to bylo, ale příležitostně se pořád ještě scházela s Harry Duvalem.“

„Jo, scházela se s Harrym. Taky mě to napadlo. Nikdy s ní nechtěl mít nic vážnýho, ale taky ji nechtěl nechat někomu jinýmu.“ Gregory se podíval na Cindy. Jeho velké tmavé oči vypadaly smutně. „Hned jsem na Harryho uhodil.“

„A?“

„Přísahal, že to neudělal. Obvinil mě, že jsem to byl já.“

„Ty?“

„Jo.“

„Kristepane, cos mu na to řekl?“

„Samozřejmě jsem přísahal, že jsem to neudělal ani já.“

„Kdyby sme se mohli zeptat Jona Marcela,“ řekla Cindy, „vsadím se, že by to taky popřel.“

„Určitě,“ souhlasil s ní Gregory. Posunul sklenici k barmanu Louisovi, aby mu dolil. Černého Jacka Danielse. Cindy uvažovala, jestli by mohla Gregoryho přemluvit, aby trochu zpomalil.

Sledovala, jak pije, a kousala se do spodního rtu. Gregory byl Ginin kamarád, nic víc, ale opravdu ji měl moc rád. „Divný na tom je…“

„Co?“ zajímala se Cindy.

„Povečeřel jsem s ní. Těsně předtím, než se to stalo. Byl jsem s ní… když jsem odcházel, zaslechl jsem, jak se s někým baví.“

„S kým?“ vydechla nedůvěřivě Cindy.

Gregory pokrčil rameny. „Musel to být Jon Marcel.“

„Možná to byl někdo jiný,“ trvala na svém Cindy. „Mohl to být Harry.“

„Jo. A kdyby se někdo dozvěděl, že byla se mnou, mohl jsem to být já. Přece jsem s ní byl.“

„Ten svinský hezoun, její příbuzný, za ní taky sem tam chodil.“

„Jacques?“

„Jacques.“ Cindy si povzdechla, když viděla zmatek v Gregoryho očích. „Ale no tak, Gregory! Byl to její bratranec z třetího kolena nebo něco podobnýho. Ona s ním spala, Gregory. Něco na ni věděl.“

Gregory na ni zíral, pak pokrčil rameny a znovu se zhluboka napil bourbonu.

„To není důležitý.“

„Proč ne?“

„Říkají, že to udělal Marcel, a ten je zrovna teď v komatu.“

„V komatu?“ zašeptala Cindy.

Gregory smutně přikývl. Znovu se napil a pak se na ni pozorně podíval. „Ať už tomu chceme věřit, nebo ne, zdá se, že o vrahovi není pochyb.“

„Už mu to dokázali?“

Pokrčil rameny. „Skoro jo. Říká se toho spousta. Sakra, Cindy, už jsi to slyšela?“

„Co jsem měla slyšet?“ Chystal sejí povědět nejčerstvější novinu.

Hlavní kancelář klubu byla umístěna v prvním patře a velké, z jedné strany průhledné okno poskytovalo výhled na pódium, bar a vchod. Byla to prostorná místnost s ohromným moderním psacím stolem, pohodlnou pohovkou potaženou černou kůží, několika černými koženými křesílky, ledničkou, barem, televizí, videem a hi-fi soupravou.

V této místnosti se Harry Duval zdržoval nejraději. Působila přepychovým dojmem, tak nesrovnatelným s blátem, špínou a doškovou střechou chudého domku, ve kterém vyrůstal. Někdy tu jen tak seděl a občas vykřikl radostí, že tohle všechno je jeho. Stal se někým a měl majetek. Co by mu řekla louisianská honorace, ho nezajímalo. To, že ho někteří nazvali pasákem, od nich bylo hloupé a ti, co to udělali, byli často zbiti v tmavých uličkách. Ale nikdy pobodáni, nikdy těžce zraněni, nikdy zmrzačeni.

Ti ubožáci možná měli podezření, ale nikdy mu nemohli nic dokázat.

Svět je krutý a dějí se nepříjemné věci. Ale pak…

Pak se stala ta záležitost s Ginou.

Zamračil se, podíval se z okna a zakroutil hlavou. Gina. Jeho nejchytřejší a nejlepší holka. Rozesmátá Gina. Usměvavá. Až do smrti byla nenapravitelnou optimistkou.

Kristepane, že se zrovna tohle muselo přihodit Gině! Gině, která se znala se spoustou lidí. Gině, která byla natolik zaslepená svými sny, že nemohla vidět, jak se ostatní užírají vášní a city.

Gině, která odmítala vidět cokoli špatného.

April se snaživě kroutila na pódiu. Slušná a hodná dívka. Krásnější než anděl, svůdnější než hřích. Hleděla si svého a šla za svým cílem. April se do problémů nikdy nedostane.

Zamířil k psacímu stolu a přejel dlaní po naleštěné dřevěné desce. Někdy si nepřipadal úplně normální.

Žil na hraně.

Byl chlípný.

Nedávno, když byl s Ginou…

Bylo to v této místnosti. Seděl zabořený dojemné kůže a sledoval, jak tančí na naleštěné dřevěné desce. Ten den ho nachytala nepřipraveného. Přišla v okamžiku, kdy se převlékal. Neuvědomil si, že dveře nejsou zamčené. I ona byla překvapená, co za nimi našla.

Kristepane, to bylo odpoledne.

Zamířil k baru a nalil si bourbon. Vypil ho a nalil si další. Jednu věc uměl. Pít. Až jednou zemře, nebudou muset jeho tělo balzamovat, v té době už bude naložený v chlastu. Bylo mu to lhostejné. Rád si užíval života. Dosáhl neuvěřitelného. Válel se v koženém křesle. Měl spoustu holek. Nepatřily mu, ale to nevadilo. Chodily za ním samy. Protože se jim kožená křesla také zamlouvala. A šampaňské, hedvábí a spousty peněz, které jim nabízel. Některé holky byly zvrhlejší než chlapi. Věděly, jak to roztočit. Život je báječný. Až přijde jeho čas, bude připraven. Nebude očekávat smilování, nebude očekávat nebe a nebude se bát pekla. Obojí už poznal na zemi.

Znovu zamířil k oknu se sklenicí v jedné ruce, aby si mohl druhou svléknout sako a košili, zatímco bude koukat na pódium.

Najednou se zamračil.

Gregory a Cindy spolu seděli u baru a jejich hlavy se téměř dotýkaly. Vypadali jako dva starouši brečící si navzájem do piva.

Mluvili a mluvili. Zakroutil hlavou.

Sakra, někteří lidi jsou prostě nepoučitelní. Policajti mají toho malíře. Pravděpodobně mají dostatek důkazů, aby ho usvědčili. Ale Gina je mrtvá. A mluvení může být nebezpečné. Blázni.

Mluvení může být sakramentsky nebezpečné…

Harry Duval přemýšlel, jestli Gregory něco ví.

Jestli něco viděl.

Uvažoval, co asi říká.

Jestli vlastně vůbec má co říct…

Anna měla strach, že ji Mark vezme někam, kde bude všem na očích. Většina kavárenských hostů blízko jejího domu ji znala a ona si dnes zoufale přála zůstat v anonymitě. Nemocniční personál se k ní choval laskavě, ale litoval ji. Bojovali ze všech sil, aby udrželi Jona při životě, ale stejně jako zbytek města ho již předem odsoudili.

No dobře, přiznala si během cesty. Kdyby Jona neznala, možná by si taky myslela, že to udělal. Tolik si přiznat dokázala. Ale nepřestávala doufat, že existuje někdo, kdo si uvědomuje, že Jon byl rovněž napaden a vážně zraněn a vražedná zbraň se stále ještě nenašla. Ale oni si myslí, že ji někde schovala ona. Zatím se ještě neobjevil nikdo s povolením k domovní prohlídce, ale to nemusí nic znamenat. Zanechala dům napospas policii, když odešla do nemocnice za Jonem.

Mark zaparkoval v soukromé garáži jen kousek od Francouzské čtvrti a Starého náměstí. Vedl ji bočními uličkami, které neznala, do kavárny s diskrétní zahrádkou.

Číšnice se jmenovala Helena. Znala Marka. Byla to hezká třicátnice a na přivítanou ho políbila na tvář. „Schováváte se před davem?“ zeptala se Helena, když je vedla k bílému tepanému stolku hned vedle malé fontánky s řeckou bohyní Aténou a sovou na jejím rameni.

„Potřebujeme soukromí,“ odpověděl Mark.

„Aha,“ řekla Helena. Na chvíli se zadívala na Annu, pak se mile usmála a dodala: „Máte za sebou těžký den, co? Doporučuji vám kachnu na pomerančích. Co si dáte k pití?“

„Dvakrát kávu s mlékem a pár těch vašich fantastických baget pro začátek. Zatím zkusím přemluvit přítelkyni, aby si dala kachnu.“

Helena se usmála a zmizela ve starém domě.

„Ona mě poznala?“ zeptala se překvapeně Anna.

„Ano,“ odpověděl na rovinu. „Vy jste dneska nečetla noviny?“

„Četla,“ přitakala suše.

„Asi vám unikla vaše fotografie v umělecké rubrice.“

„Moje fotografie…?“

„Jon Marcel se sice objevil na titulní straně, ale kritici na něho nezapomněli. Ta jeho výstava, která byla včera večer zahájena, mu zřejmě přinesla velký úspěch. O vás se v tom článku taky psalo. A navíc tam byla otištěna vaše fotka.“

„Tak proto mě Helena poznala.“

„Zřejmě ano, pokud ovšem není umělecká kritička a nezná vás odjinud.“

„Doufejme, že v tomhle městě není tolik kritiků,“ zamumlala Anna. „Nechci, aby mě všichni poznávali. Nechci, aby mě litovali, ukazovali si na mě prstem a šeptali si za mými zády, že Jon je odporný vrah a já že jsem blázen, když se ho zastávám.“

„No, abych byl upřímný, já si to o vás myslím.“

„Aspoň mi to řeknete do očí. A navíc vás to zřejmě neuráží. Nevztekáte se a neutíkáte přede mnou, když vám na oplátku řeknu, že jste podle mě osel.“

Usmál se a podíval se na stůl. Helena dorazila s kávou a košíkem baget. „Tak už jste se domluvili na kachně?“ zeptala se.

„Musíte jíst,“ řekl Anně.

„Já… tak dobře, dám si kachnu,“ souhlasila Anna. Když číšnice odešla, obrátila se k Markovi. „Každý si zaplatíme svoji útratu.“

„Já vás zvu.“

„A nepůjde to náhodou z peněz daňových poplatníků? Neměla bych na oplátku říct něco důležitého? Asi to neudělám. Ale tu kachnu si zaplatím, abyste ušetřil.“

„Ne, zvu vás. A nedělám to proto, abyste mi na oplátku něco řekla. Obhájce by mě mohl rozcupovat na kousky, kdyby se dozvěděl, že jsem vás uplácel jídlem a pitím, abych z vás něco dostal.“

Anna se zakousla do bagety. Byla křupavá, teplá a chutnala báječně. Až teď si uvědomila, jaký má vlastně hlad. Kafe chutnalo rovněž fantasticky.

Mark měl pravdu. Potřebovala na chvíli vypadnout z nemocnice.

„Policajti si můžou dovolit kachnu?“ zeptala se. „Možná bych mělapozvatjá vás, když nehodujeme za peníze daňových poplatníků.“

„Večeři si dovolit můžu.“

„Takže dobře placený policajt?“

„Pracuji u policie už hodně dlouho. A podařilo se mi dobře investovat nějaké peníze.“

„Aha.“ Najednou odložila pečivo. Skoro se začala dobře bavit.

A Jon je v komatu. Umírá. Katka je někde v Amazonii a právě možná ztrácí svého otce. A ani o tom neví.

Vylekala se, když ji chytil záruku. Zadíval sejí do očí. „Neumře. Je vysoká pravděpodobnost, že se z toho dostane.“

„Je v komatu.“

„Jeho orgány pracují pravidelně, dostává krev. Vrátila se mu barva do tváří. Jeho tělo utrpělo ohromný šok, bez okamžité lékařské pomoci by zemřel. Ale teď už přežije.“

„Vy jste studoval medicínu, nadporučíku?“ zeptala se chladně.

Pustil její ruku. Opřel se a jeho oči najednou vypadaly chladně. „Viděl jsem v nemocnici už hodně zraněných lidí. Policisté se mnoho věcí naučí drsným způsobem. Když je postižený mozek oběti, existuje téměř nulová naděje. Nezbývá nic jiného, paní Marcelova, než se modlit a doufat, že oběť dala souhlas k dárcovství orgánů. Jon Marcel je v komatu, ale všechny jeho životně důležité orgány jsou v pořádku a pravidelně pracují. Dostane se z toho.“

„A pak ho pravděpodobně zatknete.“

„Pravděpodobně.“

Anna byla vzteky celá bez sebe. Třásla se. Sama dost dobře nechápala, proč ji jeho upřímnost tak rozzlobila, neřekl přece nic, co by už dávno nevěděla. Vědoma si nemilosrdného pohledu jeho šedivých ocí, pomstychtivě si namazala chléb máslem.

„Policajti!“ zasyčela. „Neměl byste náhodou radši vyšetřovat vraždu? Obviňujete Jona, ale pořád ještě nemáte vražednou zbraň! Nebylo by lepší, kdybyste se porozhlédl po někom, kdo je oba napadl?“

Mark zaváhal. „Paní Marcelova,“ řekl po delší odmlce, „obdrželi jsme výsledky některých laboratorních testů.“

„Ano?“

„Samozřejmě že budou ještě dělat podrobnější testy na DNA, ale zatím to vypadá tak, že váš manžel měl pohlavní styk se slečnou L’Aveauovou v den, kdy byla zabita. Na jeho těle se rovněž našla její krev a jeho krev na jejím těle.“

Soustředěně ji pozoroval.

„Chcete mě šokovat, nadporučíku, rozzlobit mě?“

„Snažím se vám poskytnout fakta.“

„Fakta, říkáte. Nadporučíku, není nic trestného na tom, když rozvedený muž spí se ženou, se kterou se schází. Dokonce to není trestné ani v případě ženatého muže, či vdané ženy. Vlastně …“

Netrpělivě si povzdechl. „A předpokládám, že není trestné být stále ještě zamilovaná do svého bývalého muže, paní Marcelova. Ale musíte akceptovat fakta!“

„Jestli jsem, nebo nejsem zamilovaná do svého bývalého manžela, je pouze moje věc, nadporučíku. Zatím ale vidím hlavně to, že se policajti drží té nejjednodušší verze! Máte dva pobodané lidi. A žádný nůž.“

„Nůž se objeví.“

„Hmrnm. V mém domě.“

„Zatím nebylo vydáno povolení k domovní prohlídce, paní Marcelova.“

„A proč by taky mělo? Odešla jsem z domu, dveře byly otevřené a všude kolem spousta policajtů.“

„Vidím, že policistům příliš nedůvěřujete.“

„Nemám s nimi mnoho zkušeností. Ale zjistila jsem, že někteří z nich jsou vyloženě slepí.“

„A také existují lidé, kteří slepí nejsou, ale odmítají vidět,“ připomněl jí.

„Proč jste mě vytáhl ven, když nemáte v plánu nic jiného, než mě mučit?“ zeptala se Anna. „Potřebujete se najíst.“

„Je snad součástí vaší práce dohlížet najídelníček žen, jejichž muže hodláte zatknout za vraždu?“

„Nejde o zatýkání, ale o důvodné podezření.“ opravil ji.

Užuž chtěla vyhrknout rozzlobenou odpověď, ale zarazila se, protože se k nim blížila Helena se salátem, který si objednali.

„Omlouvám se, ale zapomnělajsem se vás zeptat, jestli si dáte víno, když už jste se rozhodli povečeřet?“

„Ne, díky,“ odpověděla Anna.

„Ano, prosím,“ opravil ji Mark.

„Já víno nepiju,“ zalhala Anna.

Mark se široce usmál. „Jistěže ne. Heleno, dám si půl karafy růžového. Paní Marcelova se ke mně může připojit, pokud to nebude moci vydržet.“

Helena odešla. Anna zlobně nabodávala kousky salátu. „Policajti můžou ve službě pít?“

„Nejsem ve službě.“

„Já zapomněla.“

„Asi ano.“

„Ale vy ještě do práce půjdete …?!“

„Ano.“

„To se podívejme.“

„Na co bysme se měli podívat, paní Marcelova?“

„Na ožralého policajta, který se potácí se ve tmě místo toho, aby hledal vražednou zbraň.“

„Mám to chápat jako pozvání do vašeho bytu?“

„Cože?“

„Kdybych dnes večer plánoval hledání vražedné zbraně, přesně tam bych šel.“

„Ne, nezvu vás k sobě.“ Odložila vidličku. „Jak se vůbec odvažujete…“

„Pst, jde k nám číšnice!“

Helena se blížila. V rukou měla karafu a dvě sklenice. Rychle vše položila na stůl a zmizela.

A Annunapadlo, žeje jí úplně ukradené, jestli Helena uslyší, kam toho policajta pošle.

„Abych byl upřímný, vlastně si nejsem jistý, že skrýváte vražednou zbraň,“ pokračoval Mark, když Helena odešla.

„Opravdu? Tomu se ani nechce věřit.“

Nalil si víno. „Kdybych si to myslel, můžete si být stoprocentnějistá, že bych měl už dávno povolení k domovní prohlídce.“

Vytrhla mu karafu z ruky a nalila si víno. „Připomeňte mi, že s vámi už nikdy nemám večeřet.“

„Nutím vás pít, paní Marcelova? Za to možná mohou okolnosti.“

Postavila karafu na stůl, zvedla sklenku a vypila její obsah. Pak ji odložila a chystala se postavit.

„Myslím, že na kachnu nepočkám, nadporučíku. Omlouvám se.“

Chytil ji za ruku. „Jmenuji se Mark, Mark LaCrosse. Pokud mě chcete opustit uprostřed večeře, možná byste mě měla oslovit mým jménem.“

Snažila se mu vytrhnout. Držel ji pevně a probodával ji šedivýma očima. Bylo to směšné. Nemusí tu s ním sedět!

„Kachna!“ ozval se Helenin nadšený hlas. S číšnicí přišel chlapec, který posbíral jejich salátové misky, zatímco číšnice slavnostně servírovala hlavní chod.

Anna zůstala sedět. Mark ji pořád držel za ruku.

„Dobrou chuť!“ popřála jim Helena.

A společně s chlapcem odešla. Anna měla dojem, že se ocitla kdesi na konci světa. Z nedalekých ulic sem nedolehl jediný zvuk. Krásně udržovaná zahrada fungovala jako dokonalá izolace.

Mark uvolnil stisk své ruky a pustil se do kachny. „Musíte jíst, paní Marcelova. Musíte odpočívat a jíst, abyste načerpala sílu do dalšího boje.“ Podíval se na ni, zatímco krájel maso. „Se mnou. Nechcete přece, abych vyhrál, že ne?“

„Jste nesnesitelný, nadporučíku.“

„S tím se nedá nic dělat.“

„Hmmm.“

„Chcete si udržet zdravý rozum?“

„To chci. Proto ve vaší přítomnosti piju víno.“

„Pijte víno, snězte kachnu, jděte domů a vyspěte se. To vám udělá dobře.“ Nepřestávala na něho zírat.

„Paní Marcelova, zapřísahám vás, snězte tu kachnu. Následujících dvacet minut se budu snažit omezit své nesnesitelné chování na minimum.“

Anna se pustila do kachny. Chutnala fantasticky a ona měla hlad jako vlk.

Snědla úplně všechno. Nevšímala si ho, dokud nezhltla poslední sousto.

Když dojedla a opřela se o židli, zjistila, že ji zase pozoruje. „Tak pojďte, vezmu vás domů,“ řekl.

Postavila se. „Neměl byste nejdříve zaplatit účet, nadporučíku?“

„Ne. Tohle je ilegální bordel. Kupují si moji mlčenlivost kachnami,“ řekl a postavil se. „Ted vážně…“

„Vážně. Mám tu otevřený účet. Pojďte, vezmu vás domů.“

Skončil s ní. Byli po večeři. Dosáhl toho, co chtěl. Otočila se a znovu ucítila na zádech jeho ruku, která ji postrkovala k východu. Měla chuť jít rychleji, a uniknout tak jeho dotyku. Ale zároveň…

Nebyl to intimní dotek. Téměř se neznali. Byl to zdvořilý dotek muže. Cítila jeho teplo, jeho sílu. Je to, pomyslela si, velice silný muž. Má pevnou vůli. Na jeho rameni by se dobře plakalo.

A určitě umí naslouchat.

Blížili se k východu. Helena se znovu objevila. Mile se na ně usmála. „Chutnalo vám?“ zeptala se.

„Bylo to báječné,“ odpověděla Anna.

„To jsem ráda. Vypadáte už lépe.“ Slabě se začervenala. „Omlouvám se, nechtěla jsem se vás dotknout. Ale četla jsem noviny, víte. Nedivte se, když na vás budou civět cizí lidé. Prostě je ignorujte. Časem se na všechno zapomene.“

„Děkuji vám. Budu si to pamatovat,“ řekla Anna.

„Ahoj, zlato,“ rozloučil se s Helenou Mark LaCrosse. Políbil ji na tvář. Jejich vřelost vyprovokovala Annu k akci.

„Nadporučíku, děkuji vám za báječnou večeři a jiskřivou konverzaci. Pokud vám to nebude vadit, nemám to domů moc daleko a ráda bych se prošla, sama. Dobrou noc.“

Nečekala na odpověď. Otočila se a rychle vyšla na ulici. Kráčela svižněji a svižněji. O blok dále se ohlédla zpátky.

Nešel za ní.

Ulevilo sejí.

A možná byla trochu zklamaná.

Na chvíli se zastavila a čekala. Opravdu nešel.

Byla jen pár bloků od Jacksonova náměstí, a tak tam zamířila. Kluby s ubývajícím světlem ožívaly a otevřenými dveřmi pronikaly do ulice jazzové melodie. Tohle byl New Orleans. Zabočila do ulice Chartes. Procházela se a nevěnovala pozornost okolí.

Cítila se unavená, ale napjatá. Měla by jít zpátky do nemocnice, pomyslela si. Ale tam už strávila dlouhé hodiny. Dívala se a mluvila na Jona, protože sestry byly přesvědčeny, že mu to pomůže.

A tak mluvila a dívala se na něho.

A povečeřela vynikající kachnu s nadporučíkem Markem LaCrossem.

Vydržet jeho otázky, pomyslela si Anna, je jedna věc. Situace se nijak nezměnila. Měli mrtvou dívku a Jonovu krev. A důkaz, že Jon s tou mrtvou dívkou spal. To by nevypadalo dobře ani za časů Jacka Rozparovače a teď, v době moderní soudní techniky, to vypadalo ještě hůř.

Dokázat Jonovu nevinu bude téměř nemožné.

Pokud policie neobjeví někoho, komu bude moci dokázat vinu.

Došla až na Jacksonovo náměstí a uvědomila si, že hledí na ohromnou sochu prezidenta.

Jackson byl hrdina New Orleansu, který shromáždil vojáky, obyvatele a dokonce i piráty, aby bránili město proti Britům. Na druhé straně vyvraždil Indiány a nebyl tedy nic jiného než hnusný vrah.

Ale Jacksonova minulost nebyla zpochybňována. Zachránil New Orleans a prostě dal také rozkaz k vyvražďování mnoha Indiánů.

Povzdechla si.

„Hezká socha.“

Prudce se otočila.

Sledoval ji. Vlasy měl pocuchané, jako by musel spěchat, aby ji dohonil. Nepůsobil zadýchaně. Stříbřitě šedivé oči vypadaly v šeru a světle pouličních lamp nenápadně. S rukama v bok a lehce zakloněnou hlavou si prohlížel sochu.

„Pokud patří Jackson k vašim oblíbencům,“ řekla.

Na rtech se mu objevil úsměv. „Byl to vojenský génius.“

„Měl talent a šel tvrdě za svým cílem, ale ne všechna jeho rozhodnutí byla populární.“

„To ne. Ale udělal dost, aby bylo tohle místo přejmenováno z Pláce ďArmes na Jacksonovo náměstí.“

„Opravdu?“ podivila se a zkřížila paže na prsou.

„Vy nejste místní?“

„Ne.“

„Odkud jste?“

„Z Atlanty.“

„Pěkné město.“

„Jste příliš laskav.“

„Ne, opravdu.“

„Hezké město, ale ne tak hezké jako New Orleans?“

„Jiné.“ Zazubil se. „New Orleans se nic nevyrovná.“ Široce se usmál a rozhodil paže. „Tohle bylo území, na kterém se konaly vojenské přehlídky. Francouzi a Španělé nesouhlasili se vstupem Američanů po koupi Louisiany. Ke změnám docházelo pomalu. Ještě teď není ten proces u konce. Proto si New Orleans uchoval svůj půvab. Ale někdy se to obtížně vysvětluje, když nejste místní.“

„Aha…“ Otočila se ke katedrále svatého Ludvíka. „Katedrála! Pojmenovaná po francouzkém králi, který se zúčastnil dvou křižáckých výprav! Nejstarší funkční katedrála ve Spojených státech. A socha, na které je vyrytý nápis: ‚Unie musí být a bude zachována!‘ – vzkaz od Američanů, když obsadili město. A náměstí ano, muselo to být místo vojenských přehlídek. Také se tu konaly veřejné popravy upalování na hranici, věšení na šibenici, sekání hlav a  moje nejoblíbenější lámání v kole. Naštěstí můžu děkovat Bohu, že se všechno tohle odehrávalo v minulosti. Už nebudete moci Jona veřejně upálit na hranici, ani mu na tomhle místě useknout hlavu.“

Očekávala, že na její narážku odpoví rozzlobeně.

Ale on na ni jen hleděl a oči se mu v záři měsíce leskly.

Ale neodpověděl rozzlobeně. Chvíli mlčel, pak jen pokrčil rameny a řekl: „Škoda! Upalování na hranici nebude.“

Otočila se a odcházela od sochy.

„Paní Marcelova!“

Pokračovala v chůzi.

„Sakra, Anno!“

Byla překvapená, že ji chytil za loket a otočil ji k sobě. „Doprovodím vás domů.“

„Znám cestu.“

„Doprovodím vás domů.“

„Není složité tam odsud trefit.“

„Půjdu s vámi.“

„Já ale s vámi nepůjdu.“

„Dobře, půjdu za vámi.“

Anna se vydala na cestu. Minula několik malířů, které znala. Přinutila se na ně usmát a přidala do kroku. Byla rozhodnuta nezastavovat se.

Ale on byl stále za ní.

„Není to nutné.“

„Já myslím, že je.“

„Nadporučíku, já tu bydlím. Chodím tudy denně. Nebojím se…“

„Ale já ano.“

Odmlčela se a otočila se k němu. Byl tak těsně za ní, že se téměř srazili.

Cítila jeho vůni. Voněl příjemně, Proklatě příjemně. Až moc příjemně. Z jeho blízkosti sejí zatočila hlava. Položil jí ruce na ramena a zahleděl sejí do očí.

„Doprovodím vás domů,“ řekl odhodlaně. „A zkontroluji váš byt.“

„Nadporučíku, už jsem se s vámi rozloučila.“

„Já se vrátil.“

„Právě teď jsem na večerní procházce. A vy na ni nejste zván.“

„Tohle je veřejná ulice. A já jsem rozhodnutý vás doprovodit.“

„Jsem v pořádku.“

„Pouhá prevence.“

„Nepotřebuji…“

„Já ano.“

„Počkejte, vždyť ani nevíte, co jsem chtěla říct. Co to je, že já jsem si tak jistá, že to nepotřebuji, a vy jste si tak jistý, že to potřebuji?“

„Vy.“

„Co?“

„Musím na vás dávat pozor, paní Marcelova.“

„Proč?“

Zaskřípal zubama. Netrpělivě si povzdechl. „Potřebuji vás živou.“

„Opravdu? Proč, nadporučíku?“

„Je to moje práce udržet vás naživu.“

„Nikdo mi nevyhrazoval.“

„Ale situace je nebezpečná.“

„Nepotřebuji…“

„Potřebujete!“

„Proč?“

„Protože já na vás budu dohlížet bez ohledu na to, jestli to chcete, nebo ne!“

„Proč?“ zeptala se naposledy, vydrážděná na nejvyšší míru.

„Protože vy, paní Marcelova, mi neříkáte pravdu, celou pravdu a nic jiného než pravdu. Vy něco víte.“

„Nevím.“

„Ale víte. A řeknete mi to.“

„To vám tedy neřeknu.“

„Aha,“ řekl jemně. „Takže přiznáváte, že něco víte.“

Pozorně sejí zadíval do očí. Větřík mu z čela nadzvedl pramen vlasů. Jeho ramena vypadala v měsíčním světle široce a mocně. Cítila nesmyslné pokušení o něho se opřít.

Snaží se dostat Jona na šibenici.

Určitě by s radostí pozoroval, jak Jona upalují na Jacksonově náměstí. Sladce se usmála. „Nadporučíku.“

„Ano?“

„Táhněte k čertu!“

Znovu se otočila a pokračovala v chůzi. A tentokrát se za sebe nepodívala. Přesto si byla vědoma jeho přítomnosti. Šel za ní až k domu. Ke dveřím.

Vstoupila do svého bytu v druhém patře a on ji následoval dříve, než mohla zavřít dveře. Nemluvil. Zkontroloval ložnice, šatnu a znovu odešel. Přesto si nepřestávala dávat pozor.

A věděla, že i tehdy, když ležela v posteli, dveře zamčené a světla zhasnutá… Byl s ní.

Stál dole na ulici.

Šedivé oči měl neustále upřené na její okna…

Kapitola sedmá

April cítila pohled. Přicházel ze tmy.

Zvláštní, ještě nikdy nebyla tak nervózní, když odcházela z klubu. Znala tuhle čtvrť, byla tu doma. S Martym měli byt hned u řeky a poslední tři roky, co pracovala v klubu, tudy denně chodila domů. New Orleans mohl být nebezpečný bez ohledu na to, jestli tu byl člověk doma nebo ne. Každý to věděl. New York mohl být nebezpečný, Los Angeles mohlo být nebezpečné, každé město mohlo být nebezpečné. Když člověk znal prostředí, byl v bezpečí. Vyhnula se ulicím, kterým se podle rad majitelů restaurací vyhýbali i turisté. Držela se osvětlených míst. V ruce svírala sprej se slzným plynem.

Většinou odcházela z klubu s Martym.

Ale dnes večer měl před sebou Marty ještě několik hodin práce a ona chtěla jít domů. Gregory měl v plánu odejít dříve, jak věděla, a proto plánovala, že půjde s ním. Ale Harry si Gregoryho zavolal a ona váhala. Když jí barmanka Shelly řekla, že se Gregory zdrží nejméně dvacet minut, zvítězila nad strachem touha jít domů za svým dítětem a propustit sestru. Měly spolu oboustraiiě výhodnou smlouvu. April hlídala Jessyino dítě přes den a Jessy hlídala její dítě v noci.

Spánek bylo to jediné, na co ve smlouvě pozapomněly.

Nebyl důvod bát se více, než bylo obvyklé ubohá Gina. Strašné, co sejí stalo, ale Gina příliš riskovala. Zamilovala se do toho malíře, stýkala se s Harrym, a když ji k tomu nutila touha, nebo na ni dolehla samota, provokovala Jacquese Moreta. Kromě toho měla další přátele, kterým volala, když ji přepadla nuda, nebo když nevěděla, kudy kam.

Gina si hrála s ohněm. A spálila se. Ubohé, sladké, popletené dítě. Ale její vražda zcela určitě nebyla náhodná.

Nemá důvod bát se venku na ulici…

Přesto neměla chodit sama. Zvedala se mlha a zahalovala celé město do oparu. Strašidelné představy starých, úzkých a tmavých uliček sejí míhaly před očima. Kdesi zavyl pes. Mlha se zvedala ze země ke starým tepaným balkonům, plotům a vratům.

Vzduchem se linula vůně gardénií a mísila se s mlhou. Domů to už neměla daleko.

Ulice byly zlověstně tiché. Neslyšela obvyklý zvuk trumpet a saxofonů. Začala si prozpěvovat.

„Když jdu dolů k řece, kde je teplo a plno zeleně, myslím na spoustu věcí…“ Zmlkla. Zpívala si písničku od skupiny Concrete Blond. Z desky Odběr krve. Zbožňovala Concrete Blond. Milovala tuhle konkrétní desku, protože v ní byly přímé odkazy na New Orleans.

„Tys byl upír a já jsem teď, zlato, mrtvá…“

Panebože, právě teď není vhodná doba na tuhle skladbu!

Pozdě.

Melodie jí nepřestávala znít v uších. Ulice byla strašidelně tichá.

Je tu touhle dobou vždycky takové ticho?

Zabočit… už bude v ulici, kde bydlí. Slyšela svůj dech, slyšela vlastní kroky. Před ní v mlze zaskřípěla kovová vrata.

Vrata byla pootevřená. Měla pocit, jako by se ocitla na filmové scéně. Z vrat se valilo stále více mlhy. Každou chvíli se z ní vynoří muž v černé kápi a klobouku a zlověstně vykročí do ulice. Na obloze se objeví měsíc a jeho světlo se odrazí v ocelovém ostří nože, který muž drží v ruce.

„Odvahu, April!“ řekla nahlas. Strčila ruku do kabelky a nahmatala sprej se slzným plynem. Otevřená vrata byla přímo před ní. Zpomalila.

Uvědomila si, že tají dech.

„Mňauuu!“

April vykřikla, když ze zahrady vystřelila kočka. Třásla se, ale ulevilo sejí. Kočka. Pitomá černá kočka. Podívala se do zahrady za vraty. Vedle ptačí fontánky visela dětská houpačka. O fontánku byla opřená trojkolka a vedle ní ležela vodní pistole. April se zhluboka nadechla a zasmála se svému strachu.

Vtom znovu ztuhla. Po zádech jí přeběhl mráz a na okamžik ji znehybnil.

Protože ona stála a přitom za sebou stále slyšela kroky. Prudce se otočila. Ulice byla opět tichá. Bizarní staré domy a bizarní úzké uličky zahaloval mlžný opar. Otočila se a pospíchala domů. Krok, krok…

Další kroky. Ozývaly se za ní. Kroky. Čísi kroky.

Někdo ji sleduje. Tajně. Rozběhla se. A za ní…

Ten, kdo ji sledoval, se rozběhl taky.

Odpoledne měl Mark pocit, jako by byl v práci už dva dny nepřetržitě. A spánek pořád nepřicházel. Byl k smrti unavený. To kvůli tomu případu. Kvůli Gině.

A kvůli Anně Marcelové.

Dost, varoval sám sebe. Začíná být tou ženou posedlý. Protože ona lže. Jon Marcel jí něco řekl.

Co?

Sakra, byl tak unavený, že už ani nedokázal rozumně uvažovat.

Možná měla Brit pravdu. Možná prostě používá špatné mýdlo, pomyslel si.

Zíral na psací stůl. Ležela na něm hromada dokumentů, které musí prostudovat, a navíc by měl napsat zprávu pro státního zástupce. Klepal tužkou do dřeva a dělaly se mu kruhy před očima.

Do místnosti vstoupil Jimmy a posadil se na okraj stolu. „Seš tu, Marku?“ Mark se na něho podíval. Přikývl. „Slyšel jsem, že Lee Minh už poslal zprávu z pitvy.“

„Jo. FBI mu zřejmě pomohla a testy na DNA jsou už hotové.“

„A?“

Mark pokrčil rameny. „Není pochyb o tom, že Jon Marcel byl u Giny L’Aveauvé v den její vraždy.“

„U ní?“ přerušil ho Jimmy. „Měl s ní pohlavní styk!“

„Jo, měl s ní pohlavní styk. To jsme věděli.“

„Teď to víme jistě. Vypadá to jako jasný případ. Už jen stačí napsat zprávu a státní zastupitelství ho může obžalovat.“

„Nemůžou obžalovat chlapa, který je v komatu,“ připomněl mu Mark.

„Ale všechno může být připravené, aby po něm mohli skočit v okamžiku, kdy se probere.“ Mark se na něho zamračil.

„Ale no tak, ty jsi přece taky přesvědčen o jeho vině, ne? Marku, byl celý od krve!“

Mark na Jimmyho napřáhl tužku. „Nemáme vražednou zbraň,“ připomněl mu.

„Měli jsme si obstarat povolení k domovní prohlídce bytu jeho ženy.“

Mark rozhodně zakroutil hlavou. „Ne.“

„Sakra, Marku…“

„Ten chlap měl na kahánku. Anna Marcelova nevěděla, že má co skrývat. Policie byla v okamžiku v jejím obýváku. Garantuju ti, že se nerozhodovala, jestli má vytočit číslo záchranky, nebo nejprve schovat nůž. Snažila se zachránit manželův život.“

„Tak kde je ten nůž?“

„Nevím.“

„Všechno jsme prohledali.“

„Přesně tak. To znamená…“

„To znamená, že se Marcel zbavil nože tak chytře, že už ho nikdy nikdo nenajde.“

„Nezapomeň, že skoro vykrvácel,“ podotkl Mark.

Jimmy se zamračil. „Marku, doufám, že nezačínáš věřit, že má Anna Marcelova pravdu, se všemi těmi důkazy, které máme? Nezapomeň, že měl Marcel na sobě krev L’Aveauové a na jejím těle se našla jeho krev!“

„Jimmy, dobrý obhájce by si s tím dokázal poradit. Já osobně si myslím, že to Marcel udělal. Myslím, že na Ginu žárlil, nebo ona žárlila na něho. Možná si navzájem vyhrožovali a pak se jim to vymklo z rukou. Ale to všechno, co jsem teď řekl, jsou ‚jen pouhé domněnky. Každopádně existují dvě možné verze. Buď Gina pobodala Marcela, nebo Marcel pobodal ji, anebo tam byl ještě jeden člověk, který pobodal je oba.“

Jimmy kroutil hlavou a dlaní se bouchal do čela, jako by se mu zasekl mozek.

„Marku, ten den si spolu užívali. Byli spolu. Oba měli prudkou povahu a podle očitých svědků se už víckrát divoce pohádali.“

„Jimmy, vždyť jsem ti říkal, že jsem o Marcelově vině přesvědčen. Ale to nám nestačí. Nemáme ten nůž, Jimmy. Nemáme vražednou zbraň.“

Potřebujeme ten zatracený nůž,“ přikývl smutně Jimmy. Varovně vztyčil prst. „Dávej si pozor na Annu Marcelovou. Ta by člověka dokázala přesvědčit, že je Marcel čistý jako papež.“

„Myslím si, že něco ví, Jimmy. Každopádně jen ona nás může přivést na stopu,“ řekl Mark.

Jimmy zavětřil.

Telefon na Markově stole se rozdrnčel. Mark zvedl sluchátko a nepřestával přitom hledět na Jimmyho.

Volal kapitán Evers. „Právě mi volal Tyrell. Máme pro tebe další mrtvolu.“

„Kde?“

„Pár dětí si hrálo u řeky a našly tělo. Potápěči jsou už na cestě. Chtěl bych, abyste se na to s Jimmym podívali.“

„Proč? 0 koho jde? Další striptérka?“

„Ještě neznáme její totožnost. Ale chtěl bych ji zjistit co nejdřív. Je nahá  nemá u sebe žádný průkaz.“

„Dej mi adresu  hned jsme tam.“

Díval se na Jimmyho a přitom si dělal poznámky.

„Může to být striptérka?“

„Další mrtvá žena. To je zatím všechno, co víme.“

Vyběhl z kanceláře. Jimmy ho následoval.

„Kristepane!“ řekl.

„Co je?“ zajímal se Mark.

„Doufám, že tu ženu neznáme.“

„To já taky.“

„Ještě jedna věc, Marku.“

„A to?“

„Pokud je to další striptérka, znamená to, že ten chlap v nemocnici je nevinný.“

Mark zaváhal. „Jo, máš možná pravdu. Ale teď sebou hoď.“

Pokud jsou ty vraždy nějak propojené, Jon Marcel je možná opravdu nevinný. Pokud vůbec jde o vraždu. Zatím nic nevěděl a nechtěl spekulovat.

Vrátil se k Jimmyho původní myšlence.

Doufal, že tu ženu neznají.

Kapitola osmá

Anna vcházela do klubu a připadala si jako naprostý blázen.

Pětkrát se převlékla, když se snažila vybrat nenápadný oděv pro svobodnou ženu, která jde sama do striptýzového baru.

Došla k názoru, že takový oděv neexistuje.

Nakonec se rozhodla pro jednoduché černé šaty s hlubokým kulatým výstřihem. Nenápadné, elegantní, důstojné. Doufala, že v nich nevypadá, jako by chtěla někoho sbalit, ale že na druhé straně nepůsobí ani příliš rezervovaně. Snad splyne s davem a nebude nápadná jako ryba na suchu.

Ryba na suchu…, pomyslela si, když vstoupila do Annabelly. Je nenápadná jako ryba na suchu. Jako velryba na suchu.

Ne že by v klubu nebyly jiné ženy. Byly.

Ale přišly s muži.

Většinou seděly kolem baru, popíjely a příliš nesledovaly program na pódiu. Muže, kteří jim dělali společnost, program také nezajímal. Věnovali se svým partnerkám. Přilákala je sem především dobrá muzika a tanec na pódiu sloužil jen jako kulisa.

Annu zachvátila panika. Co tu vlastně dělá? Musela se zbláznit.

Ale co jiného jí zbývalo. Annabella.
Jméno, které jí Jon zašeptal. Místo toho, aby řekl její jméno něco jako díky, Anno, že se mě snažíš zachránit. Nebojí aspoň mohl říct jméno člověka, který ho napadl. Annabella to zcela určitě nebyla. Klub se nemůže procházet po ulicích s nožem v ruce.

A tak ji napadlo jedině to, že řekl Annabella proto, že se tu ukrývá odpověď na její otázku. Někde.

Nebo u někoho.

Je blázen! Tak jednoduché to nebude. Když bude stát ve dveřích, nezjistí nic. Cítila…

Někdo ji pozoruje. Ano, hned když vstoupila dovnitř, ucítila na sobě čísi pohled.

Žádná obdivuhodná intuice. U baru seděl atraktivní muž tmavé pleti. Upřeně na ni hleděl. Ostatní páry šijí také všimly a zřejmě je její přítomnost pobavila. U dveří stáli dva statní vyhazovači, jak chlapíky odhadla. Podrážděně na ni zírali, zřejmě předpokládali, že s ní budou potíže.

Takže s tím vhodným oděvem to nevyšlo. Snažila se, aby zapadla do místního prostředí. Pak si uvědomila, že to s oblečením nemá nic společného. Všichni kolem vypadali uvolněně. Jen ona byla napjatá jako struna.

Připadala si jako blázen.

Opravdu se výborně hodí na práci soukromého detektiva!

Přinutila se k chůzi a snažila se nezastavovat. Musela si však prohlédnout okolí. Nalevo byl stupínek, na kterém hrála kapela. Dobrá kapela. Právě teď hrála směs starých melodií. Kapelu tvořili čtyři muzikanti, ale Anna si byla jistá, že se na stupínek vejde více lidí. Zřejmě hráli po etapách, a tak nemuseli dělat časté přestávky.

Přímo před ní byla neosvětlená plocha se stolky a výhledem na pódium. Podél pódia byly rozmístěny židle a jeho okraj sloužil jako bar. Vypadalo to jako dobré místo k sezení. Rozeznat jednotlivé osoby bylo téměř nemožné. Jediné, co se o nich dalo říct, bylo to, že jsou to lidé a ve většině případů mají vlasy na hlavě. Samozřejmě že podél pódia seděli jen muži.

Na pódiu právě tancovali čtyři tanečníci a postupně se svlékali. Dva muži, dvě ženy, dva černí, dva bílí. Všichni měli dokonalé postavy a ladné pohyby. Přestože se Anna rozhodla nezdržovat se příliš dlouho u vchodu, uvědomila si, že právě to dělá. Pochopila Jonovo úsilí zachytit ladnost a krásu ve svých Dámách od červené lucerny. Jon zatím nezačal malovat žádného muže, ale Anna si dokázala představit, že by se k tomu časem propracoval. Protože byl heterosexuál, nejprve se zajímal o krásu žen. Ale ona Jona znala. Po první sérii obrazů by se pustil do mužů. Ti se, stejně jako ženy, pohybovali po pódiu s neuvěřitelným půvabem. Byli dokonale krásní a měli svalnatá těla.

S těmi muži by mu mohla pomoct, napadlo ji, zatímco se snažila ujasnit si svůj dojem z klubu.

Vypadalo to tu jinak, než očekávala. Klub nepůsobil levně, ani nevkusně. Tanečníci kladli důraz spíše na smyslnost, než na vyzývavost pohybů. Jejich tanec byl opojný, erotický… a romantický. Choreografie i scéna, včetně barev a pohlaví tanečníků byla dokonale propracovaná.

Vyrušil ji nepatrný pohyb. Znovu měla pocit, že ji někdo pozoruje.

Samozřejměji kdosi pozoroval. Vůbec se sem nehodila a civěla na ni polovina hostů. Ne, to není ono. Rozhlédla se kolem sebe. Tentokrát měla dojem, že ji pozorují zdi.

„Promiňte, ale kdo jste a co tu děláte?“

Za jejími zády se ozval hluboký chraptivý hlas. Rychle se otočila a překvapeně koukala na velice atraktivního černocha, který opustil své místo u baru a přišel k ní.

„Já… já…“

„Nepatříte sem,“ řekl prostě.

„Promiňte, ale tento podnik je otevřený pro veřejnost a…“

„Vy jste jeho žena.“

Zmlkla a prohlížela si jeho obličej. „Ano, jsem bývalá žena Jona Marcela. Mohl byste se mi také představit? Kdo sakra jste a proč na mě tak civíte?“

Usmál se. „Jsem Gregory Hanson. Přítel vašeho manžela. Bývalýho manžela. Velmi dobrý přítel Giny UAveauové. Tý dívky zavražděný včera večer. Vaším manželem. Aspoň se to říká.“

Anna byla mile překvapena zjištěním, že ten muž Jona předem neodsuzuje bez ohledu na důkazy, které proti němu podle tisku policie má.

„Jon ji nezabil.“

Muž zvedl obočí. „Jednou mi říkal, že vy dva jste přátelé. Nejlepší přátelé. Tomu se dá těžko věřit, když jste kdysi byli manželé.“

„Prostě jsme se přes to už přenesli.“

„Neuvěřitelné.“

Anna se usmála. „Aleje to tak. Možná máme štěstí. Máme dceru a umění, které nás drží pohromadě. Manželství to nedokázalo. Ale znám Jona a vím, že by nikdy nikoho nezabil.“

„Ani když byl do té ženy zamilovaný?“

„A byl do ní zamilovaný?“

„Myslím, že do ní bylo zamilovaných hodně lidí.“ Ukázal na bar. „Pojďte si sednout. Aspoň nebudete vypadat jako bílá jeptiška v Harlemu.“

Anna mu dovolila, aby ji dovedl k baru. „Co budete pít?“ zeptal sejí. „Musíte si něco dát. Znáte to, kdo chce s vlky býti, musí s nimi piti.“

Rozhlédla se kolem sebe. „Co si většinou ženy dávají ve striptýzových barech?“

„Striptýzových barech, paní Marcelova? Tohle je klub.“

„Aha. A ty ženy nejsou prostitutky, že, pracují jako společnice, je to tak?“

„Jenom tehdy, když se tak rozhodnou,“ odpověděl Gregory mírně. „Tak co si dáte?“

„Pivo, prosím. Nechtěla jsem nikoho urazit.“

„Já se neurazil,“ řekl Gregory a objednal pití u mladé ženy za barem.

„Vy jste tanečník?“ zeptala se Anna.

Zazubil se. „Nebo prostitut?“

Anna se začervenala.

Ukázal na stupínek. „Hraju na trubku. Jsem jeden z nejlepších muzikantů v New Orleans. A možná i v celý zemi.“ Nesnažil se být falešně skromný. Mluvil na rovinu.

„Proč teď nehrajete?“

„Mám pauzu. Co vy tu děláte?“

„Jon je v komatu.“

„A dál?“

„Nemůže se bránit.“

„A tak jste se vydala do striptýzovýho baru, abyste ho bránila?“

„Nezabil vaši přítelkyni.“

„Možná že ne. Neměla by na tom pracovat policie?“

„Policie si myslí, že to Jon udělal.“

„Blázni. Jon s ní byl, měli na sobě krev jeden druhýho, ten den spolu spali.“

„Jak to všechno víte?“

„Čtu noviny.“

Mladá barmanka donesla Anně pivo. Na sobě měla jen průhlednou blůzu a pod ní nic. Anna nevěděla, kam s očima. „Díky,“ dostala ze sebe.

„Není zač, zlato,“ odpověděla žena, usmála se na Gregoryho a odešla.

Gregory zvedl sklenici. „Na zdraví, paní Marcelova.“ Anna si s ním připila. Gregory položil sklenici na stůl. „Byl jsem do ní zamilovaný,“ řekl tiše. „Do Giny?“

Přikývl. „A souhlasím s vámi. Váš bývalý ji nezabil.“

„Díky. Konečně je někdo na mé straně.“ Zaváhala a napila se piva. „Ale kdo ji teda zabil?“

Gregory pokrčil rameny. „Nevím.“ Podíval se dolů na své ruce. Nejprve na hřbet a potom na dlaně. Byly velké a silné. „Gina… doufám, že to řeknu jasně. Gina si uměla udělat nepřátele, protože měla lidi moc ráda.“

Anna nechápavě zvedla obočí.

„Měla ráda lidi, litovala je. Pokud ji někdo potřeboval, myslela si, že mu musí ve všem vyhovět. Ona…“

„Co?“

„Stýkala še se spoustou chlapů. Snad se všemi, které znala  kromě mě.“

„Tomu nerozumím…“

„Já jsem Ginu miloval. Neříkám, že ona milovala mě. Myslím, že se zamilovala do vašeho bývalýho manžela, paní Marcelova, ale přesto se nedokázala úplně vzdát svých předchozích známostí. A nejsem si jistý, jestli věřila, že v podstatě slušný muž jako Marcel by si ji opravdu vzal a dal jí to, co od života chtěla.“

„S kým se ještě stýkala?“

Gregory se opřel o bar. „Lepší by bylo zeptat se, s kým se nestýkala. Na tom seznamu jsem já.“

Anna se jeho pokusu o vtip usmála. „Vážně, řeknete mi, co víte?“

Přikývl. „Její rodina bydlí v bažinách kolem řeky. Máma Lili Mae, místní čarodějka, byla její prateta nebo něco takovýho. Gina ji často navštěvovala. Vyrůstala v bažinách, měli tam domek. Kdysi tam bydlel i její vzdálený bratranec Jacques Moret. S ním se scházela pořád a někdy s ním dělala i nějaký obchody. V podstatě legální, který mu přinášely slušný zisk. Pak to byl váš manžel. A…“ Odmlčel se a zadíval se nahoru k zrcadlové stěně. „A taky Harry Duval.“

„Kdo to je?“

„Majitel klubu. Jejich vztah trval už dost dlouho.“ Zaváhal. „Muselo jich být ještě víc. Přátelé. Přátelé, kteří byli víc než jen přátelé.“ Jeho tmavé oči hleděly upřeně na Annu. „Ten den, kdy zemřela, navštívila mámu Lili Mae. Byla nervózní z něčeho, o čem s tou starou čarodějnicí mluvila.“

„Řekla vám, co to bylo?“ zeptala se Anna netrpělivě.

Zakroutil hlavou.

„Ale…“

„Za mámou Lili Mae se nechodí jen tak bezdůvodně. Když říkám bažiny, mám na mysli opravdovou divočinu. Je to jedno z těch míst, kde ještě nemají telefon, elektřinu, prostě nic.“

„Ráda bych si s ní promluvila.“

„Opravdu?“

„Ano. Vzal byste mě tam?“

Pozorně sejí zadíval do obličeje a pak se k ní naklonil. Najednou vypadal rozzlobeně.

„Tak vy byste ráda do bažin? Mezi aligátory a hady…“

„Ano.“

„Bažiny se k cizincům nechovají právě přívětivě.“

„Budu s vámi.“

Tentokrát už neměl čas jí odpovědět. Po jeho boku se objevila štíhlá bruneta s velkýma šedivýma očima. „Nazdar, užjsem skončila, můžu si s tebou dát trochu skotský?“ Až potom si všimla Anny. „Ahoj, omlouvám se, nechtěla jsem vás rušit…“

„Cindy,“ přerušil ji Gregory. „Tohle je manželka toho malíře.“

„Bývalá manželka,“ opravila ho s úsměvem Anna a nabídla té hezké ženě ruku. „Anna Marcelova.“

„Cindy McKennová. Ráda vás poznávám. Váš bývalý manžel vypadá jako prima chlap. Uf, to zní trochu divně, že jo? Vypadá jako prima chlap na údajnýho vraha. Chci říct – kristepane. Tak on je váš bývalý? Co tu děláte, paní Marcelova? Tak jsem to nemyslela. Jenomže tohle je divný místo pro určitý druh lidí…,“ zarazila se. „Omlouvám se.“

„Nemusíte se omlouvat. Jon je opravdu prima. A neudělal to – Jon nikoho nezabil.“

Cindy McKennová překvapeně vykulila oči. „Takže se už prokázala jeho nevina? Pustili ho?“

Anna zakroutila hlavou. „Ne, zatím nikdo nikomu nic neprokázal.“

„To je mi líto.“ Cindy vypadala, že je jí to opravdu líto. Oči měla stále vykulené. Anně připadala Cindy povědomá. Pak si uvědomila proč. „Aha, vy jste před chvílí tancovala na pódiu!“ řekla. Cindy se začervenala a nejisté přikývla. „Slušně si vydělávám,“ zašeptala.

„Všichni jste byli tak krásní,“ řekla Anna. „Tak ladní. Fantastická choreografie.“

Cindy na ni chvíli hleděla a pak se otočila ke Gregorymu. „Slyšels to?“

Anna se zamračila. „Myslela jsem to vážně!“

„To od vás bylo moc hezký. Opravdu,“ řekla Cindy. „Nejsem zvyklá na podobný komplimenty, protože většinou…“

„Většinou,“ přerušil ji Gregory suše, „se komplimenty točí kolem K a Z.“

„Kozy a zadek,“ zamumlala Cindy na vysvětlenou.

„No,“ pronesla Anna, „i tyto části těla můžou mít své klady.“

Cindy se zasmála. „Jon vždycky říkal, že jste milá a talentovaná. A teď… navíc jste ohromně loajální. Musíte se kvůli němu hrozně trápit. Moc ráda bych vám nějak pomohla.“

„Myslel jsem si, že bych ji zítra vzal k mámě Lili Mae,“ vložil se do toho Gregory.

„Do bažin?“ zeptala se překvapená Cindy.

„Proč ne?“

„Já – jen jsem si myslela… chci říct, některým lidem celá ta záležitost se čtením z kostí, obětováním kuřat a tak připadá hloupá.“ Znovu se usmála, ale pak jí úsměv zmizel z tváře. Zbledla a dívala se za Annu. Anna se rychle otočila na barové stoličce, aby viděla, co Cindy tak vylekalo.

Muž, který stál za ní, byl vysoký, štíhlý a svalnatý. Na sobě měl tmavý pohodlný oblek a šedou úpletovou košili. Měl snědou pleť a téměř zlaté oči. Vypadal exoticky, podmanivě, zajímavě. Pomalu se usmál a zkoumavě si Annu prohlížel.

„Paní Marcelova.“ Hlas měl hluboký. „Vítejte v Annabelle.“

„Vy mě znáte?“

„Většina lidí v New Orleans vás zná. V novinách byla otištěna vaše fotografie.“

„Aha. A vy, pane?“

„Anna Marcelova, Harry Duval. Majitel Annabelly.“ Gregory je stručně představil.

„My všichni jsme hluboce rozrušeni událostmi, které se v poslední době staly.“ Slova Harryho Duvala nezněla banálně jen díky jeho neuvěřitelnému šarmu.

„Jistě,“ řekla Anna. „Pokud vám moje přítomnost není příjemná…!“

„Naopak, jsme rádi, že jste nás navštívila. Váš bývalý manžel o vás často mluvil a vždy velice srdečně a nadšeně. Když poprvé informoval dámy a mě o svém úsmyslu malovat, neexistovalo moc lidí, kterým by se se svým plánem svěřil. Všichni jsme pobouřeni, paní Marcelova, protože se nikdo z nás nedokáže vyrovnat s tím, co se stalo. Všichni jsme měli Ginu rádi a ona je teď mrtvá. Je těžké uvěřit tomu, co se o Jonu Marcelovi říká, ale…“

„Neudělal to,“ řekla Anna.

Duval podobně jako před okamžikem Cindy překvapeně zvedl obočí. „Má snad policie nějakou novou stopu, paní Marcelova?“

Že by slyšela v jeho hlase strach? Jako by se opravdu bál, že je Jon nevinný! Cindy se také chovala divně. Všichni se tu předhánějí se svými city k Jonovi. Ale co když si vlastně přejí, aby byl vinen. Znamenalo by to, že je vrah polapen a nikomu jinému už nehrozí nebezpečí.

A nikdo jiný už z té vraždy nemůže být obviněn.

Pomalu zakroutila hlavou a sledovala Harryho Duvala. „Policie přihlíží k důkazům, které má, ale já Jona dobře znám.“

„Je to šťastný muž, když vás má. Váš vztah… je neobvyklý, že ano?“

„Neřekla bych, že je na přátelství něco neobvyklého.“

„Proč jste sem přišla?“ zeptal se Duval bezvýrazně.

„Já – ty obrazy,“ řekla rychle. „Chtěla jsem na vlastní oči vidět, co Jona inspirovalo k tak nádherným malbám. Teď už to vím, to taneční vystoupení bylo překrásné.“

„Ano, mám nejlepší muzikanty a nejtalentovanější tanečníky. Jen málo lidí chápe, že tanec může být stejně jako všechno ostatní v životě buď nádherný, nebo strašný.“ Najednou se zasmál a ve zlatých očích mu zajiskřilo. „Nepopírám, že se snažíme svádět, dráždit, vzrušovat. Ale lidské tělo je krásné a může se proměnit v dokonalý nástroj. Jak si můžete všimmout, náš klub navštěvuje velice různorodá společnost. Smyslnost je prostě součástí života.“

„Je to výjimečné místo,“ řekla Anna.

Mrkl na ni. „A já trvám na tom, že vy jste výjimečná žena, když jste se odhodlala vstoupit do takového hnízda neřesti jen proto, abyste chránila svého přítele!“ Kývl na barmana. „Rundu na účet podniku, prosím.“ S úsměvem hleděl na Annu. „Škoda, že jste sem nepřišla žádat o práci, paní Marcelova. Jsem přesvědčen, že by z vás byla vynikající tanečnice.“

„To ano,“ souhlasila Cindy.

Anna s úsměvem zakroutila hlavou. „Jsem na to moc stará a neohebná.“

„To si jen myslíte,“ zapojila se Cindy. „Během dvou hodin bych vás naučila tucet základních pohybů. Nechcete si to zkusit?“

„Já…“

„Je to pro vás příliš exotické, paní Marcelova?“ Harry Duval se k ní sklonil a jeho zlaté oči ji spalovaly. Pohyboval se pružně a jistě jako kočka. Pozoruje mě, pomyslela si.

„Pane Duvale, myslím, že už jsem stará na to, abych se učila…“

„Drahá paní Marcelova, nikdy nejsme příliš staří na to, abychom se nechali strhnou čímsi erotických, povzbuzujícím, podmanivým…, stejně jako nikdy neztrácíme schopnost milovat, touhu milovat se.“

Cindy se zasmála. „Podle mě se snaží říct, že všichni lidé chtějí být sexy, je to tak? Většina žen chce aspoň jednomu muži připadat sexy.“

„No, uvidíme,“ zamumlala Anna. Najednou měla dojem, že jí hoří prsty. Duval ji chytil za ruku.

„Každopádně nás zase někdy navštivte, paní Marcelova. Třeba i s barvami, pokud si nepřejete použít své tělo jako umělecký nástroj. Navštivte nás s barvami. Můžete pokračovat v práci, kterou váš bývalý manžel začal. Omluvte mě,“ řekl najednou, „zahlédl jsem přítele, se kterým si musím promluvit.“

Díval se na muže, který právě vstoupil do klubu. Stál ve dveřích a pozoroval tanečníky na pódiu. Kapela hrála divokou hudbu a rudovláska ve skrovném leopardím kostýmu se svíjela okolo taneční tyče. Muž vypadal velice zajímavě. Byl vysoký, na sobě měl oblek od Versaceho, který mu seděl jako ulitý. Působil velice elegantním dojmem. Byl to běloch s hladkými tmavými vlasy a rysy starého evropského aristokrata. Atraktivní, ale Anně se zdálo, že vypadá jako gigolo.

„Jacques Moret,“ zašeptal Gregory Anně do ucha. „Ginini milenci se slétávají…“ Opřel se a zadíval se na někoho, kdo se objevil zaAnninými zády.

„Marku,“ řekl a natáhl ruku k pozdravu.

„Gregory, Cindy, dobrý večer.“

Anna otočila hlavu. Přímo za ní stál nadporučík Mark LaCrosse.

Určitě nevstoupil právě teď do místnosti hlavním vchodem. Anna nevěděla, kde byl, jen to, že se tu najednou objevil. Vedle ní.

„Paní Marcelova,“ pozdravil ji apropichoval ji stříbřitě šedivýma očima. V hlase měl potlačovaný vztek. Nemá tu co dělat! Nesouhlasil s tím. A ona se najednou cítila zahanbená jako školačka.

Může si chodit, kam sejí zachce! Nebyla obviněna z vraždy.

„Nadporučíku,“ odpověděla, jak nejchladněji mohla. Samozřejmě na ni upíral ten svůj orlí zrak. Probodával ji pohledem, až se z toho po celém těle roztřásla. Natáhla se pro sklenici s pivem a naráz ho vypila.

„Jak se daří, Marku?“ zeptal se Gregory.

Gregory ho oslovoval křestním jménem, takže se museli znát. A to dobře. Mark znal i Cindy. Pochopitelně, určitě je už vyslýchal.

Možná sem přišel jako host.

Možná sem chodí pravidelně.

„Jde to,“ odpověděl Mark. Podíval se na Cindy. „Jak se máš?“

„Dobře.“

„Buď opatrná,“ řekl.

Pokrčila rameny a nejisté se podívala na Annu. „Myslela jsem si, že máte vraha v nemocnici.“

„Možná. A možná má pravdu paní Marcelova, která sem určitě přišla, aby strkala nos do věcí, do kterých jí nic není. Možná se tu po okolí potuluje s nožem v ruce někdo jiný. Dávej si pozor.“

„Díky za tvůj zájem, Marku,“ řekla Cindy. Znělo to upřímně.

„Nenechám ji odejít samotnou,“ slíbil Gregory.

„Paní Marcelova?“ oslovil ji Mark LaCrosse. Podívala se na něho. Znovu ucítila to zvláštní chvění.

Jako malá školačka, přistižená při tom, jak krade cukroví z krabice. Necítila se příjemně. Jako by udělala něco zakázaného.

Ale možná to bylo ještě něco jiného. Klub byl sice plný smyslných tanečnic, ale sešli se tu i atraktivní muži. Gregory vypadal jako ebenový bůh, Duval nádherný míšenec a Jacques Moret zase téměř dokonalý krasavec. Přesto se ani jeden z nich nemohl srovnávat s Markem LaCrossem. Bylo na něm něco drsného, mužného a opravdového. Něco v jeho držení těla, v jeho postoji. Byl to hezký muž, ale drsný. Povaha se mu vepsala do obličeje a smísila se s jeho ostrými rysy. Tak neobvyklé oči Anna ještě nikdy neviděla. Uměl jimi promlouvat přímo do duše a vyžadovat odpověď.

„Myslím, že bychom měli jít, paní Marcelova,“ řekl.

Usmála se a odpověděla tichým, mazlivým hlasem. „Nepamatuji se, že bychom přišli společně, nadporučíku.“

„Možná že ne, ale měli bychom společně odejít,“ odpověděl.

„Je už dost pozdě,“ ozvala se Cindy. „Paní Marcelova, jsem móc ráda, že jsem vás poznala. Gregory, budu ráda, když mě doprovodíš domů. Počkám na tebe v šatně, než dohraješ.“

„Musím už jít zpátky na pódium,“ řekl Gregory.

Anna si uvědomila, že ji úmyslně zanechávají na milost a nemilost nadporučíku LaCrossovi.

„Počkejte…“

„Půjdeme, paní Marcelova?“

Cítila na lokti jeho ruku, která ji vytlačovala ze židle. Jeho stisk byl pevný. Než si stačila uvědomit, co se děje, vedl ji ke dveřím.

„Nemáte právo…“

„Chcete, aby se vám něco stalo, paní Marcelova?“ zeptal se.

„Co by se mi mohlo stát, nadporučíku? Jon je v komatu, všichni jsou v bezpečí!“

„A vy jste se vydala do ulic, abyste mi dokázala, že se mýlím, je to tak?

„Přesně tak.“

„Pokud je vrahem někdo jiný chováte se jako blázen a zahráváte si s ohněm. A teď pojďte, chci odsud zmizet!“

Zaťala zuby. Uvědomila si, že s ním buď musí odejít, nebo riskovat hlasitou hádku ve dveřích do klubu. Té by se raději vyhnula. Nechtěla na sebe upozorňovat.

Gregory! napadlo ji najednou. Slíbil, že ji vezme za mámou Lili Mae. Musí se dostat do bažin a zjistit, o čem se Gina L’Aveauová s tou ženou v den své smrti bavila.

„Počkejte…“

„Odcházíme!“ trval na svém Mark.

„Dobře, dobře, odcházíme. Ale Gregory mi koupil pivo. Ráda bych mu poděkovala.“

Podařilo sejí policistovi vytrhnout se mu. Rozběhla se za Gregorym, který už kráčel zpátky na stupínek. „Gregory!“

Zastavil se, otočil se k ní, a když před ním klopýtla zachytil ji pevnou rukou.

„Díky za pivo. Kdy pojedeme do bažin za mámou Lili Mae?“ řekla jedním dechem.

Zadíval se přes její rameno na Marka.

„Neměl bych…“

„Prosím!“

„Ale může se vám něco stát…“

„Budete se mnou.“

„Já…“

„Gregory, pomozte mi. Pomozte Jonovi a pomozte i Gině, prosím.“

Znovu se zadíval přes její rameno. Rychle otočila hlavu. Mark se k nim blížil dlouhými kroky.

„Zítra ráno je Ginin pohřeb. Pak se setkáme. Tady. Před klubem. Mám černýho buicka.“

„Budu tu,“ slíbila šeptem.

Ucítila na rameni ruku. Silnou a pevnou. Umíněnou. „Paní Marcelova, jdeme. Dobrou noc, Gregory.“

„Dobrou, Marku. Nezapomeň, pokud můžu nějak pomoci…“

„Díky, Gregory.“

Kdyby se doba vrátila o několik tisíc let, praštil by mě do hlavy a za vlasy odtáhl ven, napadlo Annu. Teď ji jen postrkoval před sebou, až ji vytlačil ven z klubu.

Ani tam se nezastavil a postrkoval ji k autu.

„Možná bych se raději prošla…“

„Blázne!“ vybuchl.

„Protože jsem sem přišla?“

„Ano!“

„Vy jste tu byl taky.“

„Já jsem policajt! Říkáte si o to, aby vám někdo podřezal krk!“

Otočila se k němu čelem. „Jaké mi může hrozit nebezpečí, když je vrah v nemocnici?“ vykřikla.

Stál před ní s rukama v bok a zíral na ni. Chtěl něco říct, ale pak se odmlčel. „Došlo k další vraždě,“ řekl.

Anna zalapala po dechu. „Další striptérka? Neznamená to, že je Jon nevinný?“

Zakroutil hlavou. „Totožnost oběti zatím neznáme. Její nahá mrtvola byla objevena v Mississippi.“

„Ale…“

„Byla uškrcena.“

„Takže?“

„Takže ty dvě vraždy spolu pravděpodobně nemají nic společného. Sakra, přál bych si, aby vražda byla v New Orleans něčím výjimečným. Ale není. Nevíme, kdo to je. Nevíme, jestli je to striptérka…, ale vyloučit to nemůžeme.“

„Tak proč by mi mělo hrozit nějaké nebezpečí?“

Zakroutil hlavou a na chvíli se podíval do země.

„Proč?“

„Intuice.“

„Cože? Nemůžete mě tu postrkovat jen kvůli vaší intuici!“

„Ale můžu.“

„Ne…“

„Zmizíme odsud, ano?“

„Ne, počkejte!“ trvala na svém Anna.

Ale Mark na nic nečekal. Prostě ji vtlačil do auta.

A sedl si vedle ní. Čelisti měl pevně sevřené. Zrak upřený na silnici. Anna byla vzteky bez sebe. Třásla se po celém těle.

Mark byl popuzený na nejvyšší míru.

Příjemně voněl vodou po holení. Měla chuť ho praštit, zatřást s ním.

Toužila položit mu ruku na rameno a cítit látku jeho saka… Cítit teplo jeho masa, kostí, svalů a těla.

Kapitola devátá

Nepozvala ho nahoru, ale mu to zřejmě nevadilo. Od klubu k jejímu domu to bylo jen kousek. Zaparkoval, vyskočil z auta a pomohl Anně ven. Postrkoval ji k hlavnímu vchodu do domu, kolem dveří od krámku v přízemí a nahoru po schodech k jejímu bytu.

„Děkuji vám, nadporučíku,“ vyštěkla. Vyhrabala z kabelky klíče a otevřela. „Myslím, že nebylo nutné, abyste mě vyprovázel domů, ale…“

Dveře byly dokořán a on ji zatlačil dovnitř. Vstoupil za ní a zavřel za sebou.

„Kdo si myslíte, že jste? Kdo vám dovolil hrabat se v tomhle případu?“ naléhal.

„K tomu, abych si zašla do klubu na pivo nepotřebuji ničí svolení, nadporučíku!“ odpověděla a držela se, aby nevybuchla. Hodila kabelku na židli a posadila se na pohovku.

To neměla dělat. Následoval ji. Tyčil se nad ní.

„V New Orleans je spousta klubů!“

„Slyšela jsem, že právě v tomhle hrají nejlepší jazz.“

Už neseděla. Natáhl k ní paže a postavil ji na nohy.

„Policie má dost práce i bez toho, aby vás ještě musela hlídat.“

Snažila se vytrhnout z jeho sevření. Hleděl jí do očí a zdálo se, že si její snahy vůbec nevšímá. „Mě nikdo hlídat nemusí!“

„Nechci, aby vás kvůli vaší lehkomyslnosti někdo zabil, Anno.“

„Mě nikdo…“ Hledala vhodná slova. Už jí někdy řekl Anno? Řekla by, že ne. Způsob, jakým použil její křestní jméno, jí připadal až směšně osobní.

„Mě nikdo nezabije,“ řekla. Odkašlala si. „Já…“

Ten chlap je nesnesitelný. Snaží se zničit Jona. Je autoritativní, umíněný a neskutečně vlezlý. Tyran. Měla by si na něho stěžovat.

Ale najednou nenacházela vhodná slova. Chtělo sejí křičet, že nemá právo lézt do jejího domu, že nemá právo ji takhle držet. Ale na druhé straně sejí líbilo, že je u ní. Cítila jeho vůni, jeho blízkost, vychutnávala si pohled na jeho hladce oholenou tvář, dotek jeho saka, způsob, jakým se na ni díval. To všechno ji rozpalovalo. Najednou měla sucho v ústech, nemohla polknout, nemohla myslet. Panebože, znovu se cítí jako školačka. Jako školačka, která si zahrává se staršími kluky. Ale to byl ten největší problém, chtěla si hrát. Téměř ho neznala a přála si dotýkat se ho a na oplátku prožívat jeho dotyky. Nebyl to pro ni jen atraktivní muž, kterého by mohla obdivovat okem malířky. Toužila se ho dotýkat. Cítit ho.

Za to může ten klub. Duval měl pravdu. Ten klub dráždil, sváděl. Její život byl jednoduše příliš čistý od doby, kdy se rozvedla. Sem tam nějaké rande, přátelství, zábavný večer… ale nikdy necítila to, co teď. To strašné nutkání strhnout z toho cizího chlapa šaty a cítit jeho teplo, přitisknout se na jeho hruď, jeho ruce… jeho hladce vyholená tvář na jejím těle.

„Ten klub je nebezpečný. Něco by se vám tam mohlo stát.“

Sledovala, jak pohybuje rty. Měl nádherná ústa. Plná. Smyslná. Stáleji držel za paže. Byla tak blízko jeho těla. Vdechovala jeho vůni a cítila se stále slabší. Zachvěla se.

„Musíte  odejít,“ zašeptala. „Vy mě neposloucháte.“

„Poslouchám. Říkáte, že ten klub je nebezpečný a že tam nemám chodit.“

„Co jste tam dělala?“ Pramen vlasů mu spadl do čela. Měl tak výrazné rysy! Svaly na pažích byly napjaté jako luk.

„Jonovy obrazy…,“ řekla nejasně.

„Obrazy? Vy blázne!“

„Takže Jon to nemohl udělat!“

„Bez ohledu na to, jestli to Jon udělal nebo ne, není to proklaté místo bezpečné, uvědomujete si to? Na ulicích není bezpečno, Anno, a vy to moc dobře víte. Říkám vám, že…“

Zmlkl. Zíral na ni. Byla stále blíž a blíž. Pohled měla upřený na jeho rty.

Najednou se přitiskly k jejím ústům.

Jeho ruce…

Byly v pohybu.

Jeho ústa ji vášnivě pohltila. Cítila na rtech jeho horký jazyk, jak se prodírá dovnitř. Hluboko. Tak hluboko, že z ní vysál všechnu sílu. Byl to mnohem intimnější dotek než pouhý polibek. Pronikal do ní tak hluboko, že v ní rozpaloval oheň, rozdmýchával ho, až jí spaloval celé tělo. Pohladil ji po tváři, prsty sjel po krku a pak jí laskal, dráždil a mučil prsa, přikrytá jen tenkou černou látkou. Jeho polibek… ta hloubka ji propichovala jako blesk. Třásla se po celém těle, rozpalovala se touhou…

Vtom mučení skončilo stejně náhle, jako začalo. Jeho rty se odtrhly od jejích. „Panebože,“ vydralo se mu z úst.

Povolil sevření a Anna si najednou uvědomila, že zase sedí. Pomohl jí na pohovku, jako by věděl, že kdyby to neudělal, upadla by.

Složil jí ruce do klína. V očích měl ještě stále vášeň, rysy napjaté, tmavé vlasy pocuchané. „Sakra!“ Otevřel ústa, jako by chtěl ještě něco říct, ale místo toho jen stál. „Do prdele!“ zaklel. „Do prdele!“ Zamířil ke dveřím a prsty si projel vlasy. Ukázal na ni prstem. „Držte se od toho klubu co nejdál!“

A zabouchl za sebou dveře.

Gregory doprovázel Cindy do jejího malého bytu.

„Zase přijde, uvidíš,“ řekla mu Cindy ustaraně.

„Myslí si, že policajti nemají toho pravýho.“

Cindy potřásla hlavou. „Mám o ni strach. Jestli má pravdu, může se dostat do problémů.“

„Klub je otevřený pro veřejnost a tohle je Amerika. Určitě přijde.“

„Ale vážně, Gregory, myslíš si, že bys ji měl vzít na návštěvu k mámě Lily Mae?“

„Proč ne? Půjde za ní sama, když ji tam nevezmu já.“

„Jo, možná,“ souhlasila Cindy. „Já jen, že…“

„Že co?“ zeptal se Gregory.

„No, bažiny. Bože, v okolí několika mil tam není nic jinýho než tráva, voda, hadi a aligátoři. A když je tma, tak je tma. A když začne bouřka, je to, jako by přišel konec světa.“

„Taková už je příroda.“

Cindy se otřásla. „Musíme si být jisti, že se o její návštěvě nikdo nedozví.“

„Kdo by to měl kromě nás dvou vědět?“

„Nemyslíš, že nás mohl někdo slyšet?“

Gregory zaváhal a rozhlížel se kolem sebe. Znovu se podíval na Cindy. „Ne, myslím, že ne. Proč máš z toho takový strach?“

„Ani nevím, chci říct, zapomeňme na chvíli na Annu Marcelovou. Gina a Jon se pravděpodobně strašně pohádali. Možná to nechtěli udělat, ale měli vztek… no, možná že ji opravdu zabil.“

„Pak je Anna v bezpečí.“

„Ale co když to tak nebylo?“ vyhrkla Cindy. „Co když hrozí nebezpečí nám všem?“

Gregory ji objal kolem ramen. „Znáš to přísloví – pravda osvobozuje. Cindy, nedokážeme Marcelovu bývalou manželku zastavit.“

„Takže se můžeme těšit na její další návštěvu.“

„Jo, určitě se v klubu ukáže. Bude tam chodit tak dlouho, dokud nedosáhne svýho.“

„Možná bych ji mohla naučit tancovat.“

„Možná by tam mohla malovat.“

Gregory se zastavil. „O čem to sakra mluvíme? Ať už bude v klubu dělat cokoliv, určitě tam bude.“ Cindy se otřásla. „Gregory, půjdu zítra s tebou.“

„Do bažin?“

Přikývla. „Čím víc nás bude, tím bezpečněji se budeme cítit,“ řekla rozhodně. „Chci říct, co když tě někdo slyšel, jak plánuješ zítřejší výlet do bažin?“

„Cindy…“

„Gregory, byli jsme na návštěvě u mámy Lili Mae už hodněkrát. Nikdy nám na tom nepřišlo nic zvláštního. Věř mi, bude lepší, když nás bude víc, nemyslíš?“

Gregory si povzdechl. „Jak chceš.“ Znovu ji objal kolem ramen. „Pojď, doprovodím tě domů. Myslím, že nás zítra čeká setsakramentsky dlouhej den.“

Gina L’Aveauová byla pohřbena do rodinné hrobky.

Anna přišla do kostela na obřad, ale zůstala u dveří a sledovala vše z dálky.

Ginini muži tvořili zajímavou skupinku: Gregory, Harry Duval, Jacques Moret, muž, o kterém jí bylo řečeno, že je Gininým příbuzným, a kromě toho nadporučík Mark LaCrosse.

Anna následovala procesí až na hřbitov a zatím si byla jistá, že ji nikdo neviděl ani Mark. Jeho kolega, vysoký muž se psím výrazem ve tváři, byl rovněž přítomen, ale stejně jako ona se držel vzadu. Anna měla dojem, že se od detektiva Jimmyho drží v dostatečné vzdálenosti. Kromě toho tu byli ještě další policisté. Znala je, protože se už všichni vystřídali na hlídce před dveřmi do Jonova nemocničního pokoje.

Připadalo jí zvláštní, že tu dneska je. Ginu sice neznala, ale postupně začínala mít opačný dojem.

Ještě zvláštnější jí připadalo pobývat na hřbitově za takovýchto okolností. Anna zbožňovala neworleanské hřbitovy a tento navštěvovala dost často. Poprvé sem přišla sama a průvodce, který tu byl se skupinkou turistů, ji upozornil, že se vystavuje smrtelnému nebezpečí. Minulou noc se na hřbitově střílelo. Po této zkušenosti sem chodila už jen s turisty. Dělala si náčrtky hrobek, soch a skicy hřbitova s městem v pozadí. Nepovažovala se za morbidní osobu, ale hřbitov jí poskytoval fantastickou inspiraci. V New Orleans si sice příliš nepotrpěli na staré anděly, posmrtné masky, verše, křídla, madony a další umělecké prvky tolik typické pro hřbitovy Nové Anglie a Evropy, ale i tak byly hrobky postavené nad zemí kvůli hladině vody fascinující. Okřídlení ptáci a tepané kovové brány hlídaly rodinné hrobky, v puklinách zakořenilo divoké víno. Břečťan, mech, květiny a zeleň pomáhaly vytvářet strašidelnou atmosféru.

Hrobka Gininy rodiny sloužila již od druhé poloviny sedmnáctého století. Ohromná železná vrata byla otevřena, aby mohla být do krypty L’Aveauových uložena její rakev. Smuteční hosté tvořili tichý, chmurný dav. Sem tam se ozval vzlyk. Anna zahlédla ve skupince plačících mladých žen Cindy McKennovou. Velmi stará žena odmítala muže, kteří jí nabízeli pomoc a doprovod. To nemůže být Ginina matka, pomyslela si Anna. Přestože stála rovně a vzpřímeně, tvář měla vrásčitou. Muselo jí být nejméně osmdesát.

Kněz pronášel smuteční řeč i u hrobky. Opěvoval Gininu lásku k životu a její jemnou duši a sliboval, že bude odpočívat v pokoji v náručí Boha, zatímco její vražda bude na zemi spravedlivě potrestána.

Zdálo se, že kněz nemá přehnanou důvěru v neworleanskou policii, protože rovněž slíbil, že pokud nebude spravedlnost nalezena na zemi, postará se o ni Všemohoucí v den Posledního soudu.

Když se pohřeb blížil ke konci, utekla Anna rychle do auta. Nechtěla, aby ji nadporučík LaCrosse zahlédl. Teď, když se chystá do bažin, by se jí to vůbec nehodilo. Pokud byl ochoten vytáhnout ji z klubu, pravděpodobně by ji skoro utopil, jen aby ji dostal z loďky. Sedla si za volant a cítila, jak ji zalévá horko. Podobný pocit zažívala už od rána. Nedokázala zapomenout na jeho včerejší chování. Na jeho polibek. Bože! Znovu se roztřásla. Chová se jako blázen. Tohle přece nechtěla. Ale chtěla. Bylo jí s ním dobře. Když sejí dotýkal, líbal ji…

Jenže on přestal.

Co by dělala, kdyby nepřestal?

Neměla by na výběr. Panebože, oddala by se mu bez boje. Protože po něm tolik toužila. To je směšné, pomyslela si, chce hojen proto, že už dlouho neměla žádnou známost. Nic jiného v tom není.

Ne, ne, ještě nikdy po nikom tak netoužila. Nikdy si tolik nepřála, aby se jí někdo dotýkal.

Cítila, jak sejí potí dlaně. Sakra! Raději měla na ulici sbalit někoho úplně cizího. Protože teď chtěla Marka a chtěla, aby pokračoval tam, kde minulou noc přestal. Svedl ji svou vůní, drsnými tvářemi, dlaněmi, silnými pažemi.

Je to policajtský darebák, který se snaží dostat Jona za mříže! snažila se přesvědčit sama sebe.

Vtom ho zahlédla. Schoulila se do sedadla a doufala, že nepozná její šedivou mazdu. Zastavil se a o něčem hovořil se svým kolegou a hezkým mužem asijského původu. Na sobě měl černý oblek, bílou košili, černou vestu a kravatu. S kaštanovými vlasy na spáncích mírně prošedivělými vypadal velice důstojně a neuvěřitelně přitažlivě. Znovu cítila, jak ji polévá horko. Vlastně ho ani neznala, ale měla pocit, jako by ho znala odjakživa. Ten polibek…

A pak ten způsob, jakým jí nadával. Koneckonců, byl to policajt. Neočekávalo se od něho, že bude svádět. Koho? Byla podezřelá z vraždy? Možná oběť, svědek, nebo co?

Všechno dohromady? posmívala se sama sobě.

Právě teď se chystal projít kolem ní. Ještě více se zabořila do sedadla. Zatajila dech. Téměř nedýchala.

Jako by jí to mohlo pomoci!

Nějakým zázrakem šijí nevšiml. Byl příliš zabrán do rozhovoru s oním neznámým mužem.

„Takže nic, pořád nic?“ ptal se Mark LaCrosse netrpělivě.

„No, naše neznámá nikdy nesloužila v armádě, to ti můžu říct. A nespáchala žádný trestný čin ani ve Spojených státech, ani v Kanadě nemají její otisky prstů. Prohledáváme stomatologické záznamy, probíráme se hromadami zpráv o pohřešovaných. Ale hodně svobodných lidí může být už několik dní nezvěstných, než to jejich přátelé a rodiny zjistí.“

„Co ten klub?“ zeptal se mrzutě Mark.

„Zatím jsme neobjevili nic nového. Harry Duval tvrdí, že všechny dívky přišly do práce, ale všechny nemusejí nutně pracovat každou noc. Jasně že jsem v den Ginina pohřbu nemohl na Duvala moc tlačit, ale donutím ho, aby se zašel do márnice podívat.“

Mark strčil ruce do kapes a podíval se ke hřbitovním vratům, ze kterých vycházeli ostatní smuteční hosté. „Asi bych ji poznal, kdyby pracovala v klubu.“

„Ty znáš všechny tanečnice?“

„Ne,“ přiznal Mark.

„Tak co si o tom myslíš? Mohla by to být práce jednoho člověka?“

„Možná.“

„Způsob práce je rozdílný.“

„To vím,“ řekl Mark. „Ale co si myslíš ty? To bych rád věděl.“

„No…,“ začal Asiat.

Už minuli její auto, takže Anna jeho odpověď nezaslechla, i když napínala uši, jak jen mohla. Ještě několik vteřin se nehýbala a modlila se, aby se objevily nějaké důkazy, které by policii přesvědčily o Jonově nevině. Způsob práce byl rozdílný. Smutné, ale bohužel pravdivé. Ženy se často stávají obětmi vraždy, takže se mohlo klidně jednat o dva rozdílné pachatele.

Posadila se, rychle nastartovala auto a rozjela se k Annabelle.

Nemohla přestat myslet na nedávné události. Zatímco řídila, uvažovala, odkud se Mark LaCrosse znal s Ginou L‘ Aveauovou.

„Co kdybych tě vzal někam na oběd, mámo Lili Mae?“ nabídl Jacques Moret své praprapratetě. Podíval se na ženu po svém boku. Během pohřbu byla naprosto klidná. I teď jen tiše hleděla před sebe. Neplakala, ale Jacques věděl, že truchlí. Gina mámě Lili Mae o svém životě vždycky lhala. Snažila se, aby vypadal růžovější, než ve skutečnosti byl. Máma Lili Mae byla praprapratetou aspoň dvou tuctů mladých žen a mužů, kteří pocházeli z okolí bažinatého ramena řeky a měli něco společného se jménem L’Aveau.

A když se jeden televizní kanál rozhodl natočit pořad o této ženě, která mělo být tento rok stodeset let, všichni se k ní ochotně hlásili. Těšila se neuvěřitelně dobrému zdraví. Obvyklé problémy stáří sejí vyhýbaly. Každý den chodila a nepotřebovala k tomu hůl. Zrak jí sloužil výtečně. Jen příležitostněji rozbolely klouby, ale bolest vždy brzy polevila.

„Mámo Lili Mae?“ opakoval Jacques.

Zakroutila hlavou.

„Neměla bys jet hned domů. Měla by ses najíst v restauraci, strávit trochu času v New Orleans.“

Máma Lili Mae vytáhla z kabelky ručně ubalenou cigaretu, která spíše připomínala doutník. Zapálila si.

Jacques neměl rád, když někdo v jeho mercedesu vyrobeném na zakázku kouřil, ale mámě Lili Mae nic neřekl. „Neměla bys kouřit. Škodí to zdraví,“ prohodil.

Podívala se na něho. „Co? Chceš mi říct, že umřu mladá?“

Jacques si povzdechl. „Tak jo. Jen si zakuř. A když jsi tak umíněná, zavezu tě domů.“ Obdařil ji jedním ze svých okouzlujících úsměvů. „Většina žen by šla na oběd s Jacquesem Moretem moc ráda,“ zavtipkoval.

„Většina žen je bláznivých,“ odpověděla mu pichlavě, ale poklepala ho kostnatou rukou po rameni. „Pojď ke mně domů. Většina mužů a žen musí platit, aby si mohli poslechnout mámu Lili Mae. Pojď si ke mně pro radu a navíc ti nabídnu takové raky, jaké nedostaneš ani v New Orleans.“

„Tak jo,“ povzdechl si Jacques a podíval se na ni. Pozorně si ho prohlížela tmavýma očima. Měl pocit, jako by se najednou začal potit. Dokázala člověka prohlédnout. Každý to věděl.

Vystrašeně přemýšlel, co si o něm asi myslí.

„Dovez mě domů co nejrychleji,“ řekla.

„Ano, pojedu rychle, i když si pořád myslím, že bys měla…“

„Musím domů,“ opakovala.

„Proč?“

„Přijdou ke mně nějací lidé,“ řekla spokojeně. Znovu se začal potit. „Lidi by tě měli nechat na pokoji…“

„Gina byla zavražděna.“

„Mluvila jsi přece s policií,“ řekl a snažil se, aby to znělo jemně. „Mají toho chlapa…“

„Nesmysl!“ přerušila ho máma Lili Mae. Přísně se na něho podívala. „Nikdo neříká policii pravdu. Člověk nikdy neví, co mu může uškodit. Ale pak…“

„Pak co?“

„Pak ti, kteří jsou vinni, musejí platit.“

O čem to sakra mluví? uvažoval. Měl by tu starou čarodějnici utopit v zálivu. Všem jejím potomkům by se ulevilo, aspoň by se jim nevěšela na krk pokaždé, když se rozhodne vyrazit do města.

„Neměla bys s nikým mluvit,“ řekl drsně. „A policie by ti měla dát pokoj. Jsi příliš citlivá.“ Zaváhal. „Vždycky jsi měla Ginu nejraději z celé rodiny.“

„Žiju už moc dlouho a viděla jsem hodně mrtvých na to, abych byla citlivá,“ ujistila ho. „Ale co ty, mon cher! Nemáš s tím případem něco společného? Máš o sebe strach, když mluvíš s policií?“

Popel dopadl na bílé kožené polstrování. Určitě si toho musela všimnout. Určitě věděla, jak moc mu leze na nervy. Nejraději by ji zaškrtil. „Mluvil jsem s policií,“ řekl.

„Kdysi jsi ji miloval. A nejen jako vzdálenou sestřenici.“

„Pořád jsem ji miloval. Ona mě ne.“

„Vášeň plodí nenávist.“

„To ti řekly tý obětovaná kuřata?“

Spokojeně se usmála. Nebála se ho, nebála se nikoho. Byla stará a sešlá, připravená na setkání se Stvořitelem, až přijde její čas.

„Vášeň plodí nenávist, vztek a zuřivost.“

„Mají toho chlapa! Mají toho chlapa, který byl celý od její krve! Proč každý pochybuje o tom, co je tak jasné? Její vrah leží v komatu v nemocnici.“

„Kéž by zemřel, co?“ posmívala se mu máma Lili Mae a setřásla si popel z bavlněné halenky. „Vždycky se najde někdo, kdo bude pochybovat, a tu noc s ní bylo příliš moc mužů na to, aby se to jen tak svedlo na jednoho, mon cher.“
Znovu cítil pot. Jak může sakra vědět, co tu noc dělal? Co přesně vlastně ví? Ne že by to, co se stalo, byla jeho chyba.
„Kdo k tobě přijde? Proč mám spěchat?“ zeptal se. „Už jsi mluvila s policajty, na hřbitově jich byla spousta. Tak kdo přijde?“

„Nevím přesně kdo, ale vím proč.“

„Proč?“

„Protože nic není na zemi tak jednoznačné, jak to vypadá. A teď, Jacquesi, jeď. Dovez mě zpátky do bažin.“ Zaťal zuby. A jel.

Máma Lili Mae se pohodlně opřela. Byla stará. Moc potěšení ji už v životě nečekalo.

Jednou z jejích radostí bylo dovádět Jacquese k šílenství tím, že kouřila v jeho autě.

Také ráda hodnotila lidi. Zkoušela si vlastní schopnost uhodnout, co se skrývá uvnitř těch, se kterými se setkala.

Dnes viděla tu ženu. Stála opodál a pozorovala ji i všechny ostatní. Hledala pravdu. Ta žena za ní přijde. Vlastně v tom nebyla žádná magie, že si tím byla takjistá. Ginin jediný opravdový přítel, mladý Gregory Hanson, jí řekl, že někoho přivede.

Intuice jí napověděla, že to bude ta drobná blonďatá žena.

Instinkt ji ujistil, že dnes je ten pravý den pro pravdu. Protože pravda není jen něco, co musí být vysloveno, aby to získalo smysl.

Pravda musí být také slyšena.

Než Mark odešel ze hřbitova, domluvil se s Harry Duvalem, že se setkají v soudní márnici. Během pohřbu měl možnost prohlédnout si většinu lidí, kteří hráli v Ginině životě nějakou roli. Kdyby nebyl Jon Marcel celý od krve, našli by se tři další podezřelí. Společně s ním nesli Gininu rakev Harry Duval, Jacques Moret a Gregory Hanson. Přítomna byla i máma Lili Mae věděla více, než tvrdila, ale musel by si s ní promluvit o samotě, aby zjistil, jestli něco ví, nebo ne. Pohřbu se zúčastnila také celá kapela a většina tanečníků a tanečnic z klubu. Ginu měli všichni rádi. Pravděpodobněji měl rád i její vrah.

Teď se stala další vražda. A jedna z nejdůležitějších otázek týkající se oběti bude brzy zodpovězena.

Duval přišel včas. Oba muži byli vhodně oděni na setkání s mrtvou, protože se od pohřbu ještě nestačili převléct. Mark si byl jistý, že vypadají jako párek tučňáků.

Společně kráčeli chodbou za Lee Minhem, který na ně už čekal. Duval se podíval na Marka.

„Já ji nezabil.“

„Nikdo vás neobviňuje.“

„Známe se už dost dlouho. Máte podivný pohled, příteli. Je snadné někoho odsoudit.“

Mark překvapeně zvedl obočí. „Jsem detektiv, Duvale. Shromažďuji důkazy pro státního zástupce. Nikoho neodsuzuji.“

Duval si odfrkl. „Jsem si jist, že jestli se policie rozhodne hledat další podezřelé, obrátí se mým směrem. Jsem majitelem klubu, ve kterém GinaL’Aveauová pracovala. Obchoduji s masem. Pro pánbíčkáře jsem něco jako ďábel, satan. Pokud dojdete k názoru, že ty dvě vraždy mají společného jmenovatele, pak by to znamenalo, že je Jon Marcel nevinný. Protože jinak by musel jeho duch vstát z nemocničního lůžka a uškrtit tu dívku silou své vůle.“

„Pokud ty dvě vraždy mají něco společného, pak to přirozeně vrhá na celý případ nové světlo. Kolik vašich tanečnic se zatím neukázalo?“

„Neviděl jsem Judy, ale ta přišla dnes na pohřeb. April se taky neukázala, aleje vdaná a její manžel se taky neozval. Vystupují v klubu až dneska odpoledne. Renee, Šamantha, Ashley a Jean nebyly v práci, ani na pohřbu. Ale už za pár minut budeme vědět, na čem jsme, ne?“

„Přesně tak,“ souhlasil Mark a přidržel Duvalovi dveře.

Lee Minh už na něho čekal. Mrtvola ležela na stole. Vytáhli ji z vody. Nebyla po smrti tak krásná jako Gina.

„Znáteji?“ zeptal se Mark, zatímco Duval hleděl na její tělo.

Harry zaskřípěl zuby.

Znal ji.

Kapitola desátá

Dobře, že se vydali na cestu poměrně brzy.

Cindy McKennová a Gregory už na ni čekali. Oba dorazili do klubu před ní, což jí připadalo neuvěřitelné, dokud si neuvědomila, že museli odjet z pohřbu, zatímco se ona snažila vyslechnout rozhovor Marka s tím Asiatem.

Protože se přímo neúčastnila pohřbu, oblékla si Anna černé džíny, černé tenisky a černý svetr. Byla tedy připravena vyrazit do divočiny. Gregory a Cindy, kteří se na pohřeb vystrojili, se mezitím zřejmě v klubu převlékli a vyráželi na cestu v modrých džínách a svetrech.

„Anno, pojedeme vaším autem, pokud vám to nebude vadit,“ řekl Gregory. „Nikdo se nebude divit, když před klubem uvidí moje auto. Budou si myslet, že se tu někde potuluju. Ale vaše auto…“ Pokrčil rameny.

„Pokud tu bude někdo čmuchat, mohl by vaše auto poznat a uvažovat, co máte za lubem.“

„Jistě,“ souhlasila Anna.

Cindy vklouzla na zadní sedadlo, Gregory si sedl vedle Anny. Anna byla trochu neklidná a uvažovala, jestli by neměla mít obavy z toho, co Gregory řekl. Pokud se někde v bažinách ztratí… Už ji nikdo nikdy nenajde.

Cindy jí ze zadního sedadla stiskla rameno. Anna se podívala na Gregoryho. Může se člověk spolehnout na intuici a instinkt? Důvěřovala Gregorymu. Důvěřovala mu od chvíle, kdy se s ním setkala.

Vyskoč z auta, křičjako blázen, zapomeň na setkání s mámou Lili Mae a na to, že chceš prokázat Jonovu nevinu, nebo se potichu vydej na cestu a užij si výlet do bažin.

Město nechali za sebou a pokračovali v cestě podél vody. Když se před nimi objevily mrtvé kmeny stromů, Gregory řekl, aby sjela z cesty a u těch stromů zaparkovala. Když vystoupili z auta, Anna ke svému překvapení uviděla několik loděk vytažených na mělčinu.

„Pojďme,“ navrhl Gregory, vyskočil na malý motorový člun a nabídl jí pomocnou ruku.

„To je vaše loď?“

„To byla Ginina loď,“ odpověděla Cindy. „To je v pořádku, mnoho rodin tu nechává svoje loďky. Aby je člověk mohl navštívit, musí si vypůjčit loď.“

„Copak je nikdo neukradne?“

Cindy s úsměvem zakroutila hlavou. „Vědí o nich jenom místní. Z cesty je neuvidíte. Dokonce ani vaše auto nebude z cesty vidět.“

Gregory k ní stále natahoval paži.

Tak dobře, jestli ji zavraždí – a za těchto okolností by na tom nebylo nic neobvyklého –, bude to její chyba.

Nikdo ji nezavraždí. Věděla, že Gregory Gině určitě neublížil. Nebyl výbušný a zuřivý a celá ta záležitost ho hluboce ranila. A navíc s nimi byla Cindy. A Anna viděla mámu Lili Mae. Dokonce si byla jistá, že se na ni máma Lili Mae podívala. Ta žena jí určitě taky nic neudělá.

Přijala Gregoryho ruku a usadila se ve člunu. Cindy ji následovala.

„Jak víte, že bude doma?“ snažila se Anna překřičet hluk motoru.

„Řekl jsem jí, že přijedeme,“ zakřičel Gregory. „Očekává nás. Myslím, že se i těší.“ Anna přikývla.

„Opřete se a vychutnejte si plavbu!“ navrhla jí Cindy. Anna se otočila a viděla, že Cindy se už pohodlně uvelebila. Vítr si pohrával s jejími vlasy. Vypadala veseleji a uvolněněji, než když ji Anna viděla poprvé. Bažiny a řeka jsou pro tyto lidi opravdovým domovem, pomyslela si. Obloha, voda, bujná zeleň.

Nemluvili. V hluku motoru by to bylo téměř nemožné. Zpočátku pluli po otevřené hladině, ale pak Gregory vypnul motor, chytil se pádla a kormidloval s lodí do úzkého kanálu. Voda tu nebyla hluboká, z hladiny vystupovaly kořeny stromů a břeh se někdy ztrácel v černé nicotě. Bažiny byly tiché, jen tu a tam se ozval výkřik ptáka či plácnutí pádla ve vodě. Cindy poklepala Anně na rameno. „Podívejte,“ zašeptala a ukázala prstem ke břehu.

Asi třímetrový aligátor potichu zajel do vody. Jen oči mu vystupovaly nad hladinu.

Zdálo se, že hledí na jejich loď.

„Je to  bezpečné?“ zamumlala Anna.

Gregory se tiše zasmál. „Tenhle starouš se živí ptáky, mývaly a podobnými živočichy. Není to lidožrout.“

„No, někteří zabijí i člověka,“ ozvala se Cindy. Pohlédla na Annu. „Ale ne často. A na loď si netroufnou. Aspoň jsem o tom zatím neslyšela.“

„Jste v bezpečí,“ ujistil ji Gregory. „Byl jsem tu s Ginou mnohokrát. A Cindy taky. Nikdy nám žádný aligátor neublížil. Víte, nemají špatný maso, ale musíte ho umět připravit.“

„Už jsem aligátora jedla,“ řekla Anna. Samotnou ji překvapilo, že to znělo, jako by se bránila.

„Takže znáte bažiny i aligátory?“ zeptal se Gregory.

Zakroutila hlavou. „Ne. Přestěhovala jsem se do Francouzské čtvrti přímo z Atlanty. Neznám ani bažiny, ani aligátory. Jsem městské děvče.“

„Aha, takže aligátory a bažiny neznáte,“ popichoval ji Gregory.

„Ne, ale líbí se mi tu. Je to nádhera. Ráda bych sem někdy přišla s malířským nádobíčkem.“

„To by bylo fantastický!“ vykřikla nadšeně Cindy. „Jon vždycky říkal, že jste dobrá krajinářka. Říkal, že nejraději malujete obličeje, ale že jste i výborná krajinářka.“

„Byl na vás moc pyšnej,“ přidal se Gregory.

„Ještě není mrtvý!“ zašeptala Cindy. Pak se provinile podívala na Annu. „Že ne?“

Anna zakroutila hlavou. Ještě před pohřbem se zastavila v nemocnici. Jon byl stále v komatu. Sestřičky ji znovu ujistily, že se jedná o „dobré“ koma, což jí připadalo poněkud podivné, ale i tak jim byla vděčná. Ještě nemluvila se svou dcerou, přestože volala do školy a její zástupci se okamžitě snažili navázat spojení s lidmi v terénu. Katka zkoumala kmeny ve vzdálených oblastech, a mohlo tedy trvat několik dní, než se matce ozve. Anna nechtěla zdůrazňovat, že se jedná o naléhavou záležitost. Modlila se, aby měla v zásobě nějakou dobrou zprávu, až jí dcera zavolá.

„Jon žije. Znovu mi říkali, že všechny jeho orgány pracují, že vypadá výborně a že se z toho určitě dostane. Samozřejmě, že to mohli tvrdit jen proto, aby mě uklidnili. Doktor mu původně dával padesátiprocentní šanci.“

„Dostane se z toho,“ snažil se ji povzbudit Gregory.

„Díky.“

„Tady zastavíme,“ řekl najednou.

Anna si prohlížela místo, na které Gregory ukázal. Ničím se nelišilo od břehu, který zatím míjeli. Pak si uvědomila, že jsou pod skupinkou stromů další dvě loďky. Určitě to znamenalo, že se někde poblíž nachází vesnice.

Gregory jí pomohl vystoupit z loďky. „Dávejte si pozor na bláto,“ varoval ji. „Voda je tu jen několik stop hluboká, ale hladina zůstává poměrně vysoko, i když si myslíte, že stojíte na pevné zemi. Dávejte pozor, kam šlapete.“

Černé bláto jí mlaskalo pod nohama. Uvědomila si, že se před nimi rozprostírá jakási stezka. Chvíli po ní šla, pak se zastavila a čekala. Vysoko nad její hlavou štěbetali ptáci. Lehký větřík se proháněl listovím, které ji obklopovalo. Uvědomila si, že bažiny mají svoji specifickou vůni. Vůni vody, vlhké hlíny a čehosi zeleného.

Gregory ji objal kolem ramen. „Pojďte, máme před sebou kus cesty. Dům je tam nahoře, za tou zatáčkou. Cindy, jdeš?“

„Jenom přivážu loď trochu pevněji,“ ozvala se Cindy.

„Takže dům je odsud daleko?“ zajímala se Anna.

„Jo.“

„Ta ubohá stará žena musí ujít takovou dálku, když se chce vydat do města?“

„Ta ubohá stará žena chodí rychleji než olympijský šampión,“ odpověděl Gregory.

„Musí jí být nejméně osmdesát…“

„Skoro sto deset.“

„Bože.“

Gregory se zazubil. „Už věříte ve voodoo?“

„Máte na mysli zabíjení kuřat a propichování panenek?“ zeptala se Anna skepticky.

Gregory se zasmál. „Voodoo je mnohem víc. Máma Lili Mae je nejen dobrou katoličkou, ale i královnou voodoo.“

Překvapeně zvedla obočí.

„Kdysi upalovali čarodějnice na hranici. Některé čarodějnice však ctí zemi a znají kouzla. Jsou laskavý, jemný a vychovávají.“

„A takové je voodoo?“

„Máma Lili Mae představuje určitou formou voodoo,“ odpověděl. „Čte z kostí, radí mladejm. Vidí věci, který jiní nevidí. Možná to není v těch kostech, možná už toho jen tolik zažila, že ví, co kdy říct. A možná jen umí nahlídnout do hlubin lidský duše.“

„Ale provádí svá kouzla jako za starých časů.“

„Nejprve si musíte uvědomit, kde ty starý časy začaly. Vzpomeňte si na všechny ty otroky dovezený z Afriky na ostrovy jako Martinik a Hispaniola, odkud byli převezeni sem do New Orleans. Muži a ženy tmavý pleti pocházeli z různejch kmenů černýho kontinentu, vyznávali různou víru a byli nestejně civilizovaný.“

„Takže voodoo začalo na ostrovech.“

Usmál se. „Ano i ne. Voodoo pochází ze západní Afriky, ze země Dahomé, dnešního Beninu. Bílí otrokáři se domnívali, že černí divoši nemají žádný náboženství, ale místní obyvatelstvo uctívalo svý předky, bohy a přírodní síly. Dělali to hudbou a bubny. Svý náboženství si přivezli s sebou do Novýho světa, kde je ovlivnila původní indiánská kultura a křesťanství. Dnes je voodoo hlavně duchovní záležitost. V New Orleans je mnoho spiritistickejch kostelů. Ale vraťte se do minulosti a představte si, jaký to asi bylo bejt otrokem vydaným na milost a nemilost pánovi, kterej mohl bejt laskavěj, ale taky krutej. Pán znásilňoval otrokyně, kdykoliv se mu zachtělo. Přišla na svět nová generace lidí, takzvaný děti otroků. Běloši měli strach, když slyšeli víření bubnů, ale byl to taky jedinej způsob, kterým se mohli otroci bránit!“

„Taktika zastrašování?“

„Přesně tak. V roce 1782 to dokonce došlo tak daleko, že louisianský guvernér, kterej měl velkej strach z voodoo, zakázal dovoz otroků z Martinique, protože odtamtud podle něho přicházeli šiřitelé voodoo. Pro New Orleans už ale bylo pozdě. Promočená země, vlhký město a častý epidemie žlutý horečky! Život nebyl snadnej a lidé uvažovali, co by se stalo, kdyby nabídli vhodnou oběť a zaplatili! Přemejšlení bylo vždycky silným přítelem i nepřítelem. Víra v něco může někdy proměnit přání ve skutečnost. Královna voodoo Marie Laveauová pracovala s myšlenkovejma pochodama jinejch lidí. Určitě jste o ní slyšela.“

„Bydlím v New Orleans. Samozřejmě jsem o ní už slyšela.“

Usmál se. „Nedovedete si představit, kolik turistů ročně navštíví její hrob.“

„Musím se přiznat, že jsem to taky udělala,“ řekla Anna. Otřela si tvář hřbetem ruky. Bylo horko a dusno. Vzdalovali se od vody. Cindy se plahočila za nimi. Vypadalo to, jako by se ocitli uprostřed divočiny. Hustý porost a zamračená obloha znemožňovaly přístup slunečním paprskům, takže kolem bylo šero, přestože byly teprve tři hodiny a navíc ještě léto. Kdybych zavřela oči, pomyslela si Anna, dokázala bych si představit, jaké to tu kdysi bylo. Bažiny, utlačovaní otroci, kteří hledají aspoň nějakou svobodu a divoce tančí ve víru bubnů, zatímco krev kuřete stéká po rukou kněze. Bohatí plantážníci slyší bubny a vědí, že se otroci scházejí k divokým obřadům. A bojí se.

„Marie Laveauová byla prý žena bílý, černý a indiánský krve. Česala bohatý bílý dámy a učila je škodit nepřátelům tím, že jim ukazovala, jak píchat jehly do panenek. Taky prodávala kouzelnej prach, kterej dokázal lidi očarovat, ochrannej prach a podobně. Její dcera, taky Marie, se proslavila svými machinacemi, mocí a sexuálníma orgiema. V New Orleans už nenarazíte na veřejný rituály voodoo, ale jedna věc je jistá. Lidi stále věří. Je to tak, Cindy?“

Cindy, která se objevila za nimi, se začervenala. „No dobře, tak jsem několikrát poprosila o elixír lásky. A kdysi ve škole mě učil strašný učitel, a tak jsem si vyrobila slaměnou panenku a propíchala ji jehlami.“

„A stalo se mu něco?“ zeptala se Anna. „Udělali z něho ředitele školy,“ odpověděla Cindy a pokrčila rameny. Anna i Gregory se zasmáli. Okolí bažin už nevypadalo tak strašidelně. Přesto se Anna nepřestávala rozhlížet kolem sebe. A byla ráda, že není sama. Kolem ní se rozprostírala neproniknutelná zeleň a nad ní mraky. Sem tam vykřikl pták. Vůně zelené temnoty byla všude kolem ní. I vzduch měl mechově zelenou barvu.

„Ale viděla jsem i opravdový kouzla,“ pokračovala Cindy. Téměř šeptala. „Viděla jsem kouzla mámy Lili Mae.“

„Jaká?“

„Muži,“ odpověděla Cindy.

„Možná by se ti muži zamilovali stejně,“ napadlo Annu.

Cindy se usmála. „Jo, ale tihle muži se zamilovali do těch pravých dívek a chovali se slušně. A k tomu už je třeba opravdovýho kouzla, tím si můžete být jistá!“

„Možná máte pravdu,“ souhlasila Anna s úsměvem. „Mají velmi podobná jména, že?“

„Jaká jména?“ zeptala se Cindy.

„Gina a Lili Mae. Obě jsou L’Aveauovy, je to tak? A slavná Marie Laveauová, ne?“

„Ano, ale jejich rodiny jinak nemají nic společnýho. Polovina lidí v tyhle oblasti má francouzský příjmení. Aspoň tucet rodin má velice podobný jméno,“ řekl Gregory.

Cindy se zachichotala. „Možná spolu přece jenom něco společnýho měly. Chci říct, Marie Laveauová byla špatná žena! Zatracovaná kvůli těm sexuálním orgiím. Možná se k ní naše L’Aveauvovy jenom nechtěly hlásit.“

Gregory kráčející v čele se najednou zastavil. Natáhl paži ke stromu a něco z něj sundal.

„Co to je?“

„Zlý kouzlo,“ zamumlal, zmatený tím, co objevil. Otočil se k oběma ženám. Držel malou panenku, ne větší než deset centimetrů, vyrobenou ze slámy. Na sobě měla černé šaty, oči ze zelených knoflíků a vlasy ze žluté příze. Celé tělo měla propícháno jehlami.

Anna měla nepříjemný dojem, že má ta figurka představovat ji.

„Myslela jsem si, že se máma Lili Mae zabývá dobrými kouzly,“ zašeptala.

„To ano,“ odpověděl Gregory pevně. Pokrčil rameny. „Kolem jsou ještě další domy. V některých bydlí její příbuzní, ale taky další rodiny. Žádný davy lidí, ale stejně… v tyhle oblasti se zastavují rybáři a nabízejí raky. Taky tu bydlí děti, jasně. A ty si rády hrají.“

„Děti. Děti umějí být krutý,“ souhlasila Cindy.

Cindy i Gregory si vyměnili významné pohledy.

Anna byla přesvědčena, že i je napadlo, koho má ta figurka představovat.

„Pojďme k mámě Lili Mae,“ řekl Gregory. „Už je to jenom kousek. Tohle je jen nějaká blbost!“ Hodil panenku na zem a pokračoval v chůzi.

Anna se zastavila a dívala se na jeho široká záda. Rychle se sehla pro panenku a opatrněji zastrčila do kapsy džínových kalhot. Až bude mít příležitost, ráda by to s mámou Lili Mae probrala.

„Anno!“ zavolal Gregory a otočil se jejím směrem. „Už jdu!“ S úsměvem se za ním a za Cindy rozběhla. „Co máte v plánu?“ zeptal sejí Gregory ustaraně. „Doufám, že tu záležitost s figurkou neberete vážně.“

„Nezapomeňte, že jsem z Atlanty,“ řekla a pospíchala za ním. Samozřejmě to nebrala vážně.

Naopak uvažovala, jestli to nebere moc na lehkou váhu.

Mark zastavil před nemocnicí. Byl rozhodnut zjistit o Marcelově stavu co nejvíce. Zatím se nic nezměnilo, ale Jon Marcel se stále držel. Pravděpodobnost, že přežije a probere se z komatu, se dokonce zvýšila.

Marcelova žena v nemocnici nebyla.

Když si Mark promluvil s lékařem, zajel k jejímu domu. Chvíli si nadával. Pravděpodobně riskuje ztrátu svého zaměstnání. Své cti. Zdravého rozumu.

O ten už možná přišel.

Zaparkoval před jejím domem, vstoupil dovnitř a vyšel do prvního patra. Dveře už nikdo nehlídal. Zazvonil, zaklepal, volal ji jménem.

S nepříjemným pocitem sešel po schodech a vyšel zpátky na ulici. Podíval se na oblohu. Bouřka na sebe nedá dlouho čekat. Letní slunce už zakryly mraky. Dnešní noc bude pro nízko položený New Orleans a okolí hotovým peklem.

Kde asi je?

Buď realista, řekl si pevně. Má plné právo jet, kam sejí zlíbí. Ne, nemá.

Nebránila se, chtěla ho. Byl blázen, když si myslel, že za to můžou jen okolnosti a že je to otázka cti. Možná nikdy neměl smysl pro čestné jednání, možná jen dříve nenarazil na Annu Marcelovou. Samozřejmě že měl jiné ženy, ale…

Kde sakra je? A co tam krucinál dělá? Minulou noc rychle odešel, protože touha dotýkat sejí byla příliš silná. Chtěl víc a nemohl se té představy zbavit. Hergot. Nakonec tu touhu potlačil. Potlačil ji a odešel. Tak proč přišel zpátky? Proč se mučí? Jedině že by se rozhodl vykašlat na to, co je správné a co špatné, a vykašlal se na svoji práci a na tento případ.

Na případ, který se zamotával, jako ještě žádný případ předtím. Možná by se na něho měli vykašlat všichni a jen čekat. Modlit se za Jona Marcela, aby přežil…

Pojď domů, pojď domů, Anno! pomyslel si podrážděně.

Znovu si připomněl, že ona má právo jít, kam se jí zachce.

Klub.

Skočil do auta a nastartoval.

Uslyšel zatroubení klaksonu. Podíval se, co se děje. K jeho autu právě přijížděl Jimmy. „Není doma?“

„Ne.“

„Ještě jsi neměl příležitost povědět jí o tý mrtvý neznámý, co?“

„Ne.“

„Dneska byla na hřbitově.“

„Cože?“

„Ráno byla v kostele a potom i na hřbitově. Vlastně se při mši moc neukazovala, držela se vzadu. A stejně tak na hřbitově. Zůstala stát u hrobů hned vedle vstupních vrat. Vypadala jako někdo, kdo přijde na pohřeb proto, že má pocit, že se to hodí, ale nechce rušit opravdový truchlící. Chápeš, jak to myslím?“

„V podstatě jo,“ přikývl Mark. Sakra. Celý den byla jen kousek od něho a on ji neviděl. Opravdu vynikající detektiv! Vlastně není divu, loučil se s Ginou. A navíc měl plnou hlavu té další mrtvoly.

A stále nedokázal zapomenout na předchozí noc. Na to, že si hned od začátku neuvědomil, že se chová jako blázen. Zdálo se, že si Anna neuvědomuje, jak moc se o ni bojí. No dobře, snažil se vypadat jako drsňák. O Marcelově vině nebylo pochyb. Důkazy ukazovaly jeho směrem. Ale ona si musí dávat pozor. Nedokázala to pochopit. Zlobil se na ni. Obdivuhodné, co dokáže takový vztek! Vztek je vášeň. Nikdy sejí neměl dotýkat. Nikdy od ní neměl odcházet.

Teď měl v hlavě prázdno a cítil jen tupou bolest. Už ji skoro měl. Tolik po ní toužil. Toužil ji získat celou.

Panebože, jak ta na něho zapůsobila! Pořádně se do toho namočil. Že by to byla láska? Tak rychle? Možná je to jen chtíč. Dokázala s ním dělat opravdové divy. Zvuk jejího hlasu. Její úsměv. Líbila se mu. Líbil se mu její talent, sebevědomí, skromnost. Líbila se mu a obdivoval ji.

Přitahovala ho fyzicky. Drobná postava, jemné blonďaté vlasy. Jo, už je to tak. Je to chtíč. V hlavě se mu honí představy. Její ňadra. Nahá. Její tělo. Nahé.

Jimmy ještě stále mluvil. „Měla by si dávat pozor. Jestli je v tom zamotaný ještě někdo jiný, určitě neodolá takový návnadě.“ Zaváhal. „Obě zabitý ženy byly opravdový krasavice. Ne že by na tom nějak záleželo. Ale každopádně je do toho Marcelova zapletená. A pořád se někde ukazuje…“

„Právě jsem chtěl zajet do klubu,“ řekl Mark. Jimmy zakroutil hlavou. „Teď jsem tam byl. Včera jsi mi říkal, abych tam zajel. Ukazoval jsem jim tam fotku tý naší krásný neznámý. Anna Marcelova tam nebyla. Ona…“

Najednou se zarazil a upřeně se zadíval na Marka. „Do prdele.“

„Co?“ zajímal se Mark. „No tak sakra, Jimmy, co je?“ Tísnivý pocit v něm stále vzrůstal. Už ani nedokázal předstírat, že je klidný.

„No, slyšel jsem Gregoryho Hansona, jak mluví s Lili Mae L’Aveauovou.“

„A?“

„Měl k ní do bažin někoho přivýst.“

„Do prdele!“ zaklel Mark. „Do prdele!!“ Šlápl na plyn a rozjel se pryč.

Kapitola jedenáctá

Máma Lili Mae seděla v proutěném houpacím křesle na verandě svého starého dřevěného domku. Byl to hezký dům, ke kterému vedl přes rybníček s liliemi malý dřevěný most. Anna byla překvapená, že se něco podobného může nacházet uprostřed naprosté pustiny.

Zřejmě už na ně čekala. Kouřila dlouhou dýmku a dívala se směrem ke stezce a můstku. Když je zahlédla, kývla jim na pozdrav a nejprve oslovila Annu.

„Anno Marcelova, jak se dnes daří tomu chlapci? Už je to lepší?“

„Nevím. Pořád je ještě v komatu,“ odpověděla Anna a potřásla si se stařenou rukou. Stisk mámy Lili Mae byl překvapivě pevný. Uvědomila si, že se nesmí nechat oklamat stařeniným křehkým vzhledem. Vypadá jako stará ještěrka, pomyslela si Anna. Hrubá kůže a nažloutlé oči, pozorně se rozhlížející kolem sebe. Měla neuvěřitelný úsměv. Rozzařoval celou její tvář a přidával jí na kráse.

„Viděla jsem vás dneska na hřbitově. Věděla jsem, že přijdete.“

„Opravdu?“

„Gregory, pomoz mi.“

„Ano, mámo Lili Mae,“ řekl rychle Gregory a pomohl jí na nohy. Anna měla dojem, že stará žena vlastně ani pomoc nepotřebuje, ale že se jí líbí, když kolem ní někdo poskakuje. Mrkla na Annu.

„Pojďte dovnitř. Promluvíme si o samotě.“

„Ale mámo Lili Mae…,“ protestovala Cindy.

„Mladá dámo, s tebou si promluvím později,“ slíbila jí máma Lili Mae. Pohladila Gregoryho po hezké tváři. „S tebou si taky promluvím, synku. Pohled na to, jak trpíš, mi rve srdce, chlapče. Gina už je v rukou Božích, a to by tě mělo uklidnit. Byla jako záblesk světla, krásná a divoká, hořela jasněji než ohňostroje o slavnosti, ale teď už je v bezpečí a nikdo jí nemůže ublížit. Naučíš se s tím žít, hochu. Bůh ví, že jsem viděla už dost smrti, abych věděla, že je součástí života. Tak tomu je a ty se s tím musíš smířit, ano?“

Gregory uchopil ruku, která ho laskavě hladila po tváři, a jemně ji stiskl. „Snažím se, mámo Lili Mae.“

„Musíš se snažit víc!“

Po tomto pokárání vstoupila do domu. Ostatní ji následovali.

Její obývací pokoj vypadal zvláštně. Pohodlné pohovky, přes které byly přehozeny krásné ručně tkané pokrývky, stály hned u vchodu, zatímco malá, ale prakticky zařízená kuchyň byla umístěna na druhém konci místnosti a od obývacího pokoje ji oddělovala jen cihlová zídka. Vodu brala Lili Mae z pumpy. Petrolejové lampy stojící na obou koncích stolu osvětlovaly pokoj.

V kontrastu se staromódními americkými pohovkami a pokrývkami visely ze stropu zvonkohry z drobných kostí. Větřík, který vnikal do pokoje otevřenými okny, si s nimi pohrával, jednotlivé kosti do sebe narážely a vydávaly podivnou melodii, lehkou a kupodivu uklidňující.

„Nemějte strach, jsou to jen kuřecí kosti. Nikdy jsem neobětovala člověka,“ utahovala si z Anny máma Lili Mae.

„Cindy, přines Anně a mně sklenici limonády a pak se s Gregory m ztraťte.“

„A co máme dělat?“ zeptala se Cindy.

„Běžte se projít. Promluvte si se starým Billym. Natrhejte nějaké květiny. Hledejte svoji duši a navažte spojení se Stvořitelem. Panebože, dítě, já nevím, co bych ti ještě měla poradit. Jste přece přátelé, tak si spolu povídejte.“

„My už to zvládneme,“ obrátil se Gregory k Cindy.

„Jasně,“ souhlasila Cindy a zamířila do kuchyňky pro limonádu. „Starý Billy je čtyřmetrový aligátor. Přesně ten typ, se kterým bych si chtěla povídat!“

„Je neškodný,“ ozvala se máma Lili Mae. „Má rád lidi, kteří si s ním povídají. A teď už nám dones tu limonádu a ať jste pryč!“

Cindy donesla limonádu a Anna jí s úsměvem poděkovala. Cindy se zašklebila. „My budeme v pořádku, mámo Lili Mae, ale co paní Marcelova?“

„Jsem sice mnohem nebezpečnější než nějaký aligátor, dítě, ale vsadím se, že paní Marcelova to se mnou zkusí. Proč by se sem jinak vydávala, že?“

„Určitě to zvládnu,“ řekla Anna.

Cindy přimhouřila oči. „Ještě něco, mámo Lili Mae?“

„Ven!“

„Tak pojď.“ Gregory zakoulel očima, chytil Cindy za ruku a vedl ji ven. Skleněné dveře se za nimi s rámusem zabouchly.

„Tak.“ Lili Mae se pohodlně zabořila do pohovky, znovu si zapálila dýmku a podívala se na Annu. „Jsem moc ráda, že vás poznávám. Muži jen zřídkakdy mluví o své bývalé ženě pochvalně. Ten chlapec si vás nemohl vynachválit.“

„Jon tu byl?“

Máma Lili Mae souhlasně přikývla. „Ano, byl. Řekl mi, že jste dobrá malířka, že by se vám líbil můj obličej a že byste mě určitě chtěla malovat.“

„To je pravda,“ souhlasila Anna a usmála se. „Ještě nikdy jsem nepotkala nikoho s tak nádherným obličejem. Vyzařuje z něho zkušenost a osobnost.“

Máma Lili Mae přijala její kompliment. „Tak někdy přijďte a namalujte mě.“

„Pokud mi to dovolíte.“

„Už jsem vám to dovolila.“

Anna se znovu usmála. Pochopila, proč se lidé vydávali do bažin pro radu a kouzelný prášek od mámy Lili Mae.

Stařena se najednou naklonila dopředu. „Ale to je budoucnost. Teď si musíme promluvit o Gině.“

„Slyšela jsem, že měla s Jonem vážnou známost.“

„Vy jste to věděla?“

Anna zakroutila hlavou. „Ne. Ale věděla jsem, že ji maluje. Ukázal mi svoje obrazy. Mluvil o tom, že se seznámil se spoustou báječných lidí a že teď vidí lidi, kteří pracují v klubech, v úplně jiném světle.“

Máma Lili Mae spokojeně přikývla. „Ano, byl sice opatrný, ale měl v plánu se s Ginou oženit. Překvapuje vás to?“

Anna zakroutila hlavou. „Ne. Jon a já jsme přátelé. Velice dobří přátelé. Pořád slyším, že to je neobvyklé, a možná na tom něco je. Máme dceru a oba ji máme moc rádi. A oba milujeme umění. Máme toho spoustu společného, ale jen jako přátelé. Pokud by byl zamilovaný a chtěl se znovu oženit, přála bych mu to.“

„Přesně to říkal.“

„Tak co se stalo?“ zeptala se Anna.

Máma Lili Mae se opět opřela a potřásla hlavou. „Nevím. Jenom vím, že měla strach. Zapletla se s někým jiným… no, abych byla upřímná, Gina byla zapletená se spoustou lidí, ale ať už to byl kdokoliv, jejich vztah byl vážnější než obvykle. Ten den, kdy zemřela, mě přišla navštívit. Ptala se mě, jestli se má vdát za Jona Marcela, jestli by ji dokázal milovat, přestože ví, jaký život vedla. Měla hodně mužů.“

„Co jste jí řekla?“

„Řekla jsem jí, že muž nemusí obdivovat její minulost, aby ji mohl milovat. Řekla jsem jí, ať si ho vezme. Ať udělá tlustou čáru za minulostí a vdá se.“

„A potom…“

„Myslím, že jí moje odpověď udělala radost. Velkou radost. Ale pořád měla strach. Chystala se rozejít se svým dalším milencem. Nevím, kdo to byl, nenutila jsem ji, aby mi to řekla, protože jsem netušila, v jakém je nebezpečí.“ Smutně potřásla hlavou. „Předtucha… intuice. Báječní pomocníci, když fungují. Neviděla jsem, co ji čeká. Asi jsem se nechala zaslepit štěstím, které ji mělo potkat.“

„Ale jste si stejně jistá jako já, že i když byl Jon celý od Gininy krve, že tu dívku nezabil.“

„Vím, že to neudělal. A taky vím, že máte pocit, že musíte jeho nevinu dokázat. To není správné. Policie na to přijde sama.“

„Policie Jona odepsala.“

Máma Lili Mae pokrčila rameny. „Pravda se ukáže. Myslím si, že pokud nepřibrzdíte, vystavujete se velkému nebezpečí. Raději byste měla strávit několik dní v nemocnici. Sedět u Jona. Přivést ho zpátky k životu. Neriskujte zbytečně svůj život.“

„Takže vy si myslíte, že mi hrozí nebezpečí?“

„Samozřejmě. Jon to neudělal, ale někdo jiný ano.“

„Zajímalo by mě, jestli s tím má něco společného panenka, kterou jsme našli cestou sem.“

Máma Lili Mae se zamračila. „Panenka?“

„Ano. Byla na stromě.“ Anna vytáhla z kapsy malou panenku. „Tady je. Jsem to já?“

Máma Lili Mae vzala figurku do dlaně.

„Jsem to já?“

„Ano, pravděpodobně.“

„Odkud se tu vzala? Kdo by ji schovával na strom?“

„To nevím.“

„Co to znamená?“

„Je to varování. Je to…“

Máma Lili Mae náhle zmlkla a zadívala se ke dveřím. Panenku schovala nenápadně do kapsy své sukně. Měla snad z něčeho strach? Někdo tam byl. Někdo… Nebezpečný.

Anna cítila, jak jí přeběhl mráz po zádech. Seděla čelem k mámě Lili Mae, a nemohla tedy vidět na dveře. Na okamžik ztuhla, jako by jí hrozilo smrtelné nebezpečí. Jako by sejí měl každou chvílí do zad zabodnout nůž.

Vyskočila a prudce se otočila, aby mohla případnému nebezpečí čelit.

Ve dveřích stál jakýsi muž. Ve slabém světle lamp nejprve nemohla rozeznat jeho obličej. Byl vysoký a svalnatý. Máma Lili Mae si hlasitě oddechla. A ten muž vstoupil dovnitř.

Mark jel velkou rychlostí a pozoroval přitom oblohu. Letní slunce už na obloze příliš dlouho nevydrží. Blížící se bouře zatemňovala nebe. Už se začal zvedat vítr.

Nebyl daleko. Vůbec nebyl daleko. Viděl už místo, kde začínala stezka. Viděl další čluny, přivázané k pevnině.

Byl tak rozzlobený, že by ji nejraději uškrtil. Copak ztratila rozum, že se rozhodla vyrazit do bažin a neřekla to policii?

Udělala to proto, že policie nebyla zrovna ochotná poslouchat její názory na Jona Marcela?

Pořád si nebyl jistý! Polopravdy, podivné shody okolností, víc v ruce neměl.

Ale každopádně tu neměla co dělat. Musí ji najít. Přivést ji zpátky. Měl chuť ji uškrtit…

Znovu ji svírat v náručí.

Břeh už byl na dosah…

Kdyby vypnul motor dříve, zamotal by se do kořenů vystupujících ze břehu. Ale Mark čekal na pravý okamžik a hnací síla donesla člun až ke břehu. Vyskočil do bláta a vytáhl loď na břeh. Aspoň Gregory měl mít rozum.

Gregory si určitě myslí, že ji ochrání. Určitě se v bažinách cítí v bezpečí, zná to tu.

Bude v pořádku, uklidňoval se Mark a rychlými kroky se vydal po blátivé pěšině směrem k domku.

Gregory a Cindy seděli u vody. Slunce zapadalo za horizont. Vypadalo to, jako by ho bouřkové mraky tlačily k zemi.

„Zvláštní, že?“ ozvala se Cindy. „Vypadá to, jako by jí máma Lili Mae chtěla říct něco, co nemáme slyšet.“

„Možná si jen myslí, že to vědět nepotřebujeme,“ řekl Gregory a pokrčil rameny. Objal Cindy. „Nedělej si starosti. S tebou si taky promluví. A řekne ti, co potřebuješ slyšet.“

„Asi jo,“ zamumlala Cindy.

„Určitě jo,“ ujistil ji Gregory. Díval se, jak Cindy vstává a protahuje se. Pak hodil do vody kámen. „Brzy tu zcvoknu.“

Vzal další kámen. „V tom případě jsi sem neměla chodit, Cindy. Nesliboval jsem ti zábavu.“

„Já vím. Prostě jen nedokážu sedět na jednom místě. Znáš mě. Mám ráda, když se něco děje. Pořád musím být v pohybu.“

„Tak předstírej, že tančíš rybám pro radost.“

„Gregory!“

„Cindy, už to nebude dlouho trvat.“

„Myslím, že se půjdu trochu projít. Protáhnout se.“

„Ne, Cindy, nikam nechoď! Zůstaň tu.“ Po chvíli si uvědomil, že mu neodpověděla. Otočil se. Byla pryč.

Zmizela v šedivé mlze blížící se bouřky. „Sakra!“ zaklel Gregory a vyskočil na nohy. „Cindy, okamžitě se vrať!“ Znovu žádná odpověď.

„Cindy, ty spratku!“ zamumlal. „Cindy!“ Zase nic. Zaklel a pustil se za ní.

Mužův obličej ozářilo světlo. Na okamžik to vypadalo, že má na tváři strašidelnou nebezpečnou masku. Stíny se rozestoupily.

Žádnou masku neměl. Ve skutečnosti to byl velice přitažlivý muž. Ale přesto…

Jako by se vznášelo nad jeho hlavou něco zlomyslného. Anna se pokárala za své bláznovství. Věděla, s kým má tu čest.

Došlo jí, že je to tentýž muž, kterého viděla v Annabelle. Jacques Moret. Vešel do domu a hleděl na ni.

Dokonce i zde, v bažinách, byl oděn vybraně a elegantně do lněného obleku šedé barvy a tmavé hedvábné košile. Díval se na mámu Lili Mae a ona jeho pohled opětovala.

Jeho tmavé oči pohlédly na Annu.

„Paní Marcelova, jsem Jacques Moret,“ řekl uhlazeně. Zamířil k ní a podal jí ruku. Přijala ji, ale hned měla chuť pustit ji. Byl až moc hezký a zářivě se usmíval. Slizký jako had, pomyslela si Anná. Vypadal, jako by právě sestoupil z titulní stránky módního časopisu. Jeho úsměv byl příliš nápadný, chování naučené.

„Už jsem o vás hodně slyšel. Jsem rád, že se s vámi konečně setkávám.“

„Není to pro něho žádné překvapení, protože o vaší návštěvě věděl,“ ozvala se máma Lili Mae.

„Neuvěřitelné, ale máma Lili Mae je moje prapraprateta. Stejně jako Ginina.“

„Opravdu neuvěřitelné,“ souhlasila Anna. Myslela to upřímně. Bylo to stejně neuvěřitelné, jako by arabská kobyla byla předkem kobry.

„Máma Lili Mae má za sebou těžký den. A dlouhý. Ten pohřeb. Určitě se tváří, jako by nic, ale musíte si uvědomit, že to pro ni bylo velmi obtížné…“

„Jistě,“ zamumlala Anna.

„Takových dní už bylo!“ řekla máma Lili Mae. Její hlas zněl ostře. Stejně jako Anna se v mužově přítomnosti necítila příjemně.

„Měla byste odejít, paní Marcelova,“ pokračoval stroze.

„Jacquesi!“ přerušila ho máma Lili Mae. „Tohle je můj dům!“

Jacques Moret jejím slovům nevěnoval pozornost. „Jste krásná žena, paní Marcelova. Drobná a křehká. S nádhernou šíjí. Tohle je nebezpečná doba. Neměla byste sem chodit.“

„Je mým hostem,“ ozvala se máma Lili Mae.

„Jsi unavená!“ obrátil se k ní Jacques.

„Cítím se dobře!“

Anna se na ni podívala a snažila se neztrácet odvahu. Stařena opravdu vypadala unaveně. Anna pomyslela na její požehnaný věk.

Máma Lili Mae už Anně řekla dost.

A Jacques Moret se Anně nezamlouval.

Cítila by se bezpečněji v přítomnosti Cindy a Gregoryho. Vlastně měla chuť odsud utéct.

A doufala, že sejí nedotkne. Nezastaví ji.

„Takže,“ řekla a snažila se, aby to znělo kurážně a odhodlaně. „Mámo Lili Mae, jste báječná žena a těším se, až vás budu malovat. Ale teď už půjdu.“ Anna zamířila k mámě Lili Mae. „I když jsem vaším hostem.“ Srdečně starou ženu objala, přestože se přitom znovu musela obrátit zády k Jacquesi Moretovi.

Zabil Ginu? Byl jejím milencem a odmítal se smířit s myšlenkou, že se s ní už nebude moci scházet, protože se zamilovala do někoho jiného?

Ta myšlenka jí připadala velmi pravděpodobná. Anna si ho dokázala představit, jak s nožem v ruce napadá Ginu. Právě ve chvíli, kdy se měla setkat s Jonem. A Jon viděl, co se děje, a snažil se jí pomoci. A tak byl napaden i on…

A vražedná zbraň íjízela, protože pravý vrah se taky vypařil.

Možná opravdu nebylo nejlepší sem chodit. Možná o tom měla říct policii. Možná se mohla svěřit aspoň Markovi a on…

Křičel by na ni a řekl by, aby nestrkala nos do záležitostí policie.

A samozřejmě by ji vyprovokoval. A všechno by bylo ještě mnohem horší.

Protože ani pak by po něm nepřestala toužit. Přestože ji odhodil, jako by byla malomocná, když ji neočekávaně políbil.

Panebože! Udělala velkou chybu. Právě teď ho tolik potřebovala. Tolik ho chtěla.

Měla strach. Měla velký strach.

Chtěla by mít jeho sílu. Chtěla by se k němu přitisknout. Chtěla na sobě cítit pohled jeho rozzlobených pichlavých šedivých očí.

Ochránil by ji.

Rychle zmiz. Vypadni odsud… Hned teď!

„Vím, že už musíte jít. Budete v pořádku. Gregory a Cindy čekají před domem. Nemusíte se bát. A přijďte mě zase navštívit,“ zašeptala máma Lili Mae.

Anna ji ještě jednou objala. „Přijdu. Určitě přijdu.“

Máma Lili Mae ji k sobě přitiskla. Silně. Stařena nebyla tak křehká, jak vypadala.

Ta se Jacquese Moreta nebojí, pomyslela si Anna.

Nebojí se o sebe.

Ale…

Bojí se o Annu.

Anna se vymanila z jejího objetí. Otočila se k muži stojícímu ve dveřích. Překážel jí.

Narovnala se. „Ráda jsem vás poznala, pane Morete,“ řekla. A vyšla kolem něho ven.

Domek mámy Lili Mae byl vzdálený ještě kousek cesty. Mark už za sebou nechal blátivou cestu a kráčel po pevnější půdě. Neustále zrychloval, zatímco jí v duchu nadával.

Ten malý blázen.

Neměla sem chodit. Anebo mu o tom aspoň měla říct, když už tolik toužila navštívit mámu Lili Mae. S Gregorym je v bezpečí. Nebo snad ne?

Vybavil si její oči. Její neuvěřitelně zelené oči. Tak velké. Poctivé a vášnivé. Zračilo se v nich odhodlání za každou cenu zachránit Jona Marcela.

Za každou cenu.

Vybavil si její oči…

Pak Gininy, když už byla po smrti.

Rozběhl se.

Už tam skoro byl.

Skoro.

Ale ne docela.

Dům ještě nebyl v dohledu, když Mark zaslechl první pronikavý výkřik. Spustil se déšť.

Kapitola dvanáctá

„Cindy!“

Gregory uslyšel výkřik, ale vtom se rozpršelo. Nebyl to obyčejný déšť, ale průtrž mračen, a on byl v okamžiku promočený na kůži. Nárazy obrovských kapek do země a do listí vydávaly ohlušující rámus.

Byla úplná tma.

„Cindy!“ vykřikl. „Cindy, kde sakra seš! Cindy, ozvi se mi!“ Jeho hlas se ztrácel v burácení hromu. Proklínal sám sebe, měl ten déšť předpovídat. „Cindy!“

Pokusil se o další výkřik. Už skoro chraptěl. „Cindy!“

Hlas mu vypovídal poslušnost. A s ním mizely jeho naděje. Ještě jednou vykřikl.

Pak se začal prodírat blátem a přitom si nadával.

Zastavil se. Vykřikla to vůbec Cindy? Vyznal se v bažinách, nebo si to o sobě aspoň myslel. Ale teď nevěděl ani to, kde se nachází, ani odkud zazněl ten výkřik.

„Cindy? Anno?“

Otřel si dešťové kapky z očí a snažil se ve tmě zaostřit.

Někdo… něco… stálo před ním. Ne, postava zmizela.

Měl nepříjemný pocit, že ho někdo sleduje. Otočil se. A znovu se otočil. „Cindy? Anno? Kde sakra jste? Kristepane, ženské, ozvěte se mi!“

Odpovědí mu bylo jen bušení deště. A vítr prodírající se listovím.

Nikdo mu neodpovídal, ale on přesto věděl… Někdo ho slyšel. Někdo byl… Za ním.

Byl si tím stoprocentně jistý už několik vteřin předtím, než dostal tupou ránu do hlavy a propadl se do černé propasti…

Mark klel a nadával. Ten výkřik zazněl už hodně dávno a on se ještě stále nepřiblížil k domku. Ve skutečnosti se od něho vzdaloval. Začínal mít pocit, jako by se ocitl uprostřed vodní hladiny.

Déšť téměř okamžitě zalil nízko položené oblasti. Zdejší domky zvládaly nápor vody jen díky tomu, že stály na dřevěných kůlech. Ale stezka již zcela zmizela a na obloze zuřila divoká bouře.

Zaslechl mlaskavý zvuk. Někdo se kousek od něho prodíral blátem, někdo, kdo ho právě minul. Možná kdyby natáhl ruku, mohl se ho dotknout.

Instinktivně změnil směr a snažil se dojít ke člunům.

Déšť nabýval na síle. Všechny chodníčky a stezky mizely pod vodní hladinou.

Ale Mark věděl, že je na místě, kde byly přivázané loďky.

Po těch však nebylo ani stopy.

Moret…

Brrr! Anna se otřásla a rozběhla se přes most k místu, kde začínala stezka. Měla z něho husí kůži. Byla si jistá, že se už po ní natahoval, aby jí zabránil v odchodu.

Ale nedotkl sejí. Podařilo sejí kolem něho projít jakžtakž důstojně. Ale hned za dveřmi se dala na útěk. A byla si jistá, že za sebou slyší Moretův smích.

„Gregory, Cindy?“ vykřikla, když přeběhla most. Nikoho neviděla. Je vůbec na správné stezce? Byla takhle zarostlá?

„Gregory? Cindy?“ Teď už jejich jména vyslovila tišším hlasem.

Kde jen ti dva můžou být?

Podívala se nahoru. Vypadalo to, jako by se obloha přibližovala k zemi. Stmívalo se. Uslyšela kroky. Za sebou.

Prudce se otočila. Nic. Nikdo. Cítila na sobě čísi pohled.

Asi se pomátla. „V lese žije spousta drobných živočichů!“ řekla nahlas. A ti se na ni mohou dívat, kdy se jim zlíbí.

A co když je to starý Billy? Ten aligátor. Co to Cindy říkala? Že má skoro čtyři metry.

Anna toho o aligátorech moc nevěděla, ale čtyři metry, to už je pořádná délka.

„Ale co,“ zamumlala do větru, „jestli na toho starouše narazím, prostě na něho začnu mluvit. Budu mluvit rychle. Prosím, nesněz mě, starý Billy, prosím, prosím, prosím, nesněz mě. Pěkné počasí, co říkáš? Možná ti takové počasí vyhovuje.“

Kroky!

Slyšela, jak kolem ní někdo běží. „Gregory! Cindy!“

Ztuhla jí krev v žilách, když zaslechla výkřik. Nevěděla, odkud se ozval. Připadal jí jako součást větru, vzduchu, rozzlobeného šustění listí.

„Cindy?“ vykřikla.

První nával deště ji zasáhl do očí s takovou silou, že ustoupila o krok dozadu. A pak se protrhla obloha a během několika vteřin byla Anna promočená až na kost.

Kterým směrem má jít? Odkud se ozval ten výkřik? Měla by jít za jeho zvukem, nebo raději utíkat na opačnou stranu?

Rozdrkotaly se jí zuby. Anna se pustila směrem k domku, nebo si to aspoň myslela.

Ale stezka mezitím zmizela. Déšť ji rozmočil. Voda bude stále stoupat, uvědomila si Anna.

A brzy bude celá oblast pod vodou. „Ksakru!“ zašeptala nahlas.

Nemůže tu jen tak stát.

„Cindy, kde hergot jsi? Kde jste všichni?“

Žádná odpověď. Vlastně ani žádnou nečekala. Stejně by v tom rámusu nic neslyšela.

Kromě…

Něco zaslechla.

Otočila se. Nalevo v křoví se něco pohnulo. Nebo snad ne? Uslyšela mlaskavý zvuk po své pravici, když nervózně hleděla vlevo. Co je bouřka? A co je vůbec skutečnost? Odkud jí hrozí nebezpečí?

To nevěděla, ale instinktivně cítila, že ji někdo sleduje.

A nebyl to přítel. Zachvátila ji panika. Pokusila se zhluboka nadechnout, ale místo toho vdechla déšť. Zaťala zuby a přemýšlela, kterým směrem se má vydat. Kde je dům? Kde jsou lodě?

Kudy vedla stezka?

Opatrně se dala do kroku. Tam napravo se pohnul keř. Možná v něm něco je. Zvíře. Nějaký živočich. Had.

Ta myšlenka jí nepomohla. V téhle oblasti se plazům musí dařit. To bude velký had. Hadi mají někdy i lidskou podobu.

Naslepo se otočila. Byla si jistá, že jí hrozí strašlivé nebezpečí. Nezáleželo na tom, kterým směrem se dá, hlavně musí utíkat.

Snažila se rozhrnout větve, které jí překážely v běhu. Znovu to uslyšela… ano, dokonce i v zuřící bouři. Mlaskavé zvuky se k ní blížily. Někdo ji sledoval. A byl stále blíž a blíž.

Změnila směr.

Slyšela svůj dech. Srdce jí bušilo až v krku.

Vyběhla na jakousi mýtinku. Před ní se rozprostírala vodní hladina. Nebyla to jen zaplavená stezka, byla to hluboká voda. Otočila se. Cítila se, jako by stála na okraji srázu a každým okamžikem mohla spadnout dolů. Ještě to slyší? Ten zvuk?

Něco… zapraskalo, blízko. Napínala uši v burácení větru. Couvala směrem k vodě.

Vykřikla, když do něčeho narazila. Do pevného, svalnatého těla. Čísi ruka jí zakryla ústa. Silné, nemilosrdné paže ji strhly ze stezky.

Máma Lili Mae stála na verandě. Nevšímala si burácejícího větru, ani prudkého deště, který narážel do jejího těla.

Měla tu dívku donutit, aby u ní zůstala. Blížil se déšť. To bylo jasné na první pohled.

Bouři ale nečekala. Takovou bouři nezažila už spoustu let.

Zakroutila hlavou, neviděla ani na krok. Určitě jsou v pořádku. Přestože před chvílí zaslechla výkřik. Všichni to tu dobře znají. To jen Cindy zřejmě narazila na neškodného hada a všechny svým výkřikem vystrašila. Určitě jsou všichni v pořádku.

Jacques je najde. Vydal se hledat Annu Marcelovou, když se spustil ten déšť. Přikázala mu to, takže se s ní určitě za chvíli objeví, pokud se ti tři mezitím už nedostali ke člunům a neodjeli. Blázni. Měli se vrátit. Cindy a Gregory by měli mít rozum.

Určitě se vrátí.

Ustaraně potřásla hlavou.

Možná se nevrátí.

Vešla zpátky do domu a zamířila do své ložnice. U malého rohového oltáře rozsvítila červené svíčky. Poklekla a začala se kolébat ze strany na stranu.

Monotónně zpívala.

Vytáhla z kapsy panenku, kterou dostala od Anny Marcelové. Postupně z ní vytáhla všechny jehly… A nepřestávala zpívat.

Ten muž, který ji chytil, ji ani nebude muset zabíjet. Srdce jí bušilo jako zběsilé. Nemohla dýchat, nemohla myslet.

Za chvíli omdlí.

Ne, ne, nevzdá se přece bez boje! „Pst, pst!“

Mluvil k ní. Pronásledoval ji, chystal seji zabít a teď chtěl, aby zmlkla. Kopla ho, jak nejsilněji mohla. Zasáhla ho do holeně. Zaklel a svalil se do bláta.

Stáhl ji s sebou k zemi.

Zakrýval jí dlaní ústa i tehdy, když se snažil najít vhodnou pozici. Podívala se mu do tváře. Vlasy měl zmáčené deštěm.

„Buďte zticha, sakra. Přišel jsem vám zachránit život a vy mě ještě kopete! Do háje se ženskýma!“

Mark. Mark LaCrosse. Byl tu v bažinách s ní. Právě teď se společně váleli v blátě.

Uvolnil jí ústa.

„Marku?“

„Ano.“

Byla tak otřesená, že se ho musela zachytit. „Sakra!“ zamumlala a on ji chytil za bezvládnou paži.

„Vystrašil jste mě k smrti. Pronásledujete mě po lese v dešti…“

„Nemluvte jako blázen. Nepronásledoval jsem vás. Snažil jsem se jen zjistit, kdo sakra jste.“ Vyskočil na nohy, sklonil se k ní a pomohl jí vstát. Oba byli obalení blátem. Museli vypadat jako dva přízraky z bažin.

„Co je moc…“ začala Anna.

„Pst!“

Zmlkla. Oba nehybně stáli a poslouchali. Kromě nepřetržitého dešťě neslyšeli nic. „Pojďte,“ řekl. Chytil ji za ruku. „Kam jdeme?“

„Zpátky k mámě Lili Mae.“

„Cindy a Gregory tu někde musí být.“

„Možná.“

„Co tím chcete říct, možná?“

Všechny čluny jsou pryč. Možná už odjeli.“

„Copak by odjeli beze mě?“

„Viděla jste je někde?“ Zakroutila hlavou. „Ale slyšela jsem výkřik.“ Prudce se zastavil. „To jste nebyla vy?“

„Ne. Musela to být Cindy.“

Přikývl. „Dobře. Podíváme se po nich. Ale Cindy byla s Gregorym, je to tak?“

„Ano. Já jsem byla s mámou Lili Mae. Chtěla se mnou mluvit o samotě, a tak se Gregory a Cindy šli projít.“

„Pokud jsou spolu, Cindy musí být v pořádku. Gregory by ji nikdy nenechal samotnou. Ale přesto se po nich podíváme.“ Otočil se a pokračoval v chůzi. Následovala ho. Hlavu měla skloněnou, aby jí nepršelo do obličeje. Teď ji povede Mark.

Bože. Teď ji povede Mark. Jaká úleva! Brzy se z toho pekla vymotají. Bude na ni křičet, bude se vztekat, ale brzy už budou z bažin venku. Nemohla se dočkat horké sprchy. Pustí na sebe vařící vodu a bude si drhnout vlasy tak dlouho, až se zbaví i těch nejmenších kousků bláta.

Najednou zaklel a prudce zastavil. Vrazila do něho.

„Co?“

„Sakra. Tudy jít nemůžeme.“

„Proč ne?“

Ukázal před sebe. Obrovské stromy byly vyvrácené z kořenů. Potřebovali by mačetu, aby si prosekali cestu. „Takže k mámě Lili Mae nepůjdeme,“ řekl. „Bude v pořádku?“

„Máma Lili Mae? Ta se dokáže s každou situací vypořádat lip než já,“ odpověděl Mark suše. „Možná jsou Gregory a Cindy u ní. Ještě je budeme hledat, ale hlavní je, že jsou spolu, ať už se schovávají v domě, nebo bloudí v dešti.“

„Tak co kdybychom se prostě vrátili?“

„Vrátit se nemůžeme.“

„Proč ne?“

„Copak jste si nevšimla, že tam není ani jedna loď?“

„Jste si jistý? Možná jsme byli na špatném místě.“

„Byli jsme na správném místě. Žádná loď tam nebyla.“

„Kristepane, co teď budeme dělat?“

„Musíme jít jinam.“

„Kam?“

„Schovat se.“

„Schovat se? Musíme se přece dostat z bažin.“

„Já vím. Ale zatím…“

Vytáhl cosi z kapsy. Anna si uvědomila, že to je mobilní telefon.

„Díky Bohu! Někdo pro nás přijde.“

„Nevím, jestli je tu signál. A nevím, jestli nás odsud může někdo dostat.“

Strom po Annině boku se najednou pohnul. Jedna větev se začala kroutit. A spadla ze stromu přímo na ni. Vyděšeně vykřikla a uskočila dozadu. Narazila do Marka. Mark zaklel. Větev se odplazila pryč.

Mobilní telefon vyletěl Markovi z ruky. Zmizel ve tmě a dopadl do bláta.

„Do prčic!“ vykřikl. „Byl to had!“

„Byl to neškodný stromový had.“

„Přestaňte na mě křičet a raději najděte ten telefon.“

„Promiňte! To jsem nebyl já, kdo málem dostal infarkt kvůli malému neškodnému hadovi.“

„Nebyl malý.“

„Ne byl droboučký.“

„To určitě.“

„Zvedněte ten telefon!“

Mark ho začal hledat. Anna si klekla na zem vedle něho. Kolem nebylo nic jiného než bláto. Déšť je nepřestával bičovat. Postavila se. Měla nepříjemný pocit, že se začíná propadat.

Chytil ji a snažil seji dostat z místa, na kterém stála. Bláto vydalo hrozivý mlaskavý zvuk.

„Já idiot!“ vykřikl do tmy.

„Co?“

„Pohyblivý písek.“

„Pohyblivý písek?“

„Místní nebezpečí. Člověk se musí okamžitě hnout z místa, když cítí, že se mu propadá půda pod nohama.“

Anně se v očích objevily slzy strachu. Vztekle zamrkala.

„Mám pocit, že se pode mnou propadá země při každém kroku.“

„Telefon je pryč. Nadobro pryč, chápete?“

„Je mi to líto! Tak líto, že si to ani nedokážete představit!“ Hleděl na ni. Oba byli promočení na kůži. „Stejně by tu nefungoval.“

„Možná ne.“

„Pojďte za mnou. A přestaňte dělat potíže.“

„Já že dělám potíže?“

Vydal se zpátky k vodě. Na břehu se nezastavil, ale pokračoval v chůzi. Voda sahala Anně do pasu. „Marku!“

Nejprve neodpověděl.

„Marku, kam to hergot jdeme? Co tu děláme?“

„Jiná cesta tady není!“

„Nemůžeme přece jít přes vodu.“

„Musíme!“

„Tak se zkusme vrátit. Jste přece policajt, tak něco udělejte!“

„Sakra, Anno, nemůžu si prostřílet cestu přes spadlé stromy!“

Pokračoval v cestě. Vystrašeně ho následovala. Větve visely nad okrajem vody jako obrovské kostnaté prsty. Při každém kroku Anna zakopávala o kořeny.

Byla si jistá, že vidí, jak se větve pohybují.

Rozdrkotaly sejí zuby. Tohle nevydrží. Už neudělá ani krůček!

Chytila Marka za rameno a zakřičela mu do ucha. „Že tu nejsou žádní jedovatí hadi, že ne?“

Otočil se k ní. „Nebuďte směšná. Tohle jsou bažiny. Samozřejmě že tu jsou jedovatí hadi.“

„Do prdele!“

„Nevšímejte si jich a oni si vás taky nebudou všímat.“

„Dobrá rada! Vždyť ani nevidím, kam šlapu!“ Zastavil se a otočil se k ní. „Máte nějaký lepší nápad, co dělat?“

Bezvýrazně na něho hleděla. Šaty měla přilepené k tělu, třásla se, z vlasů jí kapala voda. „Vylezte si mi na záda,“ řekl najednou. „Aspoň se nebudete muset prodírat blátem.“

Usmála se a zakroutila hlavou. „Ne, já to vydržím. Veďte mě.“

Poslechl ji. Anně se zdálo, že jdou celou věčnost. Možná to ve skutečnosti trvalo jen pár minut. Najednou vstoupili do místa, kde bylo bláto pod hladinou tak měkké, že se Anně zabořily nohy a spadla do vody.

Dříve, než se stačila postavit, ji vytáhl ven a uchopil do náruče. Instinktivně se ho chytila kolem krku. S pohledem upřeným do jejích očí pokračoval v chůzi.

„Nemusíte mě nosit. Takhle se nikam nedostaneme.“

„Nejste tak těžká.“

„V tom dešti a blátě jsem těžká až dost.“

„Už to není daleko.“

„Co není daleko?“

„Uvidíte. Už tam skoro jsme.“.

Kousla se do rtu. Cítila se příšerně. Nebylo divu. Byla promočená, zablácená a bála se o své nové přátele. Ale Mark měl pravdu, Cindy a Gregory byli spolu. A máma Lili Mae v bažinách žila.

A ona už taky nebyla sama. Držel ji v náručí. I teď, když byl promočený na kůži, vypadal báječně. Cítila na sobě pohled jeho šedivých očí, a přestože jí byla zima, ten pohled ji hřál. Pálil.

„Před námi,“ řekl najednou drsně.

Postavil ji na zem. Byla taková tma, že na okamžik nevěděla, o čem to mluví. Pak před sebou na kopci zahlédla siluetu. Všude kolem byla voda, ale chatka stála vysoko nad hladinou.

„Pojďte.“ Zatahal ji za ruku. Téměř běžel, když ji vedl po něčem, co vzdáleně připomínalo chodník, k velkému převislému cypřiši. Když byli pod ním, pustil jí ruku, opřel se o stěnu dřevěné chatky a prudce oddechoval. Anna také lapala po dechu a sledovala, jak prší.

„Něco k pití,“ zamumlal Mark. „Něco k pití?“

Mark se otočil a otevřel dveře. Anna opatrně vešla za ním. Uvnitř byla tma jako v hrobě. „Jen si sundám boty…!“

Slyšela dupání a pak se najednou ozvalo škrtnutí zápalkou. Za okamžik osvětlovalo vnitřek chaty slabé světlo, protože Mark sirkou zapálil velkou petrolejovou lampu.

Anna se nedůvěřivě rozhlížela kolem sebe. V chatě byla jen jedna místnost, která připomínala obývák mámy Lili Mae, až na to, že zároveň sloužila jako kuchyň a ložnice. Na jedné straně pokoje stála manželská postel, zakrytá staromódním přehozem, uprostřed byl psací stůl a židle a kuchyň tvořil kulatý stůl se čtyřmi židlemi, pracovní deska, pár skříněk, plynový sporák a dřez. Stejně jako ten u mámy Lili Mae vypadal jako staromódní pumpa. V zadní části místnosti byl velký krb s dřevem.

„Rozdělám oheň,“ řekl Mark.

Anna zůstala nejisté stát u dveří.

„Čí to všechno je?“

Otočil se k ní a překvapeně na ni pohlédl. „Moje.“

„Vaše?“

Díval se na ni. „Moje. Je to tak neuvěřitelné?“

„Já jsem nevěděla…“

„Že pocházím z bažin? Už je to tak, paní Marcelova, právě mluvíte s místním člověkem.“

Otočil se zpátky ke krbu. Zapálit oheň mu nedalo velkou práci. Chata byla dokonale připravena na příchod svého majitele. Na naskládaných dřevěných polenech ležely třísky, takže je stačilo zapálit a několikrát do ohně šťouchnout, aby se pravidelně rozhořel. Postavil se a podíval se na ni.

„Chovejte se tu jako doma. Sprchaje venku. Nehodlám zůstat zablácený celou noc.“

„Sprchaje venku?“

„Jo.“

„Otevřel dveře vedoucí do jakési koupelny. Byl v ní záchod a umyvadlo. A taky malá skříňka. Chvíli se v ní přehraboval a pak vytáhl dva čisté bílé ručníky. Ještě chvíli hrabal a hodil jí velkou flanelovou košili.

„Víc vám pravděpodobně nabídnout nemůžu. Ale podívejte se do skříně sama, možná tam něco objevíte.“

S ručníkem v ruce vyšel z chaty ven. Anna za ním mlčky hleděla. Zatřásla košilí, kterou jí podal.

Nepůjde se sprchovat. Nemůže. Toužila po něm, chtěla ho, ale tohle…

Tohle bylo neuvěřitelné. A pořád na ni křičel. A ještě horší bylo, že tu s ní byl.

Co tam venku dělal? Má tu přece chatu. Ale narazil na ni v bažinách jen náhodou? Položila flanelovou košili na postel a rozzlobeně se otočila, aby se ho na to zeptala. Vyšla ven a spatřila, že sprcha byla opravdu před chatou, připevněná ke zdi a napojená na studnu. Mark pumpoval vodu tak, že tahal za provaz a ze sprchy vytékala čistá voda.

Byl nahý.

Vypadal přesně tak, jak si ho představovala. Široká ramena, pevné a svalnaté tělo. Z hrudi mu stékala voda a bláto. Když tahal za provaz, svaly na paži mu pracovaly, zatímco druhou rukou ze sebe smýval bláto.

Hruď měl hustě porostlou tmavými chloupky, které se zužovaly v tenkou čáru vedoucí až na bedra, odkud se opět rozšiřovaly. Hleděla na něho a úplně zapomněla, co mu vlastně chtěla říct.

Panebože, ano, vypadal přesně tak, jak si ho představovala.

A ještě o něco lépe.

Nemohla od něho odtrhnout oči.

Opětoval její pohled.

Otočila se na podpatku a zamířila zpátky do chaty. Promluví si s ním, až bude oblečený. Za pár minut se znovu objevil ve dveřích, zahalený do froté županu. Ručníkem si sušil vlasy. „Sprchaje vaše,“ řekl. Už už mu chtěla říct, že se sprchovat nehodlá. Ale co by tím dokázala?

Umírala touhou po sprše, i když tu tekla jen ledová voda. Vysprchovaný Mark vypadal dobře a spokojeně. Už nebyl obalený vrstvou černého bláta. Anna cítila, jak ji svědí celé tělo. Musí se okamžitě vysprchovat.

„Díky,“ zamumlala a s ručníkem a košilí v ruce zamířila ke dveřím.

„Nezapomněla jste na něco?“

„Na co?“

„Na mýdlo.“

Hodil jí kus mýdla. Chytila ho. „Díky. Opravdu díky,“ zamumlala a rychle vyběhla ven.

Venku na terase zaváhala. Nervózně se rozhlížela kolem sebe, zatímco ze sebe svlékala šaty. Kdo by se na ni v takové divočině díval? A navíc v takové bouři. Nikdo.

Ale byl tu Mark.

Nevyšel ven. Určitě ven nevyjde, přesvědčovala se. To on od ní včera utekl. Jaká úleva zbavit se těch zablácených šatů! Nemá na sobě pijavice? Jsou v bažinách pijavice? Pravděpodobně ano. V jejích šatech může být cokoliv.

Strhávala ze sebe kusy oděvu jako bláznivá. A pak na sebe pumpovala vodu. A znovu a znovu. Pročesávala si prsty volné ruky vlasy tak dlouho, až byla přesvědčená, že už v nich nic nemá. Zavřela oči. Voda byla studená. Ledová. Ale to jí teď nevadilo. Třásla se po celém těle, ale nepřestávala pumpovat. Voda jí stékala po prsou, po břiše, po nohách. Když si oplachovala obličej, znovu zavřela oči. Pak je otevřela.

Mark.

Stál vedle ní. Mýlila se. Vyšel ven.

Terasa byla slabě osvětlena petrolejovou lampou, jejíž světlo vycházelo okny ven. Markovy oči vypadaly jako ze stříbra a tvář měl neuvěřitelně napjatou…

Vypadal tak mužně, až nebezpečně mužně…

Měla dojem, jako by ji zasáhl blesk.

Vyschlo jí v krku.

Rozbušilo se jí srdce.

Prudce oddechovala.

„Myslel jsem si, že možná potřebujete pomoct s vlasy,“ vykřikl, aby přehlušil vítr a déšť.

Jeho oči se vpily do jejích. Ale pak sjely z obličeje na její prsa, na břicho. Zastavily se v klíně. Cítila, jak ji zalévá horkost.

Vlasy…

Znovu sejí zadíval do očí. „S vlasy?“

„Ano, s vašimi vlasy.“

„Díváte se na mě,“ řekla Anna.

Pokrčil rameny. Na rtech se mu objevil úsměv. „Vy jste se na mě taky dívala.“

„Nedívala.“

„To tedy dívala. Ale já jsem opravdu přišel kvůli vaším vlasům. Jste tvrdohlavá, takže byste mě nepožádala o pomoc. Já ale moc dobře vím, že mýt si vlasy a zároveň pumpovat vodu není zrovna jednoduché.“

„Zvládla jsem to.“

„Pak se omlouvám. Neměl jsem v úmyslu…,“ začal. Odmlčel se.

„Díváte se na mě!“ trvala na svém.

„Ano! A vy jste se dívala na mě! Dohodněme se na tom, že jsme se oba dívali.“

„Já se tak dlouho nedívala.“

„Ale dívala jste se první.“

„Náhodou.“

„Pěkná náhoda.“

„Ale teď už jste se doufám vynadíval.“

„Už jsem vám říkal, že jsem neměl v úmyslu…“

Hlas se mu zadrhl v hrdle. „Ale co, kašlu na to, co jsem měl v úmyslu! Máte pravdu, už jsem se vynadíval!“ souhlasil s ní najednou. A pak k ní natáhl ruce a sevřel ji v náručí.

Kapitola třináctá

Beze slova rozkopl dveře a zase je za sebou zabouchl. Zamířil k posteli a s Annou v náručí si lehl. Znovu ji líbal, náruživě a hltavě, jeho jazyk divoce narážel do jejího a probouzel v ní divoké vášně. Hladil ji po tváři, po hrdle. Pak sjel rukou na ňadra a po žebrech až k bokům. A znovu se vrátil k prsům, palcem si pohrával s bradavkou, mnul ji a Anna cítila, jak její tělo citlivě a divoce reaguje na každý jeho dotyk.

Panebože, cítila…

Všechno. Všude. Jeho vášeň a naléhavost v ní probudily závratnou touhu, jež bořila všechny bariéry, které by mohla mít, když se poprvé miluje s novým mužem. Vnímala jeho tělo vedle svého. V místech, kde se jejich nahá těla dotýkala, cítila horkost. Části těla, která zakrýval Markův župan, vzbuzovala její zvědavost. Kde cítila jeho ruce…

Znovu se soustředila na jeho jazyk, vychutnával si její rty, zajížděl hluboko do jejích úst…

Najednou byl nad ní, opíral se o dlaně a díval se na ni.

„Nějaké námitky?“ zeptal se chraptivě. Prudce dýchal a žíla na krku mu divoce pulsovala. Jeho oči dostaly ve slabém světle lampy stříbřitý lesk. „Bože, Anno, pokud nějaké máš, okamžitě mě pošli zpátky na déšť.“

Na rtech se jí objevil slabý úsměv. Ještě před okamžikem měla spoustu námitek.

Teď si nemohla vzpomenout ani na jednu.

Marně hledala vhodná slova. Nic ji nenapadalo. Zavrtěla hlavou.

„Určitě?“

Přikývla.

Slastně zavrněl.

Znovu ji políbil a rychle ze sebe strhl župan. Vnímala jeho nahou kůži a cítila, jak celá hoří…

Lehl si vedle ní a sevřel ji v náručí. Prsty jí přejížděl po zádech a hýždích. Opět ji líbal. Dotýkal se jejích rtů, pak pokryl polibky její prsa, jazykem jí dráždil bradavky, hladil ji po zádech. Napjala se jako luk, zalapala po dechu a zabořila mu prsty do vlasů. Jeho dotyky v ní rozpalovaly žár, vnímala drsnou kůži na konečcích jeho prstů, kterými ji hladil…

Uvnitř jejího těla pulsoval pravidelný rytmus.

Vykřikla a zabořila nehty do jeho ramen. Bože, ach Bože, už si ani nepamatovala, kdy se naposledy takhle cítila, tak zoufale… tak fantasticky. Tolik po něm toužila, cítila ho…

Jeho rty byly znovu na jejích ňadrech, laskal je jazykem, zatímco palcem masíroval nejintimnější místo ukryté hluboko v jejím vlhkém ochlupení. Najednou si před ní klekl, chytil ji za kolena, zvedl jí nohy a doširoka je rozevřel.

Znovu se mu dívala do tváře zrudlé vášní a touhou…

Panebože, byl pro ni tak nový, neskutečně ji vzrušoval, hleděl na ni a vyžadoval úplnou intimnost. Myslela si, že do chce ní proniknout. Byl vzrušený, napjatý, dychtivý. Ale neudělal to. Místo toho se naklonil dopředu. Ucítila na břiše jeho drsné tváře. Jemněji políbil.

Pak…

Ach, Bože, pak…

Znásilnil ji. Ještě nikdy v životě nebyla takto svedena. Déšť venku neustával a milosrdně tlumil výkřiky, které sejí draly z hrdla, když ji zalévala jedna vlna orgasmu za druhou. Protestovala, prosila. Žádala ho, aby ji už nechal… okamžitě zapomínala, co právě řekla, když se svíjela v rozkoši z dalšího vyvrcholení. Myslela si, že umírá, pak ji napadlo, že ještě nikdy nežila tak intenzivně. Svět zčernal a znovu se ve slabém zlatavém světle rodil. Pak…

Pak se najednou tyčil nad ní. A konečně do ní vnikl. A začalo to celé znovu. Panebože, už to nevydrží…

Nevydrží necítit ho. Oči měla pevně zavřené. Pak je otevřela. Hleděl na ni. Oči měl stříbrné. Zračila se v nich sladká, nenasytná vášeň, zatímco jeho horké tělo naráželo do jejího.

Nikdy to neskončí, ta agónie, extáze! A zároveň jí nikdy nebude mít dost. Déšť narážel do dřevěných zdí, vítr bušil do chaty, blesky osvětlovaly bažiny… zdálo sejí, že se to všechno odehrává uvnitř ní. Když konečně dospěl k bouřlivému vyvrcholení a zhroutil se na ni, projela jí další vlna horkosti a přivedla ji k poslednímu prudkému orgasmu. Když bylo po všem, ještě stále tomu nemohla uvěřit. Nemohla si vzpomenout, ne, nikdy nic takového nezažila. Jon byl dobrý milenec, ale nikdy, nikdy s ním něco podobného neprožila…

Uvědomila si, že konečně přestalo pršet. Těžce sejí dýchalo, protože stále ještě ležela na zádech pod ním. Srdce jí divoce bušilo. Mark se převalil. Loktem si zaclonil oči. Otočila se na bok, aby si ho mohla pořádně prohlédnout. Jeho tělo bylo…

Nádherné. A jak s ním uměl zacházet…

Otočil se a podíval se na ni. Usmál se. Láskyplně ji objal.

„Bylo to nádherné,“ řekl jednoduše a přitiskl jí rty na čelo.

Mohl za to způsob, jakým to vyslovil…

Nikdy v životě neslyšela nic krásnějšího.

Ležel ve velmi tmavém světě, světě prázdnoty, žil v nicotě. Přesto prožíval zvláštní chvíle…

Noční můry rušily jeho spánek v prázdnotě. Procházel se klikatými ulicemi, ve kterých bylo místy i světlo. Slyšel ji, jak volá jeho jméno. Znovu a znovu. Věděl, kde je, viděl její tvář.

Viděl bolest, viděl utrpení. Snažila se ho varovat. Protože se schovávala ve stínu. A nebyla tam sama.

Vykřikl její jméno a snažil seji chytit. Čím rychleji běžel, tím pomaleji se pohyboval. Jeho hlas zněl zkomoleně, jako by se ozýval z pokroucené magnetofonové pásky. Údy mu vypovídaly poslušnost, jako by se řídily příkazem krutého režiséra, který vyžadoval, aby se pohybovaly co nejpomaleji. Slyšel hudbu, milovanou hudbu jeho milovaného města, ve které se ztrácely její zoufalé prosby o pomoc.

„Gino!“

Běžel a běžel…

Natáhl se po ní. Najednou pocítil prudkou bolest. A krev, panebože, krev…

A tvář. Tvář ve stínu. Na zlomek vteřiny zahlédl tu tvář. Ale pak zmizela. A dokonce i ve snu… Nebyl si jistý, jestli se mu ještě někdy objeví.
Kompaktní. Řekl jí, že je kompaktní. Použil tento zcela neadekvátní termín k tomu, aby popsal její postavu.

Vypadala fantasticky. Měla nádherné nohy. Překrásná ňadra, štíhlý pas, dokonalé lokty. Oči měla jako temné drahokamy. Když se na něho usmála, rozbušilo se mu srdce. Díky její vášni se cítil jako znovuzrozený.

Neměl to dělat. Pozdě. Bylo to mnohem lepší, než kdyby zase odešel.

Opřel si bradu o její hlavu a pevněji k sobě přitiskl. Musel uznat, že je báječná. Její loajalita k Jonu Marcelovi byla neuvěřitelná včetně odhodlání riskovat vše jen proto, aby prokázala jeho nevinu. Slepá víra. Došel k názoru, že on by si něco podobného dovolit nemohl. Ale Anna měla schopnost donutit ho, aby věřil.

„Hladová?“ zeptal se jí.

„Na co se ptáš?“ zeptala se podezíravě.

„Ptám se na to, jestli by sis dala něco k jídlu?“

„Ty máš nějaké jídlo?“

Zasmál se, vstal a zamířil ke kuchyňskému koutku. „Nabídka není široká, ale obvykle tu mám několik lahví slušného vína… pár balíčků sušenek, instantní polévky a podobně. A pak jsou tu vždycky… hmmm. Hoď na sebe něco. Půjdeme ven.“

„Ven?“

„Tak rychle.“

Chvíli nic neříkala a jen na něho hleděla, jako by snad přišel o rozum. Zelené oči měla široce rozevřené, blond vlasy pocuchané. Hodil jí župan a sám si oblékl dlouhou košili. Pak ji chytil za ruku a vytáhl z postele. „Jdeme vykrást hnízda,“ řekl.

„Vykrást hnízda?“

„Jo.“

Vytáhl ji na verandu a dozadu za dům, pod kterým tekla voda.

Byla to jeho chata. A pozemek, na kterém stála, byl taky jeho! Hnízda patřila bratrancům, kteří příležitostně v chatě přespávali.

„Pomoz mi,“ řekl Anně. Stále na něho nevěřícně koukala. Neměla tušení, co chce dělat, ale chtěla mu pomoci. Slepá víra.

Kruci. Asi se začíná zamilovávat. „Tamhle, chyť ten provaz.“

Společně vytáhli hnízdo, které sahalo od jednoho kůlu k druhému, na nichž stála veranda. Hnízdo bylo plné raků. Anna překvapeně vydechla.

„Jsou výborní.“ Vytáhl jednoho raka, pevně ho chytil za hlavu a vysál z ocasu maso. Zbledla a překvapeně sledovala, co dělá. „Neboj se,“ uklidňoval ji. „Uvnitř je plynový sporák, uvařím je. Tedy pokud chceš.“

„Už jsem raky jedla,“ bránila se rozhořčeně. „Koneckonců už tu nějakou dobu žiju.“ Zaváhala. „Jen jsem je nikdy nejedla syrové.“

„Nechutnají špatně. Zvláště když člověk umírá hlady.“

„Ty umíráš hlady?“

„Po sexu bývá hlad.“ Začervenala se.

Mark se dotkl její tváře. „Umím připravit fantastické ďábelské raky ala Mark LaCrosse.“

„A já jsem báječný kuchyňský otrok. Tak se do toho pustíme.“

Pustili se do toho. V kredenci měl spoustu pálivých omáček a koření. Raci se smažili na pánvi, láhev byla otevřena, sušenky rozbaleny. Brzy bylo prostřeno a oni zasedli k jídlu. Několik vteřin mlčky jedli.

„Je to vynikající,“ ujistila ho.

„Díky. Samozřejmě že s čerstvými přísadami by to bylo lepší.“

„Raci už čerstvější být nemohli.“

„Kuchařův pomocník se vytáhl,“ vrátil jí kompliment.

„Není divu, oba jsme byli vyhládlí.“

„To je pravda. Možná že ti nejlepší kuchaři získali svoji pověst jen díky tomu, že krmili vyhladovělé lidi.“

„Hmmm, je to možné.“ Utřela si prsty a podívala se na něho. „Právě tu pojídám ukradené raky s policajtem.“

Usmál se. „Je dost nepravděpodobné, že bych zatkl sám sebe. Kromě toho krádež je příliš silné slovo.“

„No, už je těžko vrátíme.“

Zvedl sklenici, napil se a znovu se usmál. „Já z těchto končin pocházím. Mám tu rodinu. Už jsem ti říkal, že jsem místní mýval.“

„To je ale výraz!“

„Není na něm nic špatného, ale jen když ho používáme my.“

„Mně se víc líbí Cajun.“

Usmál se a pohladil ji po obličeji. „Jistě.“

„Co tím chceš říct?“

„Jen to nejlepší. Nenosíš v duši žádné předsudky.“ Znovu se napil a povzdechl si. „New Orleans je nádherné město. Žijí tady různí lidé a jsou k sobě navzájem tolerantní. Ale kdysi dávno kreolští aristokrati ohrnovali nos nad Cajuny, jež jsou potomky Akadianů, kteří museli opustit Nové Skotsko. Když jsem byl dítě, bydleli jsme v bažinách. Můj otec lovil raky. Jeho zákazníci nám, cajunským dětem, říkali hlupáci z bažin. Dovedeš si představit, jak jsme se asi cítili.“

„No, každopádně jste se uměli pomstít,“ řekla. „Opravdu?“

Přikývla. „Cajunská kuchyně. Jsem si jistá, že cajunská jídla patří k nejoblíbenějším.“ Usmál se.

„Ty se ale ukřivděný necítíš, že ne?“ zeptala se ho. „Ne. Líbí se mi, jaký jsem.“

„Mně se to taky líbí,“ řekla. Pak se začervenala a zakousla se do dalšího raka. Zamávala rukou před ústy. „Dobré, moc dobré. Ale ostré.“

„Správné cajunské jídlo musí být ostré,“ řekl.

Prohlížela si ho s mírným úsměvem na rtech. Vypadala fantasticky. Rozcuchané vlasy, zelené oči, jemný obličej. Nebyla už dítě, i když si stále ještě nebyl jistý, kolik jí je. Každopádně byla krásná a čišela z ní zralost a zkušenost. Na první pohled bylo jasné, že žije v souladu se svou duší. Úsměv měla téměř moudrý. Získala si jeho srdce i tělo. Asi se do ní zamiloval, ale ještě stále neukojil svůj chtíč. Situace mu nahrávala. Jak často se stává, že je chlap uvězněný s objektem svého chtíče v osamocené chatě, kde je ještě několik hodin nebude nikdo rušit?

„Správné cajunské jídlo musí být ostré,“ opakovala. „A správný cajunský muž?“ vyzvídala.

Zhluboka se napil vína. Realita byla lepší než ty nej odvážnější sny. Ona stále ještě v županu, on jen v košili.

„Mám to chápat jako… pozvání?“ zeptal se chraptivě. „Chci říct, zveš mě…?“

„Asi ano.“

Postavil se tak prudce, až převrhl židli. Natáhl k ní ruku a ona jen na okamžik zaváhala. „Tedy, pokud si ještě nedáš pár raků?“

„Ne, už mám dost…“ Přijala jeho ruku. Milovali se. Spali.

Milovali se. Potřetí ho nejen zvala, přímo zaútočila. Panebože. Dělali takové věci!

Vlasy ho hladila po nahé hrudi. Líbala ho, špičkou jazyka mu přejížděla po celém těle. Dráždila ho tak dlouho, až už to téměř nemohl snést. Pak se v něm probudilo divoké zvíře a on sejí zmocnil a vnikl do ní. Celé tělo měl v jednom ohni, bral si ji celou a miloval se s ní tak dlouho, dokud společně nedospěli k vrcholu a aspoň na okamžik nebyli uspokojeni.

Hladil ji po vlasech. Byl vyčerpaný, ale zároveň vydrážděný. Chtěl s ní spát, ale nechtěl ztrácet čas spánkem.

„Jsi neuvěřitelná,“ řekl jí tiše.

Ležela na něm a prohlížela si ho.

„Opravdu jsem… dobrá?“

Usmál se, její otázka ho překvapila. „Dobrá?“ Pohladil ji. „Jsi krásná. Dokonalá. To vidím i já, a to nejsem malíř.“

Přijala jeho kompliment, ale dodala: „Ale věci se mění, víš?“

„Co tím chceš říct?“

„No, kůže už není přesně na místech, kde byla před dvaceti lety.“

Zasmál se a zaklonil hlavu, aby si ji mohl pořádně prohlédnout. „Změna může někdy prospět, je to něco, co vychází z duše.“

„Hmmm.“ Pozvedla obočí. „A taky se to usazuje v ňadrech a ty pak ztrácejí tvar.“

Zakroutil hlavou a znovu se zasmál. „Já osobně si myslím, že jsou přesně tam, kde mají být. Na hrudi. Vlastně máš moc hezká prsa. I můj kolega to říkal.“

„Opravdu?“

Přikývl. „Taky vyzdvihl přednosti tvého zadku.“

„Velice profesionální chování.“

Mark pokrčil rameny. „Můžeš to brát jako ocenění uměleckého díla. Musím se přiznat, že jsem byl zpočátku slepý. Zdála ses mi příliš drobná.“

„Pořád jsem drobná.“

„To ano, ale co je malé, to je milé.“

„Opravdu si to myslíš?“

„Opravdu.“ Znovu se na ni pozorně zadíval. „Kolik je ti vlastně let, Anno?“

„Čtyřicet pět.“

„Aha.“

„Záleží na tom?“

Zakroutil hlavou. „Je mi úplně jedno, kolik ti je. No, vlastně ne tak úplně, nechtěl bych, abys byla moc mladá.“

„To se mi ulevilo.“

„Já už taky nejsem žádné kuře.“

„To tedy ne, jsi pořádný kohout.“

„Červený a ostrý Cajun?“ laškoval. Vážně přikývla.

Uchopil její hlavu do dlaní. „Moc se mi líbí, jak vypadáš, jsi velice krásná žena. Pravděpodobně jsi byla krásná i před dvaceti lety a za dvacet let budeš pořád krásná. Máš krásné srdce, záleží ti na lidech. Máš v sobě ukrytou vášeň a starost o ostatní. Vidím to v tvém chování, v tvých obrazech, v tvých pohybech. Tak dobře jako teď jsem se necítil od…“

Navlhčila si rty. „Od smrti své ženy?“

„Ještě předtím,“ přiznal. „Nějakou dobu byla nemocná. Věděl jsem, že umírá. Poslední dny byly nádherné, ale zároveň kruté.“

„To je mi líto.“

„Muselo to být kruté, miloval jsem ji.“ Chápavě přikývla, víc říkat nemusel. Zaklonil se a pozorně si ji prohlížel. „Od té doby jsem měl spoustu žen,“ řekl. „Muži už jsou takoví.“

„Jací?“

Usmála se. „Viděla jsem v televizi jeden pořad. Muži prostě potřebují ženy, chtějí být v jejich blízkosti. Ženy potřebují cit, teprve pak chtějí muže.“

„Nejsem si jistý, jestli to platí ve všech případech,“ zabručel.

„Chceš tím říct, že tohle bylo víc než jen pouhý sex?“

Utahuje si ze mě, pomyslel si. Ale přesto se zamyslel.

„Co to znamenalo pro tebe, Anno?“

Posadila se, aby na něho lépe viděla, a přemýšlela nad jeho otázkou. Přejela mu prstem po hrudi.

„Jsi přitažlivý muž. Velice atraktivní, zralý. Máš širokou a svalnatou hruď a nádherně prošedivělé vlasy.“

„Opravdu?“

„Máš nádherné oči. Dokážou člověka probodnout jako dýka.“

„Hmniffl. To nezní právě romanticky.“

„Máš pravdu. Měla jsem to říct jinak. Máš schopnost dívat se na lidi a… a nahlédnout do jejich nitra. Někdy to může být pěkně protivné, ale jindy je to zase ohromně sexy.“

„Ano?“

Přikývla.

„Pokračuj.“

„Máš nádherný hlas. Chraptivý, hluboký, zvučný. Člověku z jeho zvuku přebíhá mráz po zádech.“

„Bezva.“

„A to nemluvím o tom, jak umíš líbat.“

„Jo?“

„Něco fantastického.“

„Fantastického?“

„Je to tak… intimní,“ vysvětlovala. „To je dobře, že?“

Znovu přikývla. „A mimochodem…“

„Ano?“

„Taky máš senzační zadek.“

„To jsem moc rád, že se ti líbí.“ Usmála se.

„Tak řekni,“ vyzvídal. „Byl to jen pouhý sex?“ Naklonila se k němu. „Snažíš se zničit mého velmi dobrého přítele.“

„Aha, tvůj bývalý manžel.“

Přikývla. „Nikdy by to neměl být jenom sex,“ řekla vážně. „Ale vášeň tu hrála velkou roli.“

„To ano,“ přiznala.

„Mému zadku se prostě nedalo odolat.“

„Přesně tak, a pak ses do toho pustil… a objevila jsem i další tvé přednosti.“

Její hlas zněl upřímně. Vzrušovalo ho to.

„Myslím, že bysme si to mohli ještě jednou vyzkoušet,“ řekl najednou.

Byla drobná.

Kompaktní.

Ale tak dokonale drobná a kompaktní! Nedalo mu moc práce převalit ji na záda a lehnout si na ni. A slova, která používal, když popisoval její ňadra, již byla zbytečná, protože je znovu uctíval svými rty, zuby a jazykem. Vnímal své vlastní vzrušení, když viděl, jak její bradavky pod jeho dotyky tvrdnou. Její sladká, přirozená vůně se mísila s vůní mýdla a pižma jejich předchozího milování. Líbal ji po celém těle, lízal, hladil, dával, vyžadoval…

Když bylo po všem, lehl si na záda a hleděl do stropu. Překvapilo ho, že to bylo stále lepší a lepší.

Znovu ji k sobě přitáhl.

„Tak je to jenom sex?“

„Sex s tebou je fantastický.“

„Je to jenom sex?“

„Neříkala jsem ti, že ženy potřebují víc?“

„Říkala jsi, že o tom mluvili v televizi.“

Zasmála se. Pak promluvila vážným hlasem. „Jsi neuvěřitelný, Marku LaCrossi. Někdy si přeji, abych byla mnohem větší a přeprala tě.“

„Hmmm. To nezní příliš dobře.“

„Ale ani špatně. Díky tobě jsem přeplněná city, ať už je to zlost, nebo něco jiného. A obdivuji tě, líbíš se mi. Líbí se mi tvoje upřímnost i tvrdohlavost.“ Usmála se. „Líbí se mi tvůj pohled na život.“

„To jsem rád.“

„Tak teď jsem si před tebou vylila srdce. A co ty?“

„Je to jen sex.“

„Cože?“ vykřikla rozhořčeně.

„Jenom sex.“

Zasmál se. Chystala se ho uhodit. Chytil jí ruku. Přitáhl ji k sobě, políbil na rty a zašeptal. „Kéž by to byl jenom sex! Kéž bych na tebe dokázal zapomenout, kéž bych se o tebe nebál!“

Usmála se a uvolnila se z jeho obětí. „Nemusíš se o mě bát.“

„Ne? Našel jsem tě, jak běháš uprostřed bažin v bouřce, a já se o tebe nemusím bát?“

„Co jsi tu vlastně dělal?“

„Hledal jsem tě.“

„Proč?“

„Měl jsem o tebe strach.“

„Proč?“

„Nevím, předtucha.“ Zaváhal. Uvědomil si, že jí ještě pořád neřekl o další mrtvé. „Víš, že jsme našli další mrtvou ženu, že ano?“

Přikývla a zamračila se. „Byla uškrcena?“

„Nylonovou punčochou.“

„A myslíš, že by ty dvě vraždy mohly mít něco společného? Domnívala jsem se, že masoví vrazi většinou pracují stejně, že zabíjejí proto, že jejich pokřivené potřeby jsou uspokojovány určitým způsobem zabíjení.“

„V tomto případě se nemusí jednat o masového vraha,“ řekl. Překulil se na stranu. „Kdysi dávno, když jsem začínal u policie, byly vraždy, které jsme vyšetřovali, většinou osobní. Motivem byla žárlivost, nenasytnost. Svět se od té doby změnil, stále častěji se objevují vraždy, jež mají na svědomí nenormální lidé, kteří na úplně neznámých obětech uspokojují své pokroucené potřeby, o nichž jsi mluvila. Ale já jsem přesvědčený, že Ginina vražda má osobní podtext.“

„A zase jsme zpátky u Jona…“

Zvedl ruku na svoji obranu. „Tak jsem to nemyslel.“

„Takže jsi došel k názoru, že je nevinný…“

„Ne. Ale už nejsem o jeho vině tak přesvědčený.“

„Proč?“

„Kvůli té mrtvé neznámé,“ odpověděl.

„Už jste o ní něco zjistili?“

„Víme, že tu noc, kdy zemřela, byla v klubu.“

„Kristepane! Další tanečnice?“ zhrozila se Anna.

„Ne, nepracovala tam. Jen tam toho večera byla. Několik lidí ji vidělo. Jediný problém je, že nikdo neví, s kým tam přišla, ani jestli přišla sama, ani s kým odešla.“

„To je zlé.“

„Brzy zjistíme její totožnost, ve věku počítačů to nebude problém.“

„To, že byla v klubu, ještě nedokazuje, že ty dvě vraždy mají něco společného,“ přemýšlela Anna.

„To ne. Jon Marcel mohl ubodat Ginu a nějaký blázen v klubu sledovat naši neznámou.“

„Možná se Jon už brzy probere z komatu.“

„Možná. A pokud ano, musíme se modlit, aby nám pomohl bez toho, aby se přiznal k činu.“

„Určitě něco ví.“

„Doufejme,“ souhlasil Mark.

Opřela si o něho hlavu a zachvěla. Přitiskl ji k sobě.

„Marku?“

„Ano?“

Zaváhala. „Marku, když jsem byla s Jonem v nemocnici tu noc, kdy byla zavražděna Gina, něco mi řekl, ještě než upadl do bezvědomí.“

„Já vím.“

„Ty to víš?“

„Neumíš lhát. Věděl jsem, že ti něco řekl, už tehdy, kdy jsi tvrdila, že nic neřekl.“

„Opravdu?“

„Ano.“ Chvíli mlčel. „Začala jsi o tom mluvit, protože mi to teď chceš říct?“ zajímal se. „Ano.“

„Dobře, tak co řekl?“

„Nejprve jsem si myslela, že mě poznává. Že se snaží vyslovit mé jméno.“

„Ale on říkal něco jiného.“

Cítil, jak vrtí hlavou. „Řekl ‚Annabella‘. A jak už jsem ti říkala, když přišel tehdy ke mně domů, neustále opakoval, že to neudělal. A pak v nemocnici řekl jméno klubu.“

„Tak: proto ses tam vypravila?“

„Ten vrah je nějak spojený s klubem.“ Mark zaváhal. Nebylo to nijak překvapivé odhalení. Ale pokud je Marcel nevinný… Musel si přiznat, že to tak opravdu začíná vypadat. Annabella.

Přitiskl ji k sobě ještě pevněji. „Okamžitě do toho musíš přestat strkat nos, rozumíš?“ Neodpověděla.

Zatahal ji za vlasy a donutil ji, aby se mu podívala do očí. „Chci, aby ses do toho případu přestala plést.“

„Dobře.“

Lhala. Neměla nejmenší chuť ho poslechnout. „Může to být velmi velmi nebezpečné.“

„Jistě, to chápu.“

„Nic nechápeš. Pobíhala si v bažinách…“

„Šla jsem navštívit jednu starou ženu a položit jí několik otázek. Nepřišla jsem sama…“

„Ale nakonec jsi sama skončila.“ Povzdechla si.

„Anno, myslím to vážně. Drž se od toho případu co nejdál.“

„Už jsem řekla, že jo!“

„Sakra!“ Znovu na ni dostával vztek. Do hajzlu! A vztek na něho působil jinak, než by chtěl. Fyzicky. Znovu po ní zatoužil.

Mohly se stát dvě věci: Buď společně opustí chatu a časem si vybudují opravdový vztah, nebo spolu opustí chatu a půjdou každý svou cestou.

„Ještě jednou, Anno. A myslím to naprosto vážně! Drž se od toho případu co nejdál!“

Otevřela ústa a chystala se protestovat. Políbil ji, rozhodnut, že nedovolí, aby mu znovu lhala. Už brzy začne svítat.

A on se s ní bude ještě jednou milovat, dřív než bude světlo a svět je znovu převálcuje.

Mark vnímal první sluneční paprsky, když ho probudila předtucha hrozícího nebezpečí. Prudce otevřel oči. Někdo tu je…

Někdo je venku před chatou.

Postavil se a opatrně se natáhl pro flanelovou košili, kterou včera našel ve skříni. Potichu se oblékl. Vydal se ke skříni, chvíli poslouchal a pak odtamtud vyhrabal džíny. Natáhl je na sebe.

Kroky. Opatrné. Pomalé. Listy zašustily. Slabě.

Než odešel do sprchy, odložil si do skříně služební revolver. Uchopil ho do ruky a znovu naslouchal těm tichým krokům. Každému zašustění každého maličkého lístečku… Opatrně přešel na opačnou stranu místnosti. Ticho… Vyčkával.

Prudce rozrazil dveře.

Vyskočil vpřed. V obou rukách svíral revolver. „Ani hnout!“ vykřikl. „Slyšíš? Ty hajzle!“

Kapitola čtrnáctá

Bylo brzy. April nevěděla, proč přišla do klubu tak brzy. Jediným důvodem mohlo být, že Marty, který choreografícky připravoval mnoho tanečních čísel pro dva nebo více tanečníků, si potřeboval vyzkoušet na pódiu pár krokových variací. Za normálních okolností by máma jako April zůstala doma, ale dnes u ní byla sestra a ona cítila potřebu zůstat Martymu na blízku.

Seděla u baru a popíjela kafe. Neřekla Martymu nic o tom nepříjemném pocitu, který měla, když šla včera domů. Byla si stoprocentně jistá, že ji někdo sledoval. Cítila na sobě čísi oči…

Někdo ji pozoroval.

Ale byla nervózní a její manžel to věděl. Teď byl pochopitelně nervózní i on.

Protože ta žena, která seděla v klubu, byla zavražděná.

Gina byla zavražděná.

A teď byla zavražděná ta neznámá žena.

Život se April proměnil v peklo. A noviny jí příliš nepomáhaly. Několik článků naznačovalo, že ženy, které navštěvují podobné kluby, si smrt zaslouží. Taková nespravedlnost ji rozhořčila. Měla chuť napsat do novin a vyžadovat odpověď, jestli si ubohá nevinná studentka zaslouží smrt jen proto, že je mladá a nosí na pláži bikiny. Asi tam opravdu napíše. Brzy.

Ale teď ne.

Teď je nervózní.

Znervózňuje ji její život a všichni okolo. Doposud považovala Harryho Duvala za dobrého šéfa, ale teď si tím už nebyla tak jistá. Nebyla mu tak blízko jako ostatní. Choval se k ní slušně, nikoho nebil, ale přesto…

Také si dřív myslela, že většina návštěvníků klubu jsou slušní lidé, teď ale nevěděla, jestli si to myslí stále.

April se lekla, když se na vedlejší barovou stoličku vyhoupla Cindy a natáhla se pro konvici s kávou.

„Cindy!“

Cindy byla bledá a vypadala vyčerpaně. „Co tady děláš v tuhle dobu?“

„Dělám si starosti,“ odpověděla Cindy. „Co se stalo?“

Cindy potřásla hlavou. „Slejvák. Pořádný slejvák.“ Napila se kafe a podívala se na April. V očích měla slzy. „Včera jsem se s Gregorym a bývalou ženou Jona Marcela vydala do bažin.“

„Proč?“

„Anna Marcelova se chtěla seznámit s mámou Lili Mae.“

April zakroutila hlavou. „Myslím, že bysme si na tu ženskou měli dávat pozor. Koneckonců je to jeho bývalá!“

Cindy s ní nesouhlasila. „April, je to moc milá paní. Prostě se jen snaží zjistit, co se vlastně stalo.“

„Jasně, ale to její vyšetřování může být nebezpečný. Co když zase někoho zavraždí?“

„April, pokud Jon Ginu nezabil, pak…“

„Pak ji musel zabít někdo jiný. Někdo, kdo chtěl zabít jenom Ginu. Sakra, Marcel je už stejně skoro mrtvý, ne? Gina je mrtvá a on umírá. Možná bysme to měli nechat na pokoji. Možná jen tak jsme v bezpečí!“ April si uvědomila, co právě řekla. Otřásla se. „Chci spravedlnost, ale nehodlám pro ni riskovat vlastní krk!“ přiznala. „Cindy, já se bojím. Ale ani jsem tě nenechala domluvit. Tak co se vlastně stalo?“

„Anna Marcelova byla uvnitř s mámou Lili Mae. Já a Gregory jsme seděli venku u vody. Znáš mě, už jsem to nicnedělání nemohla vydržet a šla jsem se projít. Zrovna jsem stála pod stromem, když jedna větev spadla na zem. K smrti mě to vystrašilo. Zařvala jsem jako blázen a rozběhla se do bažin. A právě v tu chvíli se spustil déšť. Ztratila jsem se. Asi jsem tím výkřikem všechny vyděsila a oni se mě vydali hledat. Nevím. Na nikoho jsem nenarazila. Podařilo se mi dojít ke člunu a tam jsem chvíli čekala, jestli někoho neuvidím. Dívala jsem se a dívala, ale nic. Tak jsem se chtěla vrátit k mámě Lili Mae, ale cestu k ní zavalil strom, a tak jsem šla zpátky k vodě. Říkala jsem si, že Gregory a Anna Marcelova určitě zůstali u mámy Lili Mae. Ta bouřka byla strašlivá, měla jsem štěstí, že jsem se neutopila. Podařilo se mi doplout k cestě a nějaký rybář mě vzal do města. Volala jsem Marku LaCrossovi, ale nebral to. Nakonec se mi podařilo spojit s jeho kolegou. Jimmy se hned vydal do bažin, ale ještě nevím, jak dopadl.“

„Gregory a ta žena jsou určitě v pořádku,“ řekla April. „Někdy si říkám, že v dnešní době není nikde tak bezpečno jako v bažinách.“

„To jo. Jsou tam opravdoví aligátoři a hadi,“ namítla Cindy. April zaváhala a pak řekla: „Cindy, pamatuješ si na tu noc, kdy byla v klubu ta ženská, co ji potom našli uškrcenou?“

„Jo.“

„Marty tu noc pracoval déle než já. Gregory mě měl vyprovodit domů, ale někde se zdržel a já jsem se rozhodla jít sama.“

„April!“

„Žádná z nás by neměla chodit sama!“ pokračovala April rozhodným hlasem. „Co se stalo?“

„No, vlastně se nic nestalo. Fakt ne. Až na to, že jsem byla přesvědčená, že mě někdo pozoruje. Myslela jsem si, že mě někdo sleduje. Utíkala jsem jako blázen, byla jsem si stoprocentně jistá, že je někdo za mnou. Pak…“

„Pak?“

„Pak jsem doběhla domů a nikdo za mnou nebyl. Vletělajsem do bytu a zamkla se. To je všechno. Připadalajsem si jako blázen, který má halucinace.“

Cindy se usmála. Zadívala se směrem k oknu, vedoucímu z kanceláře. „Podívej se na to jako rozumný člověk. Ginu někdo zavraždil není divu, že máš strach. Byla bys blázen, kdyby sis nedávala pozor. A když o tom přemýšlíš, všichni přece víme, že nás Harry Duval skoro pořád pozoruje, takže není divu, že pořád cítíme něčí pohled v zádech.“

„Asi máš pravdu,“ souhlasila April. Podívala se k oknu a otřásla se. Otočila se zpátky k Cindy. „Dělalas to někdy s Duvalem?“

Cindy se začervenala.

„Tak jo?“

„Jo,“ přiznala Cindy.

April se otřásla. „Ještě štěstí, že mám Martyho. Nikdo od nás nečeká nic jinýho než tančení. Už brzy budeme mít dost peněz, abysme odsud mohli vypadnout. Bože, kdyby to už bylo…“ Znovu se zadívala na okno. „Jaký byl Duval?“

„April!“

„Ale no tak, Cindy! Už jsi mi toho o svým sexuálním životě řekla dost.“

„April, jsi přece vdaná a máš dítě…“

„To je pravda. A jsem se svým životem spokojená.“

„Ale Duval…“

„Z Duvala jde někdy strach. Proto se na něho ptám. Jaký je?“ Cindy chvíli přemýšlela. „Je jako hřebec. Rád se prochází nahý a prohlíží se a…“

„A co?“

„Já nevím. Je na něm něco ďábelskýho. Vždycky chce o něco víc, než je obvyklý, ale… proto je vlastně tak sexy. Bere si, co chce. Nikdy nezaváhá. Rád to dělá se dvěma holkama najednou. Vzrušuje ho dívat se na druhý. Byl naprosto spokojený, když mohl pozorovat, jak Gina…“

„Jak Gina co?“ naléhala April.

„Jak dělá cokoliv,“ odpověděla Cindy. „Má rád ženský. Všechny. Má rád sex. Se spoustou ženských. Ve dvou, ve třech. Vzrušuje ho, když se může jenom dívat, ale navíc má zvláštní moc. Naléhá na milence. Nevím, co chceš ještě slyšet?“

April zaváhala. „Vzrušuje ho, když může někomu ubližovat?“

Cindy se znovu zamyslela. „Já…“

„Hej, vy dvě!“ přerušil je Marty. Podívali se na něho.

„Když už jste tady, co kdybyste mi pomohly. Chci vidět, jak ty kroky budou vypadat.“ Zamilovaně se usmál na svoji ženu. April se na něho taky usmála. Oba měli strach. Marty ji chtěl mít stále na očích. Může být šťastná, že má takového manžela. Marty byl vysoký a stavěný jako ebenový Adonis. Navíc měl talent a vůbec to byl ten nejinteligentnější muž, jakého kdy potkala. Tolik ho miluje!

Možná by se na to měli vykašlat. Zmizet odsud dříve, než se jim něco stane.

Společně si už vydělali spoustu peněz. Brzy budou moci začít nový život někde hodně daleko. A budou mít další děti.

A jejich dětem nebude nic chybět.

„Tak se ukažte!“ ozval se další mužský hlas.

Obě ženy se otočily.

Harry Duval sešel dolů. Mířil k Martymu a těšil se, že uvidí nový tanec. Podíval se na obě dívky a hnědé oči se mu zaleskly. „Dámy?“

Obě se pohnuly.

April prošla kolem něho.

Cítila jeho oči.

Po zádech jí přeběhl mráz.

Ohlédla se po něm. Snědá tvář, zlaté třpytivé oči, tmavé vlasy, bílé zuby, plné svůdné rty. Díval se na ni. Jako by o ní něco věděl, jako by věděl víc, než ví ona sama…

Ten muž je ďábel.

„Marty, kam se mám postavit?“ zeptala se manžela a spěchala k němu.

Annu probudil nějaký hluk.

„Marku!“ zašeptala a přejela dlaní po posteli.

Ale Mark vedle ní neležel.

Byla v bažinách a v chatě sama. Úplně sama.

Tam někde venku se potuluje starý Billy. Kdo ještě? Co ještě?

Kde je sakra Mark a co to bylo za hluk?

Vykulila se z postele. Měla strach, že někdo rozrazí dveře.

Vrah ji vystopoval.

A pokud to není vrah…

Pak Markovi místní bratranci za chvíli uvidí nahou ženu. Pochopitelně by bylo lepší, kdyby dorazili jeho příbuzní, ale Anna se každopádně necítila nejlíp.

Na zemi našla košili, kterou jí Mark dal, a rychle šiji oblékla. Naštěstí byla dost velká. Na její drobné postavě vypadala skoro jako šaty. Zapnula knoflíky, vyhrnula si rukávy a opatrně se vydala k oknu.

Bylo po dešti. Začínal krásný den.

Před chatou se něco dělo. Slyšela kroky blížící se ke dveřím. Přitiskla se ke zdi, ale pak jí došlo, že by byla hned na ráně, kdyby zůstala tam, kde je. Z kuchyně vzala hrnec a zalezla pod postel. Dveře se otevřely. Zahlédla čísi bosé nohy v džínách. Kdo to je? Je to Mark?

Copak je možné, aby se s ním tolikrát milovala a přitom nepoznala jeho nohy? Ale tím to není, prostě nemá dostatečný výhled.

Muž zaklel a začal prohledávat místnost. Zastavil se. Uviděl ji.

Vykřikla, když ji čísi ruce chytily za nohy a vytáhly z úkrytu. Bránila se ze všech sil a máchala hrncem na všechny strany. Konečně zasáhla muže do spánku. Dveře se znovu otevřely. „Co se tu sakra děje?“ Byl to Markův hlas.

„To bych taky rád věděl!“

Anna zalapala po dechu. Byl to Jimmy, Markův kolega. Právě ho praštila hrncem do hlavy. A Mark se vrátil a našel v chatě svého zraněného kolegu a polonahou milenku.

Vyskočila na nohy a přitáhla si košili k tělu.

„Omlouvám se.“ Hleděla střídavě na Marka a Jimmyho. „Tys tu nebyl, slyšela jsem kroky a najednou se otevřely dveře… pane Deveauxi, doufám, že jsem vám moc neublížila.“

„Bolí to jako čert!“ odpověděl Jimmy.

Mark je s rukama v bok pozoroval. Podrážděně si povzdechl.

„Tak proč jste mě tahal zpod té postele jako králíka?“ vyzvídala Anna.

„Protože to vypadalo, jako by se nějaký zloděj vloupal do chaty mého přítele!“ odpověděl. „Věděl jsi, že tuje,“ namítl Mark.

„Ale nečekal jsem, že se bude schovávat pod postelí,“ hádal se Jimmy. „Kde jsi sakra byl?“

„Přišel sem Jacques Moret. Byl na návštěvě u mámy Lili Mae. Vypadá to na pořádné problémy.“

„Problémy jsou jenom s tebou,“ řekl Jimmy. „Cindy McKennová mi dneska ráno volala, že v bažinách ztratila Gregoryho Hansona a paní Marcelovou. Nemohla se ti dovolat. Věděl jsem, že tu někdejší, ale myslel jsem si, že třeba potřebuješ pomoc.“

„Jimmy, přišel jsi právě včas. Opravdu potřebujeme pomoc. Doufám, že máš telefon. Právě jsme vyhrabali Gregoryho zpod spadlého stromu. Je vážně zraněný. Myslím, že je v šoku. Máma Lili Mae a Jacques se ho snažili dostat z nejhoršího, ale musíme ho co nejrychleji přepravit do nemocnice.“

Anna vytřeštila oči, zatímco Jimmy vytáhl malý telefon a snažil se dovolat na pohotovost. Mluvil rychle a přesně zopakoval, co mu Mark právě řekl. Pak schoval přístroj zpátky do kapsy. „Tak pojďme.“

Otočili se a vyběhli ven. Anna se podívala na hromadu, na níž ležely její zablácené šaty. Nedá se nic dělat. Přece si nebude dělat starosti se svým oblečením, když Gregory umírá!

Jimmy přijel na dost velkém motorovém člunu. Gregory byl zabalený do několika dek a podpírán Jacquesem Moretem. Ten pozdravil Annu kývnutím hlavy, když vstoupila do člunu. Rychle přejel pohledem její oděv. Přitáhla si košili k tělu a opatrně se posadila. Jemně se dotkla Gregoryho obličeje. Byl studený. Tak studený!

Uvědomila si, že má otevřené oči. Vytřeštěně zíral před sebe. „Panebože!“ zašeptala. „Je…“

„V šoku,“ řekl Mark.

Lekla se, když na ni promluvil Jacques. „Srdce mu bije jako zvon, paní Marcelova. Je to silný muž. Velice silný muž.“

Přikývla a kousla se do rtu. „A dobrák. Kde jste ho našli?“

„Pár metrů od domu,“ odpověděl Jacques. „Možná volal o pomoc, ale v té bouřce nebylo nic slyšet. Ráno měla máma Lili Mae jednu ze svých předtuch. Našli jsme ho, ale nemohli jsme zvednout ten strom. Řekla mi, že by Mark mohl být ve své chatě, že vás možná sledoval.“ Nepatrně se usmál. „Měla pravdu. Nadzvedli jsme strom a donesli ho sem.“ Znovu se usmál. „Mark říkal, že se Jimmy dneska ráno určitě objeví. Policajtská intuice.“

Přikývla a nepřestávala se dívat na Gregoryho. Jeho tvář měla popelavě šedou barvu.

Přála si, aby místo umění studovala medicínu.

Mark prudce nastartoval motor. Anna se chytila sedadla a modlila se, aby nenarazili do vyčnívajících kořenů a nevyletěli do vzduchu.

Ale Mark se v bažinách vyznal.

Byl tu přece doma.

Neuvěřitelnou rychlostí se řítili kupředu. Když dorazili ke břehu, čekal na ně vrtulník. Lékaři Gregoryho rychle odnesli. Anna, Mark, Jimmy a Jacques sledovali, jak vrtulník odlétá.

Mark se otočil k Anně. „Sedni si do auta a jeď domů. Pojedu za tebou svým autem.“

Přikývla. Otočila se a kráčela ke svému autu. Je to její chyba. Kdyby nechtěla jet na návštěvu k mámě Lili Mae…
Srazil ho strom. Byla to vůle Boží. Nebo ne?

Sedla si za volant a zírala před sebe. Mark se sklonil k okýnku a zeptal se: „Co se děje?“

„Klíče,“ řekla jednoduše. Zaklel. „Sedni si vedle.“

Přesunula se na vedlejší sedadlo. Mark se hrabal pod palubní deskou.

Pohoršilo ji, jak rychle auto nastartoval. Překvapeně na něho zírala.

„No co, když se pohybuješ v pochybné společnosti, semtam se něčemu přiučíš.“ Pohladil ji po tváři. „Dostane se z toho, Anno.“

Přikývla a polkla. „Jo. Musíme se modlit, aby se z toho dostal. A Jon taky. A dvě ženy jsou už mrtvé.“

„Jeď domů.“ Přikývla.

Vystoupil z auta. „Pojedu za tebou až k domu.“ Znovu přikývla.

Rozjela se a zamávala ostatním. „Jeď domů,“ připomněl jí ještě jednou Mark. V džínách, červené kostkované košili a bez bot vypadal senzačně.

Opravdu bude nejlepší, když pojede domů. Potřebuje se vysprchovat.

Musí se obléct.

Nemá boty.

A dá si kafe. Panebože, jak moc touží po kávě! „A nikam nechoď!“ dodal ještě Mark. Nikam nechoď…

Po tom všem, co zažila, to nebude snadné.

Kapitola patnáctá

Anna se vysprchovala, vypila tři šálky kávy a procházela se po bytě. Ty tři šálky ji probudily.

Protáhla se, schoulila se do křesla a znovu si promítla minulou noc.

Skončila tak náhle. Možná už je po všem. Přála si však ještě mnohem více.

Začala chodit po bytě sem a tam. Chová se jako blázen. A černé myšlenky jí pohyb nezazené. Musí něco dělat. Na malířský stojan si připravila papír a chvíli malovala skicy. Hodily by sejí nějaké fotky, pomyslela si. Když nemohla malovat živý model, ráda používala fotografie. Chtěla namalovat Cindy, ale to znamenalo si ji nejprve vyfotit. Pomyslela si, že to Cindy určitě nebude vadit.

I když byla do práce zabraná nejméně dvě hodiny, nestačilo to.

Ve dvanáct se rozhodla zajít do nemocnice. Přeptala se na zdravotní stav Gregoryho a bylo jí řečeno, že se jeho stav stabilizoval, ale že ještě stále nemá vyhráno.

Vydala se do kaple a chvíli tam seděla. Pokoušela se modlit a mlčky hleděla na květiny na oltáři. Cítila se otupělá a bezmocná.

Vyšla ven a zamířila na jednotku intenzivní péče k Jonovi. Seděla u něho a mluvila.

Sestry ji opět ujistily, že Jon vypadá báječně. Pak ji s ním nechaly o samotě.

Vlastně na něho nemluvila, přímo křičela. Měl by přemýšlet, co dělá, musí být opatrný. Má přece dceru a Katka už brzy zatelefonuje. A co jí potom Anna řekne? „Neboj se, zlatíčko, pokud se tatínek probere z komatu, zatknou ho pro vraždu?“ Kristepane, Jone, musíš se probrat a vyřešit tu zapeklitou věci
Ani pobyt v nemocnici ji neuklidnil. Zatelefonovala domů a poslechla si vzkazy z hlasové schránky. Mark jí nevolal.

Už to nemohla déle vydržet. Vyšla ven, zamávala na taxi a odjela do klubu.

Bylo brzy odpoledne a v klubu se nic nedělo. Diskžokej pouštěl desky.

Cindy tančila na pódiu.

Štíhlá dívka za barem Annu poznala a mile se na ni usmála. Anna si objednala sklenici vína a sledovala dívčino vystoupení.

Cindy vypadala překrásně. Měřila nejméně sto sedmdesát pět centimetrů a měla nádhernou postavu. „Rozkošná Delilah“ se dnes nalíčila růžovou rtěnkou a na oči použila kouřově šedé stíny. Otáčela se, kroutila a svíjela kolem tyče. Světlé vlasy jí povlávaly kolem obličeje. Pak se k ní přidal jeden z tanečníků, atraktivní muž se svaly jako ze železa. Jejich společný tanec byl velice působivý. Světlá Cindy a tmavý muž tvořili erotický pár. Anna si uvědomila, že jí jejich tanec nyní připadá vzrušivější než dříve.

Musela si přiznat, že pravý důvod je ten, že znovu objevila milování.

Na židli vedle ní se posadila mladá černoška. „Vy jste Anna Marcelova?“

Anna přikývla a prohlížela si tu ženu. Byla moc hezká. Vzpomněla si, že už ji viděla na pódiu.

„Já jsem April Jaggerová. A tam se Cindy je můj manžel Marty.“

„Aha!“ Anna se pokusila usmát, ale nedokázala skrýt své překvapení.

April se zasmála. „Nedělejte si starosti. Ti dva jsou dohromady úplně neškodní. Anna se začervenala. „Ale vypadají…“

„Tak dokonale.“

„Ale krásně. Opravdu.“

„To doufám. Marty je výborný choreograf. Dělal i několik videoklipů a dokonce do nich obsadil i některý z nás.“

„Všichni jste velice talentovaní.“

April se zasmála. „Není to nic těžkýho, opravdu. Klidně vás naučíme tancovat. Už jsou skoro u konce. Cindy bude moc ráda, že vás vidí, celé ráno si o vás dělala starosti.“

„Kdybych věděla, že se vrátila, zavolala bych.“

„To je v pořádku. Ozvala se nám policie. Věděli jsme, že se vám nic nestalo. A taky nám řekli o Gregorym.“

„Právě jsem byla v nemocnici. Řekli mi, že se jeho stav stabilizoval, ale ještě stále je kritický. Dostal pořádnou ránu do hlavy.“

„Ta bouřka byla strašlivá. Horší než hurikán. Je neuvěřitelný, jak se najednou objeví a jak rychle zase zmizí. Každopádně si ti dva změnu počasí měli uvědomit. V takovým nečase není radno běhat po bažinách. Ale víte co, pojďte se mnou do zákulisí. Aspoň uvidíte, jak si žijeme. Vemte si to víno s sebou.“

Anna si vzala sklenici a následovala April. Prošly tmavým středem klubu a z levé strany obešly pódium. Vstoupily do velké chodby se spoustou dveří. „Většina z nás používá tuhle šatnu,“ řekla April a otevřela jedny dveře. Pohybem paže pobídla Annu ke vstupu. Anna vešla dovnitř.

V místnosti byla jen jedna žena, prsatá bruneta s péry ve vlasech, která sahala až ke stropu. Několik dalších per tvořilo její kostým. Některé během tance odhodí, napadlo Annu.

Žena stála a líčila si rty.

„Jennifer, tohle je Anna Marcelova. Jonova žena.“

„Nazdar, ráda vás poznávám. Jon byl drahoušek, ještě žije, že ano? Promiňte, tak jsem to nemyslela. Ale už musím jít. Opravdu jsem vás moc ráda viděla, slyšela jsem o vás jen to nejlepší.“

„Díky,“ řekla Anna. „I já jsem vás ráda poznala.“

„Budete u nás pracovat, zlato? Myslela jsem, že jste taky malířka?“

„To jsem. Ale pracovat tu nebudu.“

April se zasmála. „Čekáme na Cindy. A pak Anně ukážeme několik tanečních figur a uvidíme, jestli se nechá přemluvit.“

„Tak do toho, dámy! Zatím nashle.“

Jennifer vyběhla z místnosti a peří kolem ní povlávalo.

„Posaďte se,“ pobídla April Annu. „Musím se taky převlíknout.“

Ukázala na pohodlnou pohovku u stojanu s kostýmy. Naproti stál dlouhý pult s pěti samostatnými zrcadly. Vzdálenější stranu místnosti rozděloval paravan. April si vybrala přiléhavý tygří kostým a šla se převléknout.

„Slyšela jsem, že ta uškrcená žena, kterou policie objevila, byla tu noc v klubu,“ řekla Anna.

„Jo. Já ji taky viděla,“ odpověděla April. „Těsně předtím, než jsem odešla domů.“

„Opravdu?“

April přikývla. „Seděla u baru.“

„Možná sem přišla sama.“

„Hned vedle ní stál další drink.“

„Někdo si ho přece musel objednat!“

„Ne u baru.“

„Ale jak…“

„Někdo si musel ten drink objednat od servírky, a to znamená, že to mohl být kdokoliv. Je to neuvěřitelný. V celým klubu neexistuje jediný člověk, který by dokázal popsat osobu, která s tou ženou přišla.“

„To nahání strach.“

„To teda jo.“

Cindy ve froté županu vběhla do šatny. „Anno!“ Zamířila přímo k pohovce a srdečně Annu objala. „Jsem moc ráda, že vás zase vidím. Tolik jsem se bála. Mám teď chvíli čas. Myslela jsem, že zajdu do nemocnice podívat se na Gregoryho. Je mi z toho nanic, je to všechno moje chyba.“

„Copak můžete za to, že na něho spadl strom?“ namítla Anna.

„Stalo se to proto, že nedokážu chvíli sedět na jednom místě. Odešla jsem a Gregory měl strach, aby se mi něco nestalo. Všichni jsme se chovali jako blázni vy ne, vy se v bažinách nevyznáte. Ale když už jsme byli venku a začala ta bouřka, měli jsme se všichni vrátit k mámě Lili Mae a přespat tam. A nikomu by se nic nestalo. A Gregory…“ Odmlčela se a do očí jí vyhrkly slzy. „Gregory by teď nebyl v nemocnici.“

„Díky Bohu, že se aspoň Anně nic nestalo,“ připomněla jí April.

„Taky se za ní vypravil náš detektiv roku.“ Usmála se, a pak si povzdechla. „Ale Gině nepomohl.“

„On a Gina spolu už taky nechodili,“ ozvala se April.

Cindy se podívala na Annu. „Nevěděla jsem, že s Markem chodíte. Chci říct, Jimmy Deveaux mi řekl, že se Mark vypravil do bažin, ale…“

„Vypravil se do bažin a našel mě, ale nechodíme spolu,“ řekla Anna netrpělivě. Nelíbilo sejí, že musí odpovídat na podobné otázky. Najednou ji přepadl tísnivý pocit. „Nevěděla jsem, že Mark a Gina… že spolu chodili.“

„Vlastně spolu moc nechodili. Jen příležitostně.“

„Víte, oni spolu vyrůstali,“ dodala April.

Cindy si povzdechla. „Vy jste to nevěděla? Znali se spolu. Mark je potomek tety mámy Lili Mae, která si vzala LaCrosse. Mark a Gina byli vlastně vzdálení příbuzní. To znamená, že je v příbuzenským vztahu i s Jacquesem. Ale co se týče Giny…“

„Chodili spolu, když zemřela Markova žena. Pak jejich vztah ochladí. Pak se dali zase dohromady. Pak se z nich stali přátelé a pak…“

„Takže je možné, že s ní spal, když zemřela?“

„Byla zamilovaná do Jona. Tím jsem si jistá,“ řekla April.

„Jo,“ zamumlala Cindy. „Sice do něho byla zamilovaná, ale to jí nebránilo v tom, aby se stýkala s dalšími chlapy.“

„Den předtím, než byla zavražděná, strávila nějakou dobu v Duvalově kanceláři.“

„A co Jacques Moret?“ zeptala se Anna.

„Nikdy jsem nepochopila, co spolu vlastně měli. Ale stýkala se s ním,“ řekla April. „Určitě to nebyla láska. Možná se příležitostně navštěvovali, když se jeden z nich cítil osamělej.“

„Já nevím,“ namítla Cindy. „Já bych řekla, že se vídali tehdy, když to Jacques chtěl.“

„No to je jedno, každopádně jí záleželo na Jonovi. Myslím, že jim to mohlo vyjít,“ dodala April. Vystoupila zpoza zástěny oblečná do kostýmu.

„Roztrhej je na kusy, tygře,“ laškovala s ní Cindy.

„Myslím, že mám ještě pár minut čas,“ řekla April. „Anno, na nohy! Naučíme vás několik snadných pohybů.“

„Panebože, raději ne. Je mi pětačtyřicet, nejsem…“

„Každý může být!“ zasmála se April.

„Být co?“ zeptala se Cindy.

„Čím chce být. Tak pojďte, Anno, postavte se mezi nás. Jako bysme byly na hodině anatomie. Pomůže vám to, až budete malovat Dámy od červené lucerny.“
„To je pravda, nic to není,“ naléhala Cindy.

Anna si nebyla jistá, jestli má dostatek sil, aby se těm dvěma ubránila. Vlastně se musela smát, i když uvnitř v ní to jen vřelo. Každopádně byla rozhodnutá nedat na sobě nic znát. Než stačila cokoli namítnout, už měla na sobě šaty. Dívky ji navlékly do exotického harémového kostýmu nápadné fialkové barvy a na hlavu jí nasadily výstřední čelenku.

Něco se v ní zlomilo. Celý svět sejí roztříštil na kousky, ale ta předchozí noc byla nádherná. Zamilovala se do něho…

A on se nejenom snažil zničit Jona, ale přitom ještě spal s Ginoul
„Vlníme se, vlníme se!“ vykřikovala April. „Uvědomte si všechny části těla!“

„Já se vlním!“ smála se Anna.

„Uvolněte se,“ řekla Cindy. „Nechte boky, aby sledovaly pohyb kolen. Jako to dělají hadi. Ano. To je ono. Vypadá to sexy. Výborně. To je ono, to je ono…“

„Je fantastická!“ jásala April.

Jennifer se vrátila do šatny. „April, seš na řadě, raději sebou hoď! Vy dvě učíte tu malířku tancovat? Super. Naučte ji hýbat rukama. Víte, polovina z nás chodila na hodiny tance, když jsme byly ještě malý. A co vy, nezapsala vás maminka do baletu?“

„Chodila jsem tam deset roků,“ zasmála se Anna.

„Tak to už se nedivím. Vidíte, jak se to vrací zpátky. Co se tělo jednou naučí, nikdy nezapomene,“ řekla April.

„April, běž už,“ varovala ji Cindy.

„Už jdu. Anno, tak dobře jsem se už dlouho nepobavila. Jestli odejdete, tež skončím, přijďte nás zase někdy navštívit.“

„Určitě ořijdu, díky.“

Anna p.; Ju couvala ke dveřím. Uvědomovala si, že už dlouho nevydrží dělat, jako by se nic nestalo. Kéž by mohla vrátit zpět dnešní ráno a praštit hrncem do hlavy Marka namísto jeho kolegy s psím výrazem v obličeji!

Převlékla se do svých šatů a řekla: „Cindy, chtěla jsem se jen ujistit, že se vám nic nestalo. Teď půjdu domů, chvíli se budu dívat na televizi a pořádně se vyspím. Pokud by se dělo něco zajímavého, zavolejte mi. Jestli něco zjistím, taky vám dám vědět.“

„Díky, Anno.“

„A mimochodem, Cindy! Můžu si vás zítra vyfotit? Ráda maluju podle fotek.“

„Vy mě chcete malovat?“ Cindy vypadala potěšené. „Pokud vám to nevadí?!“

„Kdepak, já jsem samolibá. Naopak budu moc ráda.“

„Bezva.“

„Jo, je to bezva. Takže se uvidíme zítra. Uvidíte, že vás nakonec dostaneme na pódium.“ Nikdy, pomyslela si Anna.

Ale usmála se. „Moc dobře jsem se bavila. Zatím nashle.“

Anna vyšla ze šatny, prošla kolem pódia, kolem baru a zamířila ke dveřím. Zvláštní. Cítila… Čísi pohled.

Všichni tě pozorují, připomněla si unaveně. Všichni na tebe hledí, protože sem nepatříš. Jsi bývalá žena Jona Marcela. A Jon Marcel…

Všichni si o Jonovi myslí totéž.

Všichni ho měli rádi.

Ale přesto si myslí, že to udělal.

Ale někdo moc dobře ví, že to neudělal.

Setsakramentsky dobře to někdo ví.

Mark seděl v kanceláři Leea Minha a četl si pitevní zprávu neznámé mrtvé ženy.

„Příčina smrti… uškrcení.“ Odložil zprávu na. „Její tělo bylo nalezeno ve vodě…“

„Kolem krku měla nylonovu punčochu,“ dodal Lee. „Je to jasné jako facka.“

„No dobře, takže…“

„V plicích nebyla voda. To znamená, že byla mrtvá ještě předtím, než ji vrah hodil do vody.“

„Nahou.“

„Přesně tak.“

„A měla pohlavní styk s mužem, jehož krevní skupina je nula, pozitivní.“

„Tutéž skupinu má polovina mužské světové populace.“

„Takže pohlavní styk, pak uškrcení. Náš vrah je muž.“

„Pokud se ovšem s někým nevyspala a pak se nesetkala s někým jiným, kdo na ni dostal vztek.“

„Musel být ten někdo silný?“

Lee pokrčil rameny. „Rozhodně to nebylo malé dítě. Ale když už za někým stojíš a podaří se ti mu kolem krku hodit oprátku…“

„Chápu. Nemusíš mít moc velkou sílu.“

„Přesně tak.“

Mark si povzdechl. „Takže jsme se zase nikam nedostali.“

„Možná ne. Ale stále ještě zkoumám obsah jejího žaludku. Víme, kde pila krvavou Mary, ale nevíme s kým. Možná se mi podaří zjistit, kde večeřela.“

„A kdo jí přitom dělal společnost,“ souhlasil Mark. „Už jsem poslal její fotku a pravděpodobný portrét před smrtí do okolních restaurací. Doufám, že budeme brzy vědět víc.“

„Určitě,“ ujistil ho Lee.

„Jen doufám, že to bude hodně brzy,“ dodal Mark.

Poděkoval Leemu, pak zatelefonoval do nemocnice a zeptal se na zdravotní stav Gregoryho a Jona Marcela. Oba muži na tom byli o něco lépe. Gregoryho stav už nebyl diagnostikován jako kritický, ale vážný. Mark si oddechl. Gregory se vždycky ke všem choval přátelsky a zasloužil si jen to nejlepší. Pokud existuje Bůh, musí se o Gregoryho postarat.

Marcel na tom byl hodně dobře, ale z komatu se ještě neprohrál a v žádném případě nemohl mluvit. Lékaři však nepřestávali být optimističtí.

Mark opustil Leeovu kancelář.

A zamířil k domu Anny Marcelové.

Choulila se v křesle, popíjela horkou čokoládu a snažila se přesvědčit sebe samu, že nepotřebuje žádné uklidňující prášky, když vtom někdo zaklepal. Ztuhla a zírala na dveře.

„Anno!“

Neodpověděla. Možná si bude myslet, že není doma, a odejde. „Anno!“ Nepřestával bušit.

Položila hrnek a cítila, jak jí tluče srdce. Potichu přistoupila ke dveřím a naslouchala. Znovu zabouchal na dveře. Jak může sakra vědět, že je doma? „Hergot, Anno, co je s tebou, otevři! To jsem já, Mark.“ Opřela se o dveře. „Vím, kdo to sakra je!“ vykřikla. Na chvíli bylo ticho. „Tak… proč mě nepustíš dovnitř?“ Odpověď se přímo nabízela. „Protože jsi pokrytecký hajzl.“

„Cože?“

„Snažíš se dotlačit před soud nevinného muže a přitom jsi stejně podezřelý jako on!“
„Co tím sakra myslíš?“

„Co tím myslím? Taky jsi s ní spal!“

„No a co?“

„Takže jsi podezřelý.“

„Nebyl jsem celý od její krve!“

„A taky tě nikdo nepobodal a nejsi v komatu!“

„Anno, pusť mě dovnitř!“

„Vypadni odsud.“

„Tak to nevyřešíme…“

„A co chceš řešit? Ty jsi policajt. Já jsem Jonova bývalá žena. Pokud bude žít, uvidíme se u soudu.“

„Proboha, Anno!“

„Táhni pryč!“

„Ne.“

„Ty hajzle! Zavolám policii.“

„Já jsem policista.“

„Existují i jiní policajti.“

„Anno, sakra, pusť mě dovnitř.“

„Proč jsi mi to neřekl?“

„Neptala ses.“

„A ty sis myslel, že to není důležité?“

„Nebyli jsme nejznámějším párem století a navíc jsme spolu v době té vraždy nespali.“

„To se podívejme. Takže ti šlo jen o sex?“

„Anno, nehodlám se s tebou bavit přes dveře!“ vybuchl. „Tak odejdi!“

Vztekle odskočila od dveří. Ať si křičí a vzteká se. Zamířila ke stojanu, kde pracovala na skice Cindyina obličeje. Zvedla tužku a vystínovala oči.

Mark už na dveře nebouchal. Ani nic neřekl.

Nehybně stála a kousala se do rtu. Pak šla zpátky ke dveřím a poslouchala, co se děje na jejich opačné straně.

Nic.

Otočila se a zalapala po dechu. Stál v obýváku a pozoroval ji „Táhni!“ vykřikla a rozběhla se do ložnice. Pustil se za ní. „Anno!“

Snažila se mu zabouchnout dveře před nosem. Vrazil dovnitř rameno. Dveře se otřásly v pantech. A otevřely se.

Anna před ním couvala a byla vzteky celá bez sebe. Nebo byla ráda, že je tak vytrvalý?

Kapitola šestnáctá

Možná jsem si s ní o tom měl promluvit, pomyslel si Mark, když viděl rozhořčení v jejích očích. Neměl v úmyslu se vyhýbat pravdě, jen zatím neměl k rozhovoru příležitost.

A teď…

Měla na sobě sametový župan tmavě zelené barvy, který dokonale ladil s jejíma očima. Čerstvě umyté vlasy jí poletovaly kolem obličeje. Měl chuť k ní přistoupit, uchopit ji do náruče a pokračovat tam, kde včera v noci přestali.

„Víš, že by to mohlo být považováno za policejní nátlak,“ pohrozila mu.

„Ani jsem se tě nedotkl.“

„Podívej se, jak jsi zničil dveře do ložnice.“

„Proč se mnou sakra nechceš mluvit?“

„Chodili jste spolu.“

„Ano. A proč ti to tolik vadí? V té době jsem tě ještě neznal!“

„Spal jsi s ní, když zemřela?“

Pevně zaťal zuby. „Pokud vím, tak s ní nespal nikdo, když zemřela.“

„Víš, co myslím.“

„Ne.“

Mlčela. Zkřížil paže na hrudi. „Chceš tím říct, že lžu?“

„Já nevím. Proč jsi mi o ní neřekl?“

„Tak se na to podívejme. Když jsem se poprvé setkali, tak ti do toho nic nebylo.“

„Když jsme se poprvé setkali, byl jsi přesvědčený o vině mého manžela.“

„Bývalého.“

„Byl to pro tebe jasný případ. Spal s ní. Musí být vinen.“

„Byl celý od její krve. Pořád na to zapomínáš.“

„Ale to se dá vysvětlit.“

„Ano? A jak?“

„Snažil sejí pomoci.“

„Opravdu? Možná si myslel, že bude lepší, když bude mrtvá.“

„Vypadni!“ vykřikla.

Mark se zhluboka nadechl. Bojoval sám se sebou. Nejvíce na světě si přál, aby ji mohl sevřít v náručí. Ale hádka ještě nebyla u konce.

Kromě toho se ho hluboce dotklo, jak snadno ho odvrhla kvůli jeho dávnému „prohřešku“.

Vztek v něm neustále narůstal a vtom si něco uvědomil. Kde se to vlastně dozvěděla?

„Dneska ráno jsem ti říkal, ať jedeš domů.“

„A přesně to jsem udělala, pane nadporučíku. I když jsi neměl právo mi říkat, co mám dělat. Jsem dospělá žena.“

„Říkal jsem ti, ať jedeš domů a nikam nechodíš.“

„Nemáš právo mi cokoliv nařizovat!“

„Mohl bych tě zatknout.“

„Za co?“

„Za ohrožování z nedbalosti.“

„A koho ohrožuji?“

„Všechny kolem sebe. Ten klub je nebezpečný, copak to nedokážeš pochopit?“

„Klub je nebezpečný jen v případě, že je Jon nevinný“ Nemohl si pomoci. Zamířil k ní. Zaťal ruce v pěst a schoval je za záda rozhodnutý, že sejí v žádném případě nedotkne.

Viděl, jak jí pulsuje žíla na krku.

Špičkou jazyka si navlhčila rty. Ale nepohnula se.

Bože, vypadala tak dobře! Blízkost může za to, že muž touží po ženě, řekla mu. Žena touží po citech a teprve pak chce muže. A právě teď by ho nejraději zabila.

„Už jsem ti říkal, že tvůj milovaný Jon opravdu může být nevinný. Proto je od tebe neskutečně hloupé, když chodíš do klubu. Další žena, která byla v klubu viděná naposledy, byla zavražděná. A Jon Marcel byl v té době v komatu. Takže ať už Jon Ginu zabil, nebo ne, někdo další zabil naši mrtvou neznámou. Chceš skončit stejně?“

„Ne!“ Zapíchla mu prst do hrudi. „Ne, chci, abys odsud vypadl.“

„Takže jsi byla v klubu.“

„Běž domů.“

„A někdo v klubu ti řekl o mně a o Gině.“

„Máš přece domov, nebo snad ne?“

„Stála při mně, když jsem trpěl, copak to nedokážeš pochopit? A já měl možnost ji poznat blíže, podobně jako tvůj bývalý manžel!“

„Jasně, o to tady jde.“

„Byla to výjimečná žena.“

„To už jsem slyšela.“

„Stala se mou přítelkyní. Dobrou přítelkyní. Hledala něco stálého. Já jen potřeboval pomoc. Zůstali jsme přáteli, ona se zamilovala do Jona a on se zamiloval do ní. Sakra, copak mi to nemůžeš odpustit?“

„Neřekl jsi mi pravdu.“

„Neudělal jsem to úmyslně.“

„Šel jsi po Jonovi jako ohař! Kdybys mohl, na místě bys ho pověsil.“

„Nejsem ani soudce, ani porota. A nikdy jsem se o to ani nesnažil. To ty…“

„Já nechci nic jiného, než být dnes večer sama. Hned teď!“ vykřikla zlostně.

Pořád stála blízko něho. Praštila ho dlaněmi do prsou a snažila se ho vytlačit z místnosti.

Zvedl obě ruce a ustoupil dozadu. „Chceš být sama. Ty blázne! Copak ti nedošlo, jaké ti hrozí nebezpečí?“

„Doma jsem v bezpečí. Co by se mi tu mohlo stát?“ naléhala. Oči sejí blýskaly jako smaragdy, bradu měla vysunutou dopředu.

Překvapeně zvedl obočí. „Dostal jsem se dovnitř, ne?“

„Protože jsem nechala otevřené dveře na balkon!“

„Jsem tu a dost.“

„Než bych šla spát, zavřela bych!“

„Jasně, a kdybych byl vrah, jak by ses mi postavila, se štětcem v ruce?“

„Odešel bys pak?“

Ano, odešel. Byl naprosto vyčerpaný.

Nejraději by si dal studenou sprchu. Kéž by byl zpátky v bažinách v té strašné bouři a mohl stát na dešti tak dlouho, až by jeho tělo úplně vychladlo!

Ale copak ji může opustit? Je tu v bezpečí?

„Tak dobře, poslouchej mě. Máš vztek, je to tak?“

Zírala na něho, oči doširoka rozevřené. „Nadporučíku, je vidět, že jste detektiv. Váš pozorovací talent je neuvěřitelný.“

„Budu spát na pohovce.“

„Cože?“

„Policejní ochrana.“

Přitiskla se k němu a snažila se ho dotlačit ke dveřím.

Měl co dělat, aby se udržel.

Bojoval sám se sebou.

Vyhrál.

Prohrál.

Chytil ji za loket a otočil čelem k sobě. „Sakra, copak musíš všechno hned pošlapat?“

Objal ji a přitiskl k sobě. Cítil její stehna, břicho, celé tělo. Políbil ji na ústa. Měla je pevně sevřená.

Několik vteřin stála nehybně.

Jen pár vteřin. Pak se ho znovu snažila odstrčit, rty měla stále sevřené… Pak je otevřela.

Uvolnila se. Přejel jí prstem po zádech. Ještě více pootevřela rty pod tlakem jeho… chutnala po čokoládě. Její ústa byla tak sladká, tak vzrušující, když se mu pomalu poddávala. Tála mu v náručí…

Odtrhl se a podíval se na ni. Třásla se, cítil to. „Táhni do pekla, Marku!“

„Fajn! Jak chceš.“

Pustil ji a zamířil zpátky do obýváku. Sundal si sako a odložil pistoli na konferenční stolek. Posadil se a začal si zouvat boty.

Překvapeně stála ve dveřích a hřbetem ruky si zakrývala vlhké rty. „Nezůstaneš tu! Jsem v bezpečí.“

„To teda nejsi. Jdi do postele. Už se tě ani nedotknu. Jsi dospělá holka. Musíš se sama rozhodnout, co vlastně chceš.“

Z hrdla jí unikl zlostný výkřik. Zabouchla za sebou dveře nebo se o to aspoň pokusila. Úplně sejí to nepodařilo.

Každopádně už z ložnice nevyšla.

Zpočátku byla noc nekonečně dlouhá. Převracel se z boku na bok a přísahal by, že leží na nejnepohodlnější pohovce v celém vesmíru.

O půlnoci, právě když se mu podařilo usnout, ho probudil jakýsi zvuk. Otevřel oči a čekal. Ano, někdo byl venku.

Rychle se postavil a jenom v ponožkách se tiše vydal ke dveřím na balkon, které zůstaly otevřené.

Měsíc střídavě svítil a střídavě byl ukryt za mraky. Jeho světlo i pouliční lampy házely strašidelné stíny.

Mark zahlédl stín…

Přelézající balkónové zábradlí.

Stín se zastavil, jako by Marka v té tmě vycítil. Pak se otočil a seskočil zpátky na ulici. Mark zaklel a vyskočil za ním.

Osoba, které stín patřil, byla pravděpodobně o něco mladší než on, protože dopadla na chodník snadněji než Mark. Přistání bylo tvrdé, ale rychle se postavil na nohy a rozběhl se.

Ale stín už byl pryč a Mark věděl, že by ho už nenašel. V mnoha klubech měli ještě stále otevřeno a v okolních uličkách byla spousta úkrytů.

Vydal se zpátky k Anninu domu, unaveně se vyhoupl na balkon a zaklepal na dveře od ložnice.

Neodpověděla.

Otevřel dveře. Seděla na posteli a zírala na něho. „Vetřelec,“ řekl. „Jen jsem ti chtěl oznámit, že volám na policii.“

„Vetřelec?“

„Někdo se snažil vylézt na tvůj balkon.“

„Zloděj?“

„Nebo vrah,“ dodal suše.

Zavřel za sebou dveře a zavolal na policii. Nedalo se toho příliš dělat, ale Mark řekl hochům specializujícím se na otisky prstů, aby to aspoň zkusili.

Anna se mezitím převlékla do lehkých letních šatů. Mlčky sledovala dění v bytě a pak se nabídla, že uvaří kávu. Policisté jí poděkovali. Ralph Fellows zakroutil hlavou. „Sejmuli jsme pár otisků, ale určitě budou vaše nebo paní Marcelové. Ten stín měl rukavice.“ Zaváhal a pak tiše dodal. „Nemohl jste se splést, nadporučíku? Opravdu jste někoho viděl?“

„Samozřejmě,“ odsekl Mark rozzlobeně.

„Omlouvám se, pane. Musel to být zloděj – jejich plné město. Chlapík, který nosí rukavice, ví, co dělá. Uděláme zápis. A paní Marcelova si může jít zase lehnout. Máme někoho nechat za dveřmi?“

„Ne, to je v pořádku. Já tu zůstanu.“

„Jistě. V tom případě…“

Chlapci dopili kávu, poděkovali Anně a odešli. Anna si Marka pozorně prohlížela.

„Nevymyslel sis toho veřelce jen proto, abys mi dokázal, jak hloupě jsem se zachovala, když jsem nechala otevřené balkónové dveře, a jaké mám štěstí, že jsi tu zůstal?“ zeptala se.

Podíval se na ni a zaklel. „Asi víš, že New Orleans je plný zločinců. Myslíš, že bych sem jen tak přivolal policii, zatímco se někde možná něco vážného děje?“

Lehl si na pohovku a otočil se k ní zády.

Byl si jistý, že stále stojí na místě a zírá na něho.

Možná mu chtěla něco říct.

Možná by on měl něco říct.

Už jednou to zkusil. Dnes večer už jeden ústupek udělal. Instinktivně vycítil, kdy se otočila a vrátila do ložnice.

Spal dlouho. Slunce už nahlíželo do pokoje přes zavřené balkónové dveře.

Necítil se nejlíp. Uvažoval, co ho probudilo. Telefon. Zvonil telefon.

Anna vyletěla z ložnice. Pak si ho všimla. Zastavila se a zírala střídavě na telefon a zase na něho. „Je to tvůj telefon,“ řekl. „To jsem ráda, že si to uvědomuješ.“

„Tak to zvedni!“

„Mám záznamník.“

Najednou se zamračila. Viděl, jak usilovně přemýšlí. Ano, má záznamník. Pokud nezvedne telefon, Mark uslyší, kdo volá a co říká.

Prudce se natáhla pro sluchátko. Pozdě. Záznamník už se spustil.

„Ahoj, tady je Anna. Právě teď nemůžu přijmout váš hovor. Prosím, zanechte vaše jméno, telefonní číslo a vzkaz. Spojím se s vámi hned, jak to bude možné. Díky.“

Anna otevřela ústa, jako by chtěla něco říct.

Ale volající ji předběhl.

„Paní Marcelova, tady je Roana Jenkinsová. Pracuji jako zdravotní sestra na oddělení, kde leží Jon Marcel. Chtěla jsem vám jen oznámit, že se Jon probral z komatu. Lékař přirozeně okamžitě informoval policii, ale chtěla jsem, abyste to věděla co nejdříve. Možná byste sem mohla dorazit dříve než oni. Protože vím, jak máte svého muže ráda, po celou dobu jste se chovala tak oddaně…“

„Oddaně!“ pomyslel si Mark podrážděně. Ještě štěstí, že už doktor informoval policii. Kdyby kvůli Anně neztratil mobilní telefon v blátě, už by to taky věděl.

Zamířil k místu, kde stála Anna, a vytrhl ji sluchátko z rukou dříve, než stačila něco namítnout. Vztekle se na něho podívala. Ignoroval ji. „Tady je nadporučík LaCrosse, paní Jenkinsová. Paní Marcelova i já hned vyrážíme.“ Chmurně se na Annu usmál a dodal. „Společně.“

Telefon na psacím stole Jacquese Moreta zazvonil. Nepřítomně zvedl sluchátko. „Haló?“

„Dobrý den, takže jsem vás zastihla v kanceláři!“ Ženský hlas na druhé straně drátu zněl neklidně. „Zkoušela jsem volat domů, ale slečna Trainorová vždycky říkala, že jste velmi pilný a chodíte do práce již brzy. Tady je Sherie, sekretářka slečny Trainorové. Slečna Trainorová už měla být v práci, ale včera ráno se neobjevila a ani doma nezvedá telefon. Mysleli jsme si, že třeba zůstala v New Orleans a vy možná budete vědět, kde je.“ Sherie si odkašlala. „Víte, máme o ni strach.“

„Chápu.“

Zíral na sluchátko. Sakra. Sakra.

Pokračoval příjemným hlase. „Myslím, že si děláte zbytečné starosti. Bohužel vám nemohu pomoci, protože jsme se rozešli, jak bylo plánováno, ale říkala něco o tom, že když je teď v New Orleans, ráda by se tu pár dní zdržela a naplánovala si nějaké turistické trasy, chápete?“

„Aha! Je tak pracovitá, ale většinou mě o svých plánech informuje.“

„Ona je vaše šéfka, ne?“

„Ano, ano, samozřejmě.“

„Možná se jen rozhodla vzít si krátkou dovolenou. Pokud vím, neustále připravuje dovolené pro ostatní lidi, ale sama si příliš volna neužije.“

„To je pravda. Já pochopitelně netvrdím, že nemá nárok na několik dní volna… jak jsem již říkala, máme o ni strach.“

„Jsem si jist, že se to brzy vysvětlí.“

„Jistě. Určitě brzy zavolá. Děkuji vám za pomoc.“

„Uvidím, jestli se mi podaří něco zjistit.“

„Opravdu vám velice děkuji.“

„Není zač.“

Hlas na druhé straně byl pryč. Moret vyděšeně zíral na sluchátko. A pak pomalu zavěsil. Potil se jako kůň.

Anna si připadala, jako by byli s Markem malé děti a hráli hru, kdo umí chodit rychleji než ten druhý.

Vlastně to bylo jedno. Když dorazili do nemocnice, Mark se ujal vedení jednoduše proto, že byl větší, a pevně ji držel za paži.

„Jsem jeho příbuzná,“ namítla Anna. „Jsi jeho bývalá žena.“

„Chceš říct, že to nic není?“

„Přesně tak. Řekni to nějakému chlápkovi, co platí alimenty více ženským.“

Když se blížili k Jonově pokoji, objevil se mladý tmavovlasý doktor a kývl jim na pozdrav. „Nadporučíku! Rád vás zase vidím.“

„Já vás taky, Michaele. Jak se má pacient?“

„Dostane se z toho.“

„Jak se cítí teď?“ zeptala se Anna netrpělivě.

„Nabírá sílu. Myslím, že budete mít radost, až ho uvidíte. Je vykoupaný, dokonce i něco snědl – vy jste jeho bývalá žena?“

„Ano,“ odpověděla a podívala se na Marka.

„Ještě s ním nikdo nemluvil, nadporučíku. Pokud s ním chcete být chvíli o samotě…“

„Neměli by si s ním nejprve promluvit rodinní příslušníci?“ přerušila ho Anna.

„Vy jste jeho bývalá žena, pokud se nepletu.“

„Já jsem ho sem přivezla!“

Mark ji znovu pevně uchopil za paži. „Půjdeme za ním společně.“

„Máte na to patnáct minut. Zítra už bude silnější.“

„Díky,“ řekl Mark.

Společně se vydali chodbou k pokoji.

„Takže vy se s doktorem Michaelem znáte, co?“ začala Anna.

„Začínal v nemocnici, když byla moje žena nemocná. A navíc je to kamarád mého mladšího syna.“

„Tak takhle to je,“ zamumlala Anna.

Před dveřmi do Jonova pokoje se prodrala dopředu. Vběhla dovnitř a zastavila se u postele. Nevěřila vlastním očím.

Jon seděl. Oči měl otevřené. Velké a modré. Stále byl pohublý a zesláblý. Ale vypadal dobře. Když ji spatřil, usmál se.

Všiml si Marka za jejími zády a zamračil se.

„Jone!“

Spěchala k němu, objala ho a hned se zase zarazila, protože si uvědomila, jak musí být zesláblý.

„Jedno objetí ještě vydržím!“ zašeptal a pevněji stiskl. Odstoupila a pozorně si ho prohlížela.

„Zvládl jsi to, Jone!“

„A co Katka?“ zeptal se ustaraně.

„Ještě nic neví. Volala jsem do školy, aby se se mnou spojila, ale nechtěla jsem ji vystrašit, a tak jsem neřekla, že to je naléhavé. Byl jsi v komatu.“

„Vyřešilas to dobře. Až teď zavolá, budu si s ní moct promluvit.“ Otočil se k Markovi. „Předpokládám, že z vězeňské cely. Dobrý den, nadporučíku.“

Anna překvapeně zírala z jednoho na druhého. „Vy se znáte?“

„Už jsme se viděli,“ odpověděl Jon.

Mark se podíval na Annu. „V klubu.“

„Přišel jste mě zatknout?“ zeptal se Jon.

„Prozatím ne. Pamatujete si, co se stalo?“

„Jone, jsi si vědom vážnosti…,“ zeptala se Anna.

„Gina je mrtvá, vím. Ale já to neudělal.“

„To jsi mi už říkal, Jone,“ uklidňovala ho Anna. „Ten večer, kdy se to stalo. Já vím, žes to neudělal. Ale všichni doufáme, že víš něco, co policii přivede na stopu. Určitě jsi něco viděl.“

Zakroutil hlavou a povzdechl si.

„Nebolí tě nic?“ zeptala se Anna vystrašeně.

„Marceli, pokud něco víte…,“ začal Mark. „Stíny.“

„Co?“ ozval se Mark ostře. Pronikavě se podíval na Annu a pak zpátky na Jona. „Stíny?“

„Nevím přesně, co jsem viděl. Něco jsem viděl, to ano. Když jsem přicházel k sobě, muselo se mi něco zdát. Něco jsem zahlédl… možná to byl záblesk tváře, něco… na zlomek vteřiny. Ale pak to zase zmizelo. A neviděl jsem nic jiného než stíny.“

„Ty nevíš, kdo tě napadl?“ ozvala se Anna znepokojeně.

Zakroutil hlavou a podíval se na Marka. „LaCrossi, vím, jaké to je. Nebo jsem to aspoň věděl. Pravděpodobně jsem umíral, ale zdálo se mi, že se musím dostat k Anně, protože jsem si byl jistý, že mi uvěří. Měl jsem se s Ginou setkat kousek od Annina domu, u té švýcarské pekárny.“

„Tam bylo nalezeno Ginino tělo,“ řekl Mark.

„Ano. Když jsem tam přišel, slyšel jsem, jak křičí. Rozběhl jsem se tím směrem. Nějaký stín, někdo, kdo byl oblečený do černého, na ní ležel. Snažil jsem se tu postavu odhodit. Otočila se však ke mně. Natahoval jsem se po Gině… věděl jsem…“ Zakroutil hlavou a začal znovu. „Natahoval jsem se po Gině a snažil jsem se ji dostat za mě. Zhroutila se mi v náručí. Věděl jsem, že je mrtvá. Pokusil jsem se odrážet další rány, ale bezúspěšně. Zahlédl jsem…“

„Co jsi zahlédl?“ naléhala Anna.

„Něco, ale hned jsem to zase ztratil. Na okamžik jsem viděl… něco. Někoho.“ Podíval se na Marka. „Takže mě obviníte?“

„Státní zástupce má proti vám řadu důkazů. Byl jste od Gininy krve.“

„Můžete mě zatknout na základě podezření a pak mě státní zástupce obviní z trestného činu vraždy.“

„Můžu vás zadržovat jen po určitou dobu, ale znovu opakuji, že státní zástupce má proti vám pádné důkazy.“

„Zatknete mě hned teď?“ zeptal se Jon.

Mark netrpělivě vydechl. „Právě jste se probral z komatu a navíc jste dobře hlídán. Takže ne, hned teď vás nezatknu.“

„Já to neudělal,“ řekl Jon. Zadíval se na Annu. „Já ji miloval. Chtěl jsem ji s tebou ten večer seznámit. Chtěl jsem si ji vzít, ale nechtěl jsem, aby to bylo pro tebe a pro Katku překvapení, a tak jsem si říkal, že bude lepší, když vás nejprve seznámím a společně půjdeme na moji výstavu. Kristepane, Anno, já i ty jsme měli nějaké problémy, ale nikdy jsem přece nebyl surový, že ne?“

„Ne,“ ujistila ho Anna. Chytila Jona za ruku a zahleděla se na Marka.

„Miloval jsem ji,“ opakoval Jon. Vypadal ztraceně. Jako by mu bylo lhostejné, jestli bude obviněn z vraždy, nebo ne – ať už se stane cokoliv, Gina zůstane mrtvá. A nic už jí nepomůže.

Mark se posadil. „Stala se ještě jedna vražda.“

Jon vykulil oči. „Ne, někdo z klubu?“

Mark zakroutil hlavou. „Ještě jsme nezjistili její totožnost. Byla uškrcena punčochou.“

John vypadal zmateně. Zřejmě nechápal spojitost mezi jednotlivými vraždami.

„Tu noc, kdy byla zavražděna, ji spousta lidí viděla v klubu. Nikdo nám ale nedokáže říct, s kým tam byla.“

„Takže je tu další mrtvá žena,“ pronesl Jon hořce. „Mně to ale může prospět.“

„Ano. I když to tu ženu bohužel stálo život,“ řekl Mark.

„Ale… pokud tu někdo zabíjí ženy z klubu, nebylo by logičtější, aby zabíjel stejným způsobem?“

„Masoví vrazi většinou používají stejnou metodu, to ano, ale já si nemyslím, že máme co do činění s masovým vrahem.“

Jon se najednou usmál. „Vy nevěříte, že jsem to udělal, že ne?“

„Zdá se, že máte spoustu přátel,“ odpověděl Mark. „Trvají na tom, že jste to nemohl udělat.“

„Takže si myslíte, že jsem nevinný…“

„Ne, to si nemyslím.“ Tvrdě se podíval na Annu. „Jsem jen přístupný dalším možnostem.“

Jon nepřestával Marka pozorovat. „Víte co, LaCrossi, Gina vždycky říkala, že jste čestný muž. Říkám vám pravdu. Já ji nezabil. Udělal to někdo jiný.“

Anna se vylekala, když za sebou zaslechla odkašlání. Vrátil se doktor.

„Potřebuje načerpat sílu,“ připomněl jim. „Konec návštěv.“

„Zítra sem někoho pošlu, aby ho vyslechl,“ řekl Mark.

„V pořádku. Zítra už nebude na jednotce intenzivní péče.“

„Můžu tu zůstat sedět, když vám slíbím, že budu potichu?“ zeptala se Anna. Neměla nejmenší chuť Jona opustit. Bála se, že by mohl znovu upadnout do komatu. Potřebuje s ním chvíli pobýt, aby se ujistila, že už je opravdu v pořádku.

Mark se na ni podíval.

„Nemyslím si, že je to dobrý nápad,“ ozval se doktor.

„Anna je moje nejbližší příbuzná,“ namítl Jon. „Byl bych moc rád, kdyby tu mohla zůstat. Ted, pokud nebude mít policie námitky.“

„Myslel jsem si, že to je vaše bývalá žena,“ prohodil mladý doktor Michael. „Vlastně už nejste příbuzní.“

„Nikoho jiného už nemá,“ řekla Anna. „Naše dcera je v zahraničí. Já jsem jeho rodina.“

„Nadporučíku?“ otočil se Jon k Markovi.

Mark se podíval na Annu. „Zůstaň u něho.“

„Dík,“ zamumlala neurčitě.

„Myslím to vážně. Zůstaň u něho.“

„Jon se právě probral z komatu. Zůstanu,“ slíbila Anna. Nedívala se přitom Markovi do očí. „Za dveřmi bude hlídat policista,“ oznámil jí Mark. „Hlídají Jona od chvíle, kdy ho sem dovezli,“ namítla Anna. „Je to domácí vězení, nebo ochranný dohled?“ zeptal se Jon. „Obojí,“ odpověděl Mark.

Otočil se a odešel. Doktor ho následoval. Anna se otočila zpátky k Jonovi, který se na ni podezíravě díval. „Co to sakra mělo znamenat? Co se tu děje?“

„Nic, opravdu.“

„Neměl strach, že bych odsud utekl, bál se o tebe.“

„Myslím, že se bojí o nás oba. Jone, my přece víme, že jsi nevinný. To znamená, že vrah je na svobodě a moc rád by tě zabil dříve, než se tvoje nevina prokáže.“

„Bál se o tebe.“ Stíny, pomyslela si Anna.

Neměla chuť mu vyprávět, že se nějaký stín snažil vniknout do jejího bytu přes balkon. A že ji zachránil jedině fakt, že u ní Mark LaCrosse spal na pohovce.

Spal na pohovce, protože ji zjištění, že měl vztah s Ginou, vyvedlo z míry natolik, že s ním odmítla sdílet lože.

„Anno?“ Jonův hlas zněl ustaraně.

„Jone, slíbila jsem, že nebudu mluvit, když mě tu nechají. Je to paradox. Přitom když jsi byl v komatu, chtěli, abych na tebe mluvila pořád. A teď mám mlčet. Protože si musíš odpočinout. A to opravdu musíš. Musíš se co nejdříve uzdravit a odejít odsud.“

„Je mrtvá, Anno,“ řekl tiše. V jeho hlase slyšela zoufalství.

„Jone, máš dceru. Už kvůli ní nesmíš propadnout zoufalství. Máš dceru, malování, mě.“

„Život je neuvěřitelný. Ta výstava pro mě tolik znamenala… a teď je mi úplně ukradená. Byla ses tam podívat?“

Zakroutila hlavou a usmála se. „Hodně času jsem trávila u tebe. A…“

„A?“

„A měla jsem ještě spoustu práce. Ale o tom si promluvíme pak. Ted si musíš odpočinout. Potřebuješ načerpat sílu. Když už ne kvůli mně, tak kvůli Katce. A kvůli Gině. Nesmíš dovolit, aby její vrah zůstal na svobodě.“

„To nesmím,“ souhlasil. Zavřel oči. Myslela si, že usnul, ale najednou jí stiskl ruku.

„Anno… dokážu svoji nevinu. Najdu jejího vraha, přísahám.“

„Já vím, Jone, já vím,“ uklidňoval ho Anna.

Konečně usnul. Držela ho za ruku a přemýšlela o tom, co řekl.

Stíny…

Ale on zahlédl tvář, kousek tváře, kterou pak znovu ztratil. Jonovi zřejmě nedá tolik práce vraha najít. Je schován někde v jeho hlavě.

Důležité bude, aby si Jon uvědomil, že už ví, co chce zjistit.

Pak…

Pak musí všichni doufat, že bude pravda objevena dříve, než si vrah uvědomí, že Jon zahlédl… Obličej. Obličej smrti.

„Budeš stát při mně?“ zamumlal najednou Jon. Hmmm, pomyslela si.

Kdyby jen věděl, jak moc se mu už vzdálila! Teď však ještě nebyl dost silný na to, aby mu řekla pravdu. Brzy se dozví, co se vlastně stalo.

Kapitola sedmnáctá

Mark dal uniformovanému strážníkovi u Jonových dveří přesné instrukce, aby ho okamžitě informoval, pokud Anna opustí budovu nemocnice. Pak odešel. Chtěl se spojit s Jimmym a potom si promluvit s šéfem, Charliem Harrisem, který neustále vyhrožoval, že půjde do důchodu, a nutil Marka, aby nastoupil na jeho místo. Chystal se s oběma prodiskutovat svoje narůstající podezření. Rovněž by měl zajít na státní zastupitelství. Měl v úmyslu změnit svá doporučení.

Teď, když Jon Marcel nabyl vědomí, ho Mark mohl zatknout a držet čtyřiadvacet hodin pro podezření z vraždy, zatímco by si státní zástupce připravil obvinění. A to by netrvalo příliš dlouho.

Ale Mark si nemyslel, že by měl být Jon Marcel zatčen pro vraždu, i když nepochyboval o tom, že by měla policie sledovat každý jeho krok po propuštění z nemocnice.

Než stačil Mark odejít z budovy, zastavil ho další uniformovaný policista.

„Nadporučíku, nadporučíku!“

Byl to Billings, jeden z nejsvědomitějších nováčků.

„Stalo se něco s Marcelem?“ zeptal se Mark. Billings zakroutil hlavou. „Týká se to Gregory Hansona, pane.“

„Gregory, Bože…“

„Ne, ne, nic vážného, pane. Jeho stav se zlepšil. Doslechl se, že jste tady, a chce s vámi mluvit.“

Markovi se ulevilo. Usmál se. „Zaplaťpánbůh, Gregory je živ a zdráv! Díky, Billingsi!“

Znal číslo Gregoryho pokoje, protože se ptal na zdravotní stav trumpetisty dost často. Rychle k němu zamířil a ve dveřích se na okamžik zastavil. Pozorně si prohlížel zraněného muže.

Hlavu měl obvázanou tak, že vypadal jako mumie. Jeho pleť měla ještě stále nasedly nádech. Zdravotní sestra mu právě měřila tlak.

Přesto se opíral o polštář a hleděl na Marka jasnýma očima.

„Nazdar, příteli!“ pozdravil Mark a vstoupil do pokoje. „Vypadáš dobře! Pořádnější nás vystrašil.“

„Myslel jsem si, že je se mnou konec,“ souhlasil Gregory. Podíval se na sestru a Mark si uvědomil, že čeká, až odejde, aby mu mohl říct více.

„To byla bouřka,“ prohodil Mark.

„A ty ses v takovým počasí vydal na výlet.“

„Hledal jsem Annu,“ odpověděl upřímně.

Gregory nadzvedl obočí.

„Víš, jaká je. Jsou s ní problémy.“

Gregory se usmál. „Mámě Lili Mae se líbila na první pohled.“

Mark sklopil zrak a přikývl. „To ano a ona se v lidech vyzná. Ale ty – co tě to napadlo, vydat se do bažin?“

Pokrčil rameny. „Je hrozně zvědavá. Myslel jsem si, že bude bezpečnější, když půjdu s ní. Ovšem ukázalo se, že jsem fakt velice spolehlivej!“

„Koukej, proti Boží vůli nikdo nic nezmůže.“

„Příliš pacienta nerozrušujte,“ ozvala se sestra, když změřila Gregorymu tlak.

„Spolehněte se,“ slíbil Mark.

Sestra odešla a zavřela za sebou dveře.

„Pěkná Boží vůle!“ zaklel Gregory hned, jak osaměli.

„Cože?“

Gregory potřásl hlavou. „Už se v tom nevyznám. Cindy a já jsme seděli u vody, ona najednou vyskočila a řekla, že už nevydrží dýl čekat. Znáš Cindy. Hned byla pryč. Nemohla být daleko. Slyšel jsem, jak vykřikla. Spěchal jsem tím směrem, myslel jsem si, že se jí něco stalo. Rozhlížel jsem se kolem a vtom se spustila ta bouřka. A někdo ke mně přišel a praštil mě do hlavy.“

„Kdo?“

„To kdybych věděl!“ vykřikl Gregory. „Ale někdo to být musel.“

„Seš si tím jistý? Když jsme tě našli, ležel na tobě strom.“

„Jsem si jistý, stoprocentně jistý. Marku, známe se už dlouho a víš, že nejsem žádný blázen. Někdo se za mnou vynořil a pořádně mě praštil. Ležel jsem na zemi jako bezmocný mimino, když na mě spadl ten strom.“

Mark si ulevil. „Do prdele.“

„Přesně tak.“

Gregory zoufale zavrtěl ovázanou hlavou. „Všechno se to stalo tak rychle. Zahlédl jsem jen nějaký stín. Nic víc.“ Nějaký stín. Teď aby honil stín.

Stín, který už dvakrát vraždil a pokusil se zabít i Gregoryho. Mark si připadal jako ve zlém snu. Gina na ulici a nůž, neznámá žena u vody a punčocha, Gregory v bažinách s rozbitou hlavou.

Nějaký stín…

Tentýž stín, který se snažil dostat do Annina bytu.

„Co se to tu sakra děje?“ zeptal se nahlas.

„Nikomu jsem zatím nic neřekl. Když mě dovezli do nemocnice, hned jsem poznal, že si všichni myslí, že na mě spadl strom. Pravdu jsem si nechal pro sebe. Napadlo mě, že to tak bude lepší, než budu mít možnost si s tebou promluvit. Ale slyšel jsem, že se už Marcel probral z komatu. Senzační. Viděl něco?“

„Jo.“

„Co?“

„Nějaký stín,“ odpověděl Mark. „Pitomý stín!“

Anna strávila většinu dne v nemocnici po Jonově boku. Sestřičky byly neuvěřitelně milé, nosily jí kávu a časopisy, aby se nenudila, když Jon spal a nabíral sílu. Pořád byl napojen na umělou výživu, která mu dodávala tekutiny, glukózu a minerály, ale v poledne se už mohl i najíst. Dostal polévku, nějaké sušenky a marmeládu.

Po jídle znovu usnul a Anna se rozhodla, že si zajde koupit sendvič a blok.

Když vyšla z pokoje, zastavil ji mladý policista.

„Paní Marcelova!“

„Ano?“

„Kam jdete?“

Anna překvapeně zvedla obočí. „Jdu si koupit něco k obědu.“

„Opustíte nemocnici?“

Zamračila se. „Možná ano, možná ne. Proč se ptáte?“

„No, já…“

„Nejsem zatčená, ani podezřelá, že ne?“

„Ne, samozřejmě že ne.“

„Pak se o mě nemusíte bát, a ani vás nemusí zajímat, kam jdu,“ dodala s úsměvem. Mark.

Nemá právo jí přikazovat, kam může a kam ne.

Spěchala chodbou a připomínala si, že se Mark bojí o její život. Jediný problém byl v tom, že Mark neměl stejný názor na Jonovu nevinu.

Poobědvala v nemocničním bufetu a v obchodě objevila malý blok, který by jí na odpoledne mohl stačit.

Byla trochu vystrašená a slíbila, že od Jona neodejde. Vrátila se do jeho pokoje a překvapilo ji, že tam vidí Markova kolegu, Jimmyho Deveauxe, který stál tiše v zadní části místnosti a pozoroval spícího Jona. Necítila se v jeho přítomnosti příjemně.

„Strážníku Deveauxi,“ řekla tiše. „Co tu děláte? Bylo mi řečeno, že dnes už nikdo Jona vyslýchat nebude. Mark tu už byl!“

„Já vím.“

„Výslech proběhne až zítra.“

„Já vím.“ Jimmy Deveaux se na ni usmál. „Přišel jsem se jen podívat, jestli je vše v pořádku. Nepotřebujete nic?“

„Cítím se dobře,“ řekla. Přikývl. „No, víte, tomu se dá jen těžko věřit.“

„Prosím?“

„V noci u vás bylo dost živo.“

„Někdo se snažil přelézt balkon.“

„Jo. Ještě štěstí, že tam byl Mark.“

„To ano.“

„Musíte se držet od klubu co nejdál, paní Marcelova. Jinak se můžete dostat do pořádný šlamastyky.“

„Takže…,“ zamumlala. „Vy si taky myslíte, že je Jon nevinný?“

„Vám určitě nic neudělal,“ připustil.

„Pak mi nehrozí žádné nebezpečí. A díky za vaši starostlivost. Každopádně doktor pro dnešek zakázal další výslechy, takže bych ocenila, kdybyste nás nechal o samotě.“

„Jistě. Jen jsem se přišel zeptat, jestli něco nepotřebujete.“ Podivně se usmál. Znovu se cítila nesvá.

„Jsem v pořádku.“

„Uvidíme se později, paní Marcelova,“ rozloučil se. A odešel.

Anna se posadila vedle Jonovy postele a hleděla za policistou, jak odchází. Pak se otočilak Jonovi. Zdálo se, že klidně spí.

Přiložila ucho k jeho hrudi, aby se ujistila, že dýchá a že mu bije srdce.

Určitě je naživu. Deveaux nepřišel, aby ho ve spánku zabil. Tak proč přišel?

Mark seděl s náčelníkem Charliem Harrisem u stolku v kavárničce na Bourbon Street. Objednali si raky s těstovinami, a přestože jemná tomatová omáčka byla na hony vzdálená jeho vlastní ostré zálivce, kterou si nedávno dopřával, jídlo mu neustále připomínalo chatu. A Annu. Annu v chatě. Nahou.

Odložil vidličku. Tvrdila mu, že muž jen potřebuje blízkost ženy, aby se vzrušil, zatímco žena potřebuje city. Mýlila se.

Nepotřeboval její blízkost. Stačila vzpomínka.

Ale teď by neměl myslet na Annu. Slyšel se, jak skřípe zuby. Marcel nabyl vědomí. Upjal se k ní. A ona byla s ním. Jeho nejlepší přítelkyně. Kamarádka. Jediná příbuzná.

Marcel, který miloval Ginu. Ale Gina už nežije. A tak Marcelovi nezbývá nic jiného než se upnout na svoji bývalou ženu. Na bývalou ženu, která je ochotná riskovat vlastní život, jen aby ho zachránila.

„Podle mě všechny důkazy stále ukazují na Marcela,“ řekl Charlie Harris. Charlie by mohl být guvernérem. Byl vysoký, bělovlasý, brunátný. Měl hezké modré oči a příjemný úsměv. Působil uklidňujícím dojmem, a to bylo poněkud ošidné, protože uměl být taky pořádně tvrdý.

„Když vezmeme v úvahu, že byl ten chlap celý od krve oběti, pak ano,“ souhlasil Mark.

„To je podle mě důležitý fakt,“ řekl Charlie suše. Opřel se a napil horké kávy. „Ale jestli tomu dobře rozumím, ty ho nechceš zatknout, až ho pustí z nemocnice, je to tak?“

„Když ležel v nemocnici, stala se další vražda.“

„Úplně jiná vražda.“

„Ale ty dvě vraždy mají něco společného, vím to.“

Charlie pokrčil rameny. „Státní zástupce má proti Marcelovi důkazy. Pokud se rozhodne ho obvinit, nemůžeme mu v tom zabránit. Mimochodem… známe už totožnost té další mrtvé?“

„Ne, ale Lee Minh je přesvědčen, že se něco objeví během dalších čtyřiadvaceti hodin. Počítače právě probírají zprávy o nezvěstných osobách. Jediný problém je, že pokud se jedná o ženu, která byla ve městě na návštěvě, její přátelé a rodina ji ještě několik dní nemusejí postrádat.“

„Toho jsem si vědom. Pořád ale nejsem přesvědčený o tom, že jsou ty vraždy nějak propojené jen proto, že jedna z obětí v klubu pracovala a druhá tam byla jako host.“

„Zatím nic jiného nemáme.“

„Marku, přál bych si, aby tomu tak nebylo, ale v našem městě dochází k vraždám poměrně často.“

„To vím.“

„Co říká Jimmy?“

„Nevím. Ještě jsem s ním dneska nemluvil. Roznášel po městě fotografie té mrtvé neznámé.“

Harris zaváhla a bubnoval přitom prsty do stolu. „Jsi dobrý detektiv, Marku.“

„Díky. Tvrdě jsem na sobě pracoval.“

„Umíš pracovat s důkazy. Víš, jak je sbírat - ještě nikdy náš případ před soudem nezamítli kvůli tomu, že bys nedodržel správný postup.“
„K čemu by nám bylo, že zločince chytíme, kdybychom ho nedokázali usvědčit?“

„Dobrý postřeh, ale dodržování postupu z tebe dobrého detektiva nedělá.“

„Ne? A co tedy?“

„Ta tvoje intuice. Nejsou to žádné čáry, můžou za to roky strávené na ulici. Znáš lidi. Dokážeš je prohlédnout. Nechám ten případ na tobě.“

Mark vydechl. Život je stejně zvláštní. Bez problémů by mohl Marcela zatknout a státní zástupce by ho obvinil z vraždy.

Ještě nedávno by přísahal, že není možné, aby byl Jon Marcel nevinný. Ani teď nebyl o jeho nevině stoprocentně přesvědčen.

Ale byl si jistý, že jediný způsob, jak zjistit okolnosti Gininy smrti, je pustit Marcela na svobodu a ujistit se, že všichni ostatní, kteří měli s Ginou něco do činění, jsou stejně podezřelí.

„Je to na tobě,“ opakoval Charlie Harris. „Vždyť víš, že kdyby ses rozhodl nastoupit na moje místo, mohl bych jít do důchodu okamžitě.“

Mark se usmál. „Ještě na to nejsem připraven. Pořád si myslím, že když jsem venku na ulici, můžu něco změnit. Ale na druhé straně…“

„Ano?“

„No, začal mě bavit…“

„Co?“

„Začal mě bavit život. Zatím si neplánuj žádné exotické dovolené, ano?“

„Měl by ses rozhodnout dříve, než se ze mě stane starý kmet.“ Mark se usmál a přikývl. „Pokusím se.“ Pak opět zvážněl. „Až Marcela propustí, chci, aby byl neustále sledován.“

„Jste na to s Jimmym dva.“

„Potřebuji víc lidí. Říkal jsem ti přece, že se někdo snažil vloupat do bytu jeho bývalé manželky…“

„Ale byl jsi tam ty.“

Mark se opřel a na chvíli zaváhal. Charlie Harris ho nechápal.

„Nemůžu být všude.“

Harris překvapeně zvedl obočí. „Nebudu se tě na nic ptát, Marku. Jsi dospělý, inteligentní člověk. Jen si dávej pozor, abys nepřekročil určité hranice. Staly se dvě vraždy. Nikdo není nevinný, dokud nebudeme znát pravdu.“

„To vím.“

„Hlavně nezačni myslet něčím jiným než hlavou.“

„Vždyť mě znáš.“

Harris si ho chvíli pozorně prohlížel. „Dám ti Lathama a Hinkeyho. Víc mužů nemůžu postrádat. Jak už jsem řekl, město je plné zločinců.“

„Latham a Hinkey. To bude stačit. Díky.“

Na pokojích jednotky intenzivní péče nebyly žádné telefony, ale v sesterně měli jeden přenosný. Kolem šesté hodiny přišla hezká tmavovlasá sestřička a oznámila Anně, že má hovor.

Byl to Mark.

„Jak se mu daří?“

„Dobře. Prospal celý den.“

„Přijdu pro tebe a zajdeme si na večeři.“ Anna zaváhala a kousla se do rtu. Už při zvuku jeho hlasu zapomínala na všechno zlé, co o něm kdy slyšela. Polila ji horkost. I dýchání jí dělalo potíže. „Měla bych tu zůstat…“

„Za dveřmi je policista, který ho pohlídá.“

„Policie je prostě všude.“

„Co tím myslíš?“

„Tvůj kolega tu byl odpoledne.“

„Jimmy?“

„Máš ještě nějakého kolegu?“

„Ne. Jen jsem nevěděl, že tam byl.“

„Myslím, že bych neměla nikam chodit.“

„Anno, Jimmy nepřišel do nemocnice, aby tvému báječnému bývalému manželovi ublížil.“

„Jak si tím můžeš být tak jistý?“ Mark si povzdechl. „Jsme policajti. Žádní zločinci.“

„I mezi policajty se najdou lumpové.“

„To ale ještě neznamená, že jsme takoví všichni.“

„Někteří policajti jsou ještě navíc lháři.“

„Nikdy jsem ti nelhal.“

„Nikdy ses mi nezmínil o tom, že jsi s ní spal.“

Slyšela, jak si netrpělivě povzdechl.

„Ani tě nenapadlo mi oznámit, že ty a Jacques Moret jste příbuzní. A máma Lili Mae.“

„Nenapadlo mě, že se s ní chystáš seznámit! Takže mě nemohlo ani napadnout, že bych ti měl vysvětlit naše příbuzenské vztahy!“

Mluví pravdu?

„A co Jacques…“

„Jacques je hajzlík. Copak ti nikdo neřekl, že vzdálené příbuzné si člověk nevybírá?“

Vlastně se ho chtěla zeptat na něco jiného. Zajímalo ji, jestli Mark věděl, že Gina s Jacquesem spala. Panebože, proč na tu mrtvou ženu tak žárlí? Jon byl do ní zamilovaný, byla krásná. Mark se s ní taky zapletl…
„Vyzvednu tě,“ řekl.

„Ne…,“ začala Anna.

Pozdě, mezitím zavěsil. Hleděla na sluchátko. Tak dobře. Večeře. Ale každopádně bude o jejich vztahu ještě hodně přemýšlet.

Musí s ním všechno prodiskutovat, aby pochopil její pocity a postavení v této záležitosti!

Anna zavěsila a chystala se vrátit telefonní přístroj do sesterny. Zaváhala a vytočila číslo klubu. Zeptala se, jestli může mluvit se Cindy.

Cindy tam nebyla. Ale než stačila dívka na druhé straně zavěsit, sluchátka se chopil někdo jiný.

„Anno? Jste to vy? Jak se má Jon? Slyšela jsem, že se už probral z komatu a že je na tom dobře.“

„Je na tom moc dobře.“

„To jsem ráda. I ostatní to rádi uslyší.“

„To doufám. No… jen jsem chtěla vědět…, jestli je všechno v pořádku.“

„Jistě. Nic neobvyklýho se nestalo, ale už jste to slyšela? Gregory se probral.“

„Opravdu? To ráda slyším. Budu ho muset navštívit.“

„Celá ta záležitost už vypadá optimističtějc, nemyslíte? Samozřejmě až na to, že teď můžou kdykoliv zatknout Jona.“

„To je možné.“

„Pro vaše i Jonovo dobro doufám, že to neudělají. Ale v tom případě se nemůžu ubránit pocitu strachu.“

„Z čeho?“

„Pokud zůstane Jon na svobodě, může mu hrozit velký nebezpečí. Stejně jako nám ostatním.“

„Možná.“

April zaváhala. „Nevím, jestli vám to mám říct, ale…“

„Kristepane, April! Tohle mi nedělejte. Bud mi to řekněte, nebo o tom ani nezačínejte!“

„Po telefonu vám to stejně říct nemůžu. Stavte se zítra do klubu a já vám to povím.“ Položila sluchátko. Anna zaklela. Podívala se na Jona. Ještě pořád klidně spal.

Vyšla z pokoje. Za dveřmi stál nový policista. Usmála se na něho. „Jdu navštívit dalšího přítele, který tu taky leží. LaCrosse je na cestě sem, tak mu to vyřiďte.“

Nečekala na odpověď. Vrátila telefon sestře a oznámila, že odchází. Ještě se zeptala na číslo Gregoryho pokoje. Pak se rozběhla chodbou.

U Gregoryho postele seděla Cindy. Široce se na Annu usmála a objala ji. Anna neprotestovala a dívala se přes Cindino rameno na Gregoryho.

„Vypadáte dobře!“ řekla, když se vymanila z dívčina objetí.

„Jako mumie,“ povzdechl si Gregory.

Anna ho políbila na tvář. „Jsem moc ráda, že vás vidím živého,“ řekla. „Ta bouřka byla strašná!“

Přikývl a smutně se na ni podíval. „Jo, hrozná.“ Zakroutil hlavou. „Můj život už taky nevypadá tak růžově jako dříve. Právě jsem říkal Cindy, aby si dávala pozor. Vy byste měla být taky opatrná.“

„Slibuji.“

„Jon nic neví?“ zeptala se Cindy ustaraně. „Chtěla jsem za ním zajít, ale nepustili mě dovnitř. Prý na jednotce intenzivní péče nejsou návštěvy povolený.“

„Jon nic neviděl,“ odpověděla Anna.

Gregory bezmocně potřásl hlavou a pak si povzdechl. „Dámy, ještě jednou to opakuju, buďte prosím opatrný!“

„To víš, že jo,“ slíbila Cindy.

„Každý mě varuje před klubem,“ zamumlala Anna.

„Já si bohužel nemůžu dovolit tam nechodit,“ řekla Cindy. „Ale v klubu se člověku nic stát nemůže, nebezpečná může být jen cesta tam a zpátky.“

„To máte pravdu,“ souhlasila Anna. Zaváhala, nechtěla Gregoryho ještě více znepokojovat. Pohladila ho po obličeji. „Jsem moc ráda, že jste v pořádku! Raději už půjdu, stejně jako Jon si potřebujete pořádně odpočinout.“ Opatrně ho políbila na tvář. „Cindy?“

„Jo jasně. Potřebuješ si odpočinout. A já musím jít do práce.“

Postavila se a společně s Annou vyšla z pokoje. „Cindy, April mi chtěla do telefonu něco říct, ale pak navrhla, abych přišla do klubu. Nevíte, co mi může chtít?“

„To teda nevím.“

„No, každopádně jste měla pravdu. V klubu je vždycky plno lidí tam se mi nic stát nemůže. Nejhorší je cesta tam a zpět. Vyřiďte April, že…“

„Ano?“

„Vyřiďte jí, že se zítra stavím.“

Cindy přikývla. Pak zakašlala a pohledem Anně naznačovala, aby si dávala pozor na člověka, který se k ní blíží. Otočila se a uviděla Marka.

Cindy se na něho usmála. „Ahoj. Není to báječný? Gregory se cítí bezvadně… a Jon Marcel se probral z komatu!“

„Je to bezvadné,“ odpověděl mile Mark. „Byly jste se podívat na Gregoryho?“

Cindy přikývla. „Anna si myslí, že si potřebuje odpočinout.“

„To asi ano.

„A já musím do práce.“

„Jen pozdravím Gregoryho a pak tě odvezu.“

„Bezva,“ souhlasila Cindy. Ulevilo sejí.

Mark kolem nich prošel a vstoupil do Gregoryho pokoje. „Vím, že nechce, abyste chodila do klubu!“ zašeptala Cindy. „Jste si jistá, že…“

„Cindy, nejsem zatčená, ani nic podobného. Nemůže mi nařizovat, co mám a nemám dělat.“

„To máte pravdu. Já…“

Nedořekla to. Mark právě vyšel na chodbu. „Tak půjdeme, dámy?“

Zamířil ven z nemocnice. Anna a Cindy kráčely za ním chodbami páchnoucími dezinfekcí.

Otevřel jim dveře u auta. Anna se posadila na přední sedadlo, Cindy dozadu. Zatímco jeli do klubu, vyměňovali si poznámky o tom, jak dobře Gregory vypadá a jak se daří Jonovi. Mark zaparkoval přesně před vchodem.

„Běž přímo dovnitř, Cindy. Počkám tu, dokud neotevřeš dveře a nezamáváš.“

„Dobře. Díky, Marku.“

„Není zač. Tak jdi.“

Cindy kráčela ke dveřím, otevřela je, podívala se dovnitř, otočila se k nim a zamávala. Vesele se přitom usmívala. Pak zmizela uvnitř.

Mark se otočil k Anně a ukázal na ni prstem. „Ty se drž odsud co nejdále.“ Odstrčila mu prst.

„A ty se přestaň chovat jako gestapák.“

„Chceš snad, aby tě někdo zabil?“

„Copak říkám, že sem půjdu?“

„Ne, ale ani neslibuješ opak.“

„Každopádně si myslím, že nemáš právo mi říkat, co můžu a co ne.“

„Jen nechci, aby tě někdo ubodal, nebo uškrtil, nebo…“

„Nebo co?“

Zlostně si odfrkl a rozjel se. Anna neměla tušení, kam jedou, až do chvíle, kdy zaparkoval u něčeho, co vypadalo jako stará maringotka. Vyskočil ven, obešel auto a otevřel jí dveře. Zatímco vystupovala, otevřel kufr a vytáhl nějaké tašky. Anna ucítila dráždivou vůni. Uvědomila si, že má hlad jako vlk.

„Co to je?“ zeptala se.

„Cajunská Čína.“

Rozesmála se.

„Přísahám.“

Opravdu to byla cajunská Čína a během několika minut prošli starou maringotkou do zahrady obehnané zdí a kolem fontánky se dostali na prostornou terasu. Vstoupili do hezkého starého domu, který musel být postaven nejméně před dvěma sty lety. Stěny obývacího pokoje lemovaly police plné knih. Před krbem stála kožená sedací souprava.

Pokoj vypadal pohodlně a hezky. Zatímco se Anna rozhlížela kolem sebe, slyšela Marka v kuchyni. Vydala se tím směrem a ocitla se ve velké místnosti. Uprostřed byla pracovní plocha a z polic visely měděné hrnce. Mark právě naléval ze džbánu ledový čaj a prostíral stůl.

„Tady bydlíš?“

„Ano. Posaď se.“

„To je rozkaz?“

„Ne, pozvání.“

Posadila se. Otevřel krabice. Uvnitř bylo kuře v pálivé omáčce, rýže, červené fazole, hovězí na pomerančích a brokolice. Opravdová hostina. Jméno restaurace, odkud jídlo pocházelo, se skvělo na tašce Cajunská Čína Wonga Sartese.
„Wong je můj kamarád,“ vysvětloval Mark. „Je to fantastický kuchař však uvidíš. Jeho otec je Cajun a matka Číňanka.“

Anna se neubránila úsměvu. „Copak znáš všechny majitele restaurací v New Orleans?“

„Znám jich dost.“

Vypadalo to, že má taky hlad. Naplnil si talíř až po okraj a pustil se do jídla. Pozoroval ji, jak nejprve opatrně zkouší jednotlivé chody a pak teprve začíná jíst s větší vervou.

Když už jsem tady, pomyslela si Anna, proč bych si to nevychutnala? Sartesovo kuchařské umění bylo nepochybně mnohem lepší než nemocniční strava.

„Jaké máš plány?“

„Na kdy?“

„Na dnešní večer.“

„To chceš říct, že můžu odejít? Myslelajsem si, že jsem tvoje rukojmí, když jsi mě dovedl k sobě domů a neustále mi říkáš, kam můžu a kam nemůžu chodit.“

„Kdybych ti přikázal, abys tu zůstala, poslechla bys mě?“

„Já opravdu si myslím, že teď není vhodná doba na to, abych se s tebou zapletla.“

„Opravdu? Takže kdybych tě poprosil, abys zůstala, na tvém rozhodnutí by to nic nezměnilo.“

„Jen jsem říkala…“

„A co když chci, abys u mě zůstala kvůli vlastní bezpečnosti? Ještě jsem ti to neřekl, ale Gregoryho neporanil spadlý strom.“

„Na celou tu záležitost se prostě nedá zapomenout. Každou chvíli můžeš zatknout Jona.“

Odložil vidličku a napil se čaje. Pak vstal, natáhl k ní ruce a postavil ji na nohy. Přitiskl ji k sobě. „Tak se se mnou nezaplétej,“ řekl.

„Když mě držíš…“

Ano, držel ji. Tiskl ji k sobě tak pevně, až měla dojem, že se v jeho náručí rozplyne. Cítila jeho teplo. Neuniklo jí, jak je vzrušený. Zabořil prsty do jejích vlasů a sehnul se k ní. Jejich rty dělilo jen několik centimetrů.

„Nezaplétej se se mnou, jenom se se mnou vyspi,“ řekl.

„Nechci…“

Jeho ústa. Na jejích rtech. Jazyk zasunutý hluboko dovnitř, jeho ruce…

Najednou už nestála na zemi. Nesl ji někam pryč. Všechno viděla rozmazaně. Držela se ho kolem pasu a najednou padala do měkkého hnízda. Do jeho postele. Nohy měla jako hadrová panenka. Hleděla na něho, neschopná jediného slova. Vykasal jí šaty do pasu, a ona jako by vzdáleně slyšela, jak si rozepíná opasek.

Pak ucítila jeho prsty na svých hedvábných kalhotkách.

Slyšela, jak praskly.

Otevřela ústa, aby protestovala.

Ale na tom už nezáleželo.

Nemohla čekat. Celým tělem jí projela horkost a zastavila se mezi stehny.

Když sejí dotkl, zalapala po dechu. Palcem a ukazováčkem ji pohladil po chloupkách a pak do ní prudce vnikl. Ten pocit byl tak vzrušující, že vykřikla, chytila ho za ramena a zaryla mu nehty do masa. Třásla se jako v zimnici, zatímco on do ní divoce narážel. Její touha byla stejně divoká jako jeho. Tiskla se k němu, neschopná vnímat cokoli jiného než to místo, kudy do ní pronikal.

Když přišlo vyvrcholení, neubránila se divokému výkřiku. Stále se ještě třásla, a teprve za okamžik si uvědomila, že jsou oba vlastně oblečení a že mu stačilo několik vteřin, aby ji svedl.

A to si slibovala, že bude o jejich vztahu přemýšlet.

A diskutovat s ním o svém postavení.

Její postavení je…

Zranitelné.

Kristepane, tak zranitelné!

Právě dokázal, že se pod ní zatřásla země. Ještě teď se vznášela. To ho však nezastavilo. Znovu se přisál na její rty. Jeho ruce. Jeho rty. Jeho polibky. Na kůži, která byla citlivá na každý jeho dech a otevřená…

Vztyčil se nad ní a zašeptal.

„Nechoď pryč. Nemusíme se zaplétat do nějakého vztahu. Půjde jen o sex. O fantastický sex.“

„Kašlu na tebe!“ zašeptala. „Neodcházej.“ Neodpověděla. Ale ani nevstala. A tu noc z jeho domu neodešla.

Kapitola osmnáctá

Anna se pomalu probouzela.

Když v noci konečně usnula, spala jako kus dřeva. Cítila se bezpečně a pohodlně.

Ležel vedle ní. Byla si jistá, že sejí nemůže nic zlého stát.

Spala tak hluboce, že jí dělalo problémy se probrat. Ale něco jí říkalo, že by se měla vzbudit. Otevřela oči.

A téměř vykřikla.

Někdo na ni hleděl.

Někdo malý.

Panebože!

Přitáhla si peřinu až pod bradu a koukala na malou postavičku stojící vedle postele. Malá dívenka, asi čtyřletá, držela v rukou plyšového medvídka a pozorně si ji prohlížela. „Myslím, že potřebujete oční kapky Visine,“ pronesla vážným hlasem.

Anna polkla, přitáhla si peřinu k tělu ještě pevněji a snažila se posadit.

„Brit!“

Mark se vřítil do pokoje. Na sobě měl jen džíny. Zastavil se asi metr od postele a díval se střídavě na Annu a na dítě. Nervózně si prohrábl vlasy. Celá situace ho viditelně vyvedla z míry. „Brit!“ opakoval.

Děvčátko zkrabatilo obličej. Uvědomovalo si, že udělalo něco špatného, ale nebylo si jisté co.

„Ahoj Brit,“ pozdravila ji Anna a na Marka vrhla zlobný pohled.

„Zlatíčko,“ řekl Mark již klidněji, „co kdybys teď odešla z pokoje a nechala paní Marcelovou v klidu vstát?“

Brit přikývla, ale nepřestávala na Annu zírat. Pousmála se a obrátila se k Markovi. „Kdo to je?“

„Jedna hodná paní, která tu musela zůstat přes noc, protože jí doma hrozí nebezpečí.“

„Aha,“ chápavě pokývala hlavou Brit. „Ahoj,“ odpověděla Anně na pozdrav.

Anna se usmála.

„Děda má oční kapky ve sprše. Určitě vám udělají dobře.“

„Děkuji,“ pronesla Anna vážným hlasem. „Hned se po nich poohlédnu.“

Mark položil ruku na Britino ramínko a vedl dívenku pryč z pokoje. Zavřel za sebou dveře. Anna se osprchovala.

Brit byla roztomilá. A Mark nevypadal ani trochu jako děda, ale přesto se mu tahle role zřejmě zamlouvala. Brit ho viditelně zbožňovala.

Anna zaťala zuby. Fakt, že je dědeček a jeho vnučka je u něho doma, mu přidával na lidskosti.

A to sejí dnes ráno nehodilo. Nechtěla ho mít ráda.

Minulou noc po něm až příliš silně toužila.

Neměla jinou možnost než si obléct šaty ze včerejška kromě kalhotek. Teprve potom se odvážila vylézt z ložnice. Přes chodbu viděla do kuchyně. Mark seděl zády k ní a proti němu zahlédla Anna mladého tmavovlasého muže v košili a džínách, vedle něhož klečela malá Brit. Ten mladík musel být Markův syn. Byl svému otci velice podobný.

Brit vesele pojídala koblihu a povídala tatínkovi a Markovi: „Chudák paní! Doufám, že ví, že je s tebou v bezpečí, dědo, až na to…“

„Copak, zlatíčko?“ zeptal se Mark a pohladil ji po vlasech.

„Až na to, že bysme pro ni měli něco udělat. Měli bysme jí koupit noční košili, aby nemusela spát úplně nahatá.“

Snad ještě nikdy v životě se Anna tolik nazastyděla. Cítila, jak rudne. Pochopitelně právě v tom okamžiku zvedl Markův syn hlavu a uviděl ji. Okamžitě se postavil a Mark ho následoval.

„Anno,“ řekl Mark. Vypadal nervózně, ale pak se usmál a rozhodil paže. „Anno, pojď dál, prosím. Rád bych ti představil svého syna Michaela a mou vnučku Brit jsi už viděla.“

„Omlouvám se, že jsem byla tak drzá,“ ozvala se Brit. Dostalo se jí ponaučení, ale byla to milá dívenka a snažila se ze všech sil, aby to řekla správně. „Nevěděla jsem, že někdo spí v dědečkově ložnici.“

„To je v pořádku,“ řekla Anna.

„Probudila jsem vás.“

„Stejně už bylo pozdě.“

„Kávu?“ zeptal se Mark.

„Ano.“ Posadila se na židli a usmála se na Brit. „Oční kapky jsem už použila a musím říct, že se mi po nich otevřely oči.“

Brit se spokojeně zasmála. „Já jsem věděla, že vám pomůžou!“

„Těší mě,“ řekl Michael LaCrosse zdvořile. Měl ďábelský úsměv podobně jako jeho otec. „Pracuji v reklamní agentuře a obávám se, že Brit bere reklamy velice vážně. Jsem moc rád, že vás potkávám. Pokud vím, jste zapletena do jedné z nejaktuálnějších vražd v New Orleans.“

Jeho upřímnost ji odzbrojila. Zdálo se, že se rozhodl do seznamování skočit po hlavě.

„Ano, vypadá to tak,“ řekla Anna. „Taky vás moc ráda poznávám. A vaše dcera je moc roztomilá.“

„Víte,“ prohodil Michael otevřeně, „že jste moc hezká? Ve skutečnosti vypadáte ještě lépe než na té fotce v novinách.“

„Děkuji vám,“ řekla Anna.

Mark si povzdechl a podal Anně šálek s kávou. „Ještě jí těma lichotkama popleteš hlavu, synu, a já už ji potom vůbec nezvládnu.“

„Nezvládneš?“ Na Michaelově obličeji se objevil rozpustilý úsměv. „A zatím jsi ji zvládal?“

„Řeknu to raději jinak,“ odpověděl Mark. „Snažím se ze všech sil udržet paní Marcelovou naživu a mimo nebezpečí…“

„Aha,“ prohodil Michael.

„A mimochodem, synáčku,“ dodal Mark, „nemáš před sebou náhodou náročný den?“

„To máš pravdu, mám,“ souhlasil Michael. „Paní Marcelova, pozorně sleduji váš případ v tisku. Opravdu věříte, že je váš manžel nevinný, přestože existuje řada důkazů?“

„Vím, že to neudělal,“ odpověděla Anna.

„Michaeli…,“ začal Mark.

„Pak,“ pokračoval Michael a pohodlně se opřel, „má můj otec pravdu. Vy si myslíte, že Jon Marcel je nevinný. V tom případě musí být vrah na svobodě. A vy jste ve velkém nebezpečí, protože podporujete Marcela. Měla byste být opravdu velice opatrná. Nacházíte se v nezáviděníhodné situaci.“

„Michaeli, dáš si ještě kafe?“ zeptal se Mark.

Anna se usmála a sklopila oči. Michael sejí moc líbil.

Pocítila k Markovi ještě větší sympatie. Musela to být milující rodina a on a jeho žena vychovali sympatického a inteligentního syna. Z jejich vztahu to bylo zřejmé.

„Vím, že musím být opatrná,“ ujistila ho Anna.

„To je dobře,“ řekl Michael. „Jo, tati, dám si ještě trochu kafe, ale pak už musíme jít. Musíme u zubaře vyzvednout maminku a potom jedeme na bazén.“

„Na bazén,“ prohodila vesele Brit. „To se máte,“ řekla Anna. „Plavete ráda?“

„ „Moc ráda.“

„Možná bysme jí měli koupit i plavky,“ pronesla ustaraně Brit.

Anna cítila, jak opět rudne. „Já mám plavky, Brit, ale stejně ti moc děkuji.“ Napila se kávy a postavila se. „Myslím, že už taky půjdu.“

„Počkej chvíli,“ řekl Mark.

„Zavolám si taxi.“

„Počkej chvíli,“ trval na svém.

„Tak dobře,“ souhlasila. Michael a Brit se zvedli. Mark zamířil do ložnice, aby se oblékl. „Snaží se vás udržet naživu,“ připomněl jí Michael.

„Myslím si, že stále věří, že to Jon udělal,“ řekla mu Anna.

„Každopádně věří vám, protože má o vás velký strach. Je těžké být policistou a přehlížet důkazy. Ale snaží se. Víte přece, že zatím Marcela nezatknou.“

Anna překvapeně nadzvedla obočí. „To je definitivní rozhodnutí?“

Michael přikývl. „Prozatím ano.“ Zaváhal. „Pokud máte pravdu, musíte být opravdu velice opatrná. A Jon Marcel by si měl taky dávat dobrý pozor.“

„To ano. Děkuji vám.“

Usmál a zavolal: „Tati ahoj. Už s Brit odcházíme!“ Právě v tom okamžiku se Mark vynořil z ložnice. Měl na sobě bavlněnou košili s krátkým rukávem a na nohou tenisky. „Tak ještě pusu na rozloučenou,“ řekl a uchopil Brit do náruče. Dívenka se spokojeně chichotala a pevně dědečka objala. Postavil ji na zem. „Pozdravujte od mě maminku. Řekněte jí, že si příští týden všichni zajdeme na večeři.“

„Vyřídím to, dědo.“ Na chvíli se zarazila, ale pak objala i Annu. Anna si sedla na paty, aby byla stejně vysoká.

„Ráda jsem vás poznala, slečno Brit LaCrosseová.“

„A půjdeme spolu plavat?“

„Určitě.“

„Kdy?“

„Kdy?“ opakovala Anna. Brit na ni koukala svýma velkýma modrýma očima. Anna už zapomněla, jak vytrvalé uměj děti být.

„Brit…,“ začal její tatínek.

„Ne, to je v pořádku,“ řekla Anna rychle. „Brit, ještě nevím. Ale doufám, že brzy.“

„Nezapomenete?“

„Nezapomenu, slibuji. Dáme si rande, opravdické rande.“

Brit její odpověď uspokojila. Anna se postavila. Společně vyšli ven a Mark za nimi zamkl dveře. Michael nasedl s dcerou do robustního volva, zatímco Anna zamířila k Markově autu. „Tak kam to bude?“ zeptal sejí.

„Musím jet domů,“ řekla.

Vezl ji domů. Překvapilo ji, že když zastavil před jejím domem, nevypnul motor. „Ty nejdeš nahoru?“

Zakroutil hlavou. „Mám v nemocnici schůzku s právníkem. Počkám tu, dokud nevejdeš do domu. Vyjdi na balkon a zamávej mi, jestli je všechno v pořádku. Pak zavři balkónové dveře a nepouštěj nikoho dovnitř.“

„Kromě tebe?“ zeptala se rozpustile.

„Přesně tak,“ souhlasil.

„Myslím, že odpoledne zajdu do nemocnice,“ řekla. „A musím si nechat udělat nové klíčky od auta.“

„Zatím si vezmi taxi – pošlu někoho ke mně do chaty, aby vyzvedl tvoje věci. Dostaneš svoje klíče zpět. Mimochodem, jak ses dostala domů, když jsme se vrátili z bažin?“

„Měla jsem klíč pod rohožkou,“ přiznala.

Obrátil oči v sloup. „Hlavně se doma zavři na závoru, ano?“

„Ano.“

„Co nejdříve ti vyměním zámek.“

„Ale klíč byl přece pod rohožkou…“

„A seš si jistá, že s ním nikdo nemanipuloval?“

„A jak ty víš, že se někdo díval pod rohožku? Proč by se chtěl někdo vloupat do mého bytu? Nic se neztratilo.“

„Jak si můžeš být tak jistá? Minulou noc se k tobě někdo snažil dostat.“

Anna si podrážděně povzdechla.

„Možná se tam nikdo nedíval, protože nechávat klíče pod rohožkou je neskutečně hloupý nápad.“

„Neskutečně hloupý?“

„A není?“

Anna se pokusila vystoupit z auta. Chytil ji za ruku. „Není?“

„Vidím, že se příliš nezamýšlíš nad tím, jaká slova volíš, La Crossi,“ řekla.

„Nezapomeň se podívat do skříní, Anno. Myslím to vážně.“

„Dobře!“

Anna šla nahoru. Poctivě zkontrolovala všechny místnosti a skříně, pak vyšla na balkon a zamávala mu. Zamával jí nazpět a odjel.

Anna se chystala zajít zpátky do domu, když si všimla nějakého muže, opírajícího se o sloup na druhé straně ulice. Do čela měl naraženou čepici a četl noviny.

Přesto ho poznala. Byl to Jimmy Deveaux, Markův kolega. Požádal ho Mark, aby na ni dohlížel? Proč jí o tom neřekl? Anebo to byla Deveauxova vlastní iniciativa?

Anna se otřásla, zmizela z balkonu a zamkla za sebou dveře. Rychlým krokem zamířila k telefonu a vytočila číslo jednotky intenzivní péče. Chtěla poprosit některou ze sester, aby donesla telefon Jonovi.

Zjistila, že byl mezitím přemístěn na běžné oddělení. Po nějaké době ji konečně přepojili do jeho nového pokoje.

„Tady je Anna. Mark LaCrosse je na cestě k tobě, aby tě vyslechl. Chceš, abych tam byla s tebou? Mám rychle přijít a…“

„A dávat na mě pozor?“ zeptal se Jon. „Ne, já to zvládnu, Anno. Zůstaň pěkně doma a já ti potom zavolám, jo?“

„Tak dobře. Seš si jistý, že mě opravdu nepotřebuješ?“

„Teď ne. Mám v úmyslu jim říct pravdu, nic jiného než pravdu. Chci s policií spolupracovat. Anno, měla jsi naprostou pravdu. Musím všem dokázat, jak to doopravdy bylo. Už kvůli Gině, kvůli Katce. Kvůli tobě, i kvůli mně. Budu v pořádku. Každopádně mezitím nikam nechoď, ano?“

„Jistě.“

Zavěsila, převlékla se a procházela se po bytě. Otočila se ke stojanu a znovu začala pracovat na skice Cindy.

Posadila se. Zatím ještě neměla příležitost si ji vyfotit. Nebyla na práci připravená.

Položila na stojan čistý papír, pak ho zase schovala a vytáhla plátno. Začala malovat přímo na plátno. Pracovala s neuvěřitelnou lehkostí. Čas jí rychle plynul. Uběhlo několik hodin a ona se ani jednou nezastavila.

Když zazvonil telefon, překvapeně si uvědomila, že už je odpoledne. Skoro si nevšimla, že slunce zašlo za dům.

„Anno.“

Byl to Jon.

„Ahoj, tak jak to šlo?“

„Bezva. Poslouchej, jsem na cestě k tobě. Už mě pustili.“

„Cože?“ vydechla překvapeně. „Jone, máš za sebou operaci! Nemůžeš…“

„Anno,“ vydechl netrpělivě, „žijeme v moderním světě a jeden den v nemocnici stojí spoustu peněz. Pořádně mě zašili, dostal jsem instrukce a propustili mě.“

„Právě ses probral z komatu!“

„Jo už jsem se probral.“

„Nemůžu uvěřit, že…“

„Anno, jedu k tobě. Musím s tebou mluvit.“

Jimmy Deveaux stál pravděpodobně pořád před domem. Zatím ještě nenechala opravit rozbité dveře do ložnice. Každou chvíli se tu mohl objevit Mark.

„Jone, nejezdi sem.“

„Proč ne?“

„To ti teď nebudu vysvětlovat. Sejdeme se v klubu.“

„V Annabelle?“ zeptal se. „Jo. Budu tam za půl hodiny.“

„Tak dobře. Uvidíme se tam.“

Anna zavěsila. Všimla si, že na telefonu svítí světýlko, a uvědomila si, že si neposlechla zprávy na záznamníku.

Zmáčkla tlačítko. Zpráva číslo jedna nebyla nic jiného než něčí dech.

Zpráva číslo dvě byl hlasitější dech.

Někdo si s ní hraje. Někdo seji snaží vylekat, pomyslela si, když místo zprávy číslo tři uslyšela ještě hlasitější dýchání.

Už chtěla záznamník vypnout, ale mezitím se ozval hlas její dcery.

„Mami? Tady je Katka. Dostala jsem vzkaz, že mám volat domů, jsi tam?“ Následoval nějaký zmatek s telefonem a tlumené zaklení. „Mami? Říkali, že to není nic naléhavého, ale že mám volat co nejdříve. Dnes večer se vracím do tábora, prosím, zvedni to. Jsi v pořádku? A taťka? Mami? Tak dobře, zkusím zavolat zítra večer, asi v deset vašeho času. Prosím tě, buď doma, nebo se zblázním. Mám tě ráda. Pozdravuj ode mě taťku, jo? Hlavně buď, prosím, doma. Je to hrozný pocit, když člověk neví, co se děje s rodiči.“

Anna se posadila na židli vedle telefonu. „Ach, Katko!“ zamumlala. Zkontrolovala datum a hodinu vzkazu. Katka volala dnes ráno asi deset minut před tím, než se Anna vrátila. Na druhé straně je dobře, že trvalo tak dlouho, než se ozvala. Už jí aspoň nemusí oznamovat, že její otec leží v nemocnici.

Teď už Katce jenom sdělí, že pokud se rychle něco nestane, Jon bude pravděpodobně obžalován z vraždy.

Anna si povzdechla, ale pak si vzpomněla, že se má s Jonem setkat. Postavila se a uvědomila si, že ji z ulice hlídá Jimmy.

Chvíli přemýšlela, jak se dostat ven, aniž by si jí Jimmy Deveaux všiml.

Cindy měla dojem, že toto odpoledne tančila výjimečně dobře.

Ke svému kostýmu přidala malý doplněk drobnou bílou kabelku zavěšenou na bílé šňůrce kolem pasu. Díky správným pohybům, vzdušným polibkům a úsměvům se kabelka během jejího vystoupení zaplnila.

Když odcházela z pódia, blahopřála si k úspěchu. Mířila do šatny, ale v půli cesty ji zastavil jeden z vyhazovačů, velký zrzek zvaný Jednooký Jack. Jack bylo jeho pravé jméno a o oko přišel během bitky na střední škole. Jinak to byl milý chlapík a dobrý vyhazovač. Měl rád lidi do okamžiku, než se z nich stali násilníci a rváči. Pak je sice nerad, ale bez milosti vyhodil z klubu na chodník.

„Cindy!“

„Jo?“

„Šéf s tebou chce mluvit.“

„Co?“

„Tohle ti posílá,“ Jack zvedl ruku. Mezi prsty měl dvě nové stodolarové bankovky. Lačně chňapla po penězích.

„Jsi opravdu tak dobrá, nebo je takový zoufalec?“ zeptal se Jack a ušklíbl se.

„Proč se ho na to nezeptáš?“ opáčila Cindy.

„Protože mám svoji práci rád,“ odpověděl Jack.

Cindy zakroutila hlavou a prošla kolem něho. „Zasloužil by sis, abych mu zopakovala, cos právě řekl.“

„To bys neudělala,“ řekl Jack, „protože ty jsi hodná holka, Cindy.“

„No jo,“ zamumlala Cindy. Vydala se ke schodům vedoucím do horního patra. Necítila se nejlíp.

Neměla nejmenší chuť za Duvalem jít. Její chyba. Neměla být dneska tak chamtivá. Určitě se na ni díval, když předváděla svoje vystoupení s kabelkou. Něco nového… asi ho vzrušila natolik, že po ní zatoužil.

Dobře ti zaplatil, připomněla si.

Přesto se jí třásly ruce. Nechtělo se jí k němu jít.

Zaklepala na dveře jeho kanceláře.

„Kdo je to?“

„Cindy.“

„Pojď dál, už na tebe čekám.“

Čekal na ni. Když otevřela dveře, stál u okna, byl nahý a zíral dolů na April, která tancovala s Martym. Byl vysoký a svalnatý. Pozorně si ho prohlídla.

A bohatě obdařený.

Cítila, jak sejí stáhl žaludek.

Otočil se. Uviděl její výraz. Pomalu se usmál a pak se rozesmál.

„Cindy… Cindy, dneskajsi vypadala fantasticky…, ale chápu, že už to nebude jako kdysi, že? Gina je mrtvá a všechno je teď na tobě.“

„Jo, Gina je mrtvá,“ opakovala Cindy. Neříkalo sejí to lehce. Poslal jí dvě stě dolarů a ona se jich nemínila vzdát. I kdyby po ní chtěl cokoliv.

„Tak pojď blíž, zlatíčko. Zaplatil jsem ti přece.“ Na chvíli se odmlčel a pozorně šiji prohlížel. „A ať to stojí za to, puso. Snaž se. S Ginou nebo bez, chci si užít. Vlastně chci, aby to bylo ještě lepší než posledně.“

U dveří stál chlápek s páskou přes oko. Když uviděl Annu, usmál se v klubu ji už několikrát viděl.

Vstoupila dovnitř a všimla si, že na pódiu jsou April a Marty. Bude muset několik minut čekat, než si s ní bude moci promluvit.

Zamířila k baru a pak si uvědomila, že Jon už dorazil. Kolem něho bylo plno.

Poznala jen Jennifer. S ostatními dívkami zatím neměla příležitost se seznámit. Pobíhaly kolem Jona a viditelně byly rády, že ho zase vidí.

„Drahoušku, víme, žes to neudělal,“ ujišťovala ho Jennifer.

„Dokážu jim to, ale jsem vděčný za vaši důvěru, dámy. Když mi všechny důvěřujete, není možné, abych o své nevině nepřesvědčil i policii.“

„Jenom doufejme, že se neobjeví další mrtvola, teď když tě pustili z nemocnice!“ ozvala se vysoká nohatá blondýna.

Anna zakašlala.

„Anna je tady!“ To byla Jennifer. „Podívejte, kdo nás přišel navštívit. Jon!“

„Ano, Jon,“ řekla Anna a usmála se na svého bývalého manžela. Začervenal se. Potřásla hlavou.

„Annie!“ řekl Jon, postavil se a pevněji objal. Pevně ho stiskla, ale když cítila, jak sebou škubl, rychle ho zase pustila.

„Myslím, že si spolu ti dva potřebují promluvit,“ zamumlala Jennifer.

„Pokud by vám to nevadilo…“ ozval se Jon. Dívky odběhly.

„Omlouvám se,“ řekl Jon a znovu se začervenal. „Za svůj neodolatelný šarm přece nemůžeš.“

„Jsou to jen kamarádky.“

„Já vím. Byl jsi přece zamilovaný do Giny. To jsou dívky, které jsi maloval?“ Přikývl.

„Když jsem sem přišla a viděla je, pochopila jsem proč.“

„Kolikrát jsi tu už byla?“ zeptal se překvapeně.

„Několikrát.“

„Neměla bys sem chodit.“

Zvedla obočí. „Ty jsi tu taky. A mimochodem, tehdy v nemocnici jsem si myslela, že mi chceš poděkovat za záchranu života. Ale ty jsi nezašeptal moje jméno řekl jsi, Annabella.“

„Opravdu?“

„Opravdu.“

„Něco jsem tím asi myslel.“

„To mě taky napadlo.“

„Ale ty ses tu nic nedozvěděla.“

„Už jsi to určitě slyšel ta další mrtvá tady byla tu noc, kdy byla zavražděna.“

„Jo, už jsem to slyšel. Ale já jsem měl namysli něco jiného. Nedozvěděla ses tu nic nového, co by ti pomohlo najít vraha.“

Zavrtěla hlavou.

„Měl bych si aspoň na něco vzpomenout,“ řekl Jon. Vztekal se sám na sebe. „Na něco, co jsem měl, na něco, co jsem viděl… ale zapomněl! Před očima se mi míhají jen stíny. Asi se z toho zblázním.“

„Jone, třeba si časem vzpomeneš.“

„Ale kdy?“

„To nevím. Já…“ Anna se zarazila. Mířil k nim Harry Duval. Na sobě měl hedvábnou košili a plátěné kalhoty. S úsměvem podával Jonovi ruku. „Marceli! Moc rád vás zase vidím. Ještě nedávno jste prý měl na kahánku. Teď vypadáte báječně, živý a zdravý a volný jako pták.“

„Jo, štěstí stálo tentokrát při mně.“

Duval se vyhoupl na barovou stoličku vedle Jona a usmál se na Annu. „Pro nikoho z nás to nebylo snadné, Jone. Ta záležitost s Ginou. Hodně lidí to těžce nese. Klub je pořád plný policajtů. To nepatří k dobré pověsti. Ale hodně lidí vám věří. A jsme moc rádi, že jste se na nás přišel podívat.“

„Díky,“ řekl Jon. „Jsem si jistý, že jsem tentokrát policajtům unikl.“

„Někdo tě sledoval?“ zeptala se Anna. Vážně přikývl. „Vím to stoprocentně.“

„Mark?“

Zavrtěl hlavou. „LaCrosse odvolali hned po výslechu. Podařilo se mi zařídit, aby mě pustili asi hodinu po jeho odchodu, a proklouzl jsem ven zadním vchodem.“

„Víte,“ ozval se znovu Duval, „jsme sice rádi, že jste za námi přišel, děvčata jsou do vás zblázněná, ale musím říct, že nejste ani z poloviny tak hezký jako vaše bývalá žena.“

„Dávejte si pozor,“ varoval ho Jon. „Je matkou studentky vysoké školy.“

Jon vypadal opravdu pobouřeně. Anna nevěděla, jestli by jí mělo lichotit, že ji tak brání, nebo by se na něho měla zlobit. Co když mu připadá nemožné, aby jí jiný muž lichotil právě zde, mezi tolika krásnými dívkami?

„Nabízel jsem jí práci,“ pokračoval Duval. Mrkl na Annu.

Nebylo jí to právě příjemné. Duval v ní probouzel zvláštní pocity. Necítila se v jeho přítomnosti nejlépe. Každopádně na něm bylo něco zvláštního.

„Anna žádnou práci nepotřebuje. Je malířka!“ namítl Jon. „Je… je…“

„V mém katalogu by se báječně vyjímala,“ řekl Duval. Jon se na ni nevěřícně podíval. „No, svým způsobem je dokonalá, ano…,“ vysoukal ze sebe. „Aleje to má bývalá manželka. Ne tanečnice.“

„Bývalá manželka, ale velice sexy!“ utahoval si z něho Duval.

„Dovolte…,“ začal Jon.

Anna najednou vyskočila. April už zmizela z pódia. Stála ve tmě nalevo od jeviště a kývala na Annu.

„Omluvte mě na chvíli,“ řekla Anna oběma mužům. Usmála se na ně. „Musím sejít pozdravit s přítelkyní,“ vysvětlila jim důvod svého odchodu.

April mezitím zmizela. Anna se prodírala mezi stoly a prošla kolem jeviště dozadu. Byla si jistá, že najde April v šatně. Proto spěchala za ní.

Zaklepala na dveře a otevřela.

V místnosti byla tma.

„April?“

Vešla dovnitř.

Dveře se za ní najednou zabouchly.

Ocitla se v naprosté tmě.

Chtěla vykřiknout, ale někdo jí zakryl ústa.

A ve tmě se ozvalo varovné zasyčení…

„Pssst…“

Kapitola devatenáctá

Mark seděl v kanceláři Leea Minha a četl si zprávu o mrtvé neznámé, z níž se vyklubala slečna Ellie Trainorová z Los Angeles v Kalifornii, věk třicet osm let, prezidentka a předsedkyně správní rady cestovní kanceláře Time Travel, specializující se na plánování cestovního programu pro lidi, kteří mají velice málo volného času. Žila sama, tvrdě pracovala, vydělávala hodně peněz, byla bezdětná, svobodná, rodiče byli již po smrti, zaměstnanci a spolupracovníci ji obdivovali.

„Narazili jsme na ni v počítači teprve před chvílí,“ řekl Lee. „Budeme to muset ještě ověřit, ale vypadá to, že je to žena, kterou hledáme. Měla se vrátit ze služební cesty v New Orleans. Neobjevila se v práci. Fyzické údaje se shodují stosedmdesát centimetrů vysoká, šedesát pět kilo, blond vlasy. Čekáme ještě na zprávu od zubaře, ale vsadím se, že jsme k mrtvému tělu přiřadili správné jméno.“

Mark přikývl a podíval se na fotografii ženy, pořízené ještě za jejího života. Velice hezká, elegantní, moderní.

„Na večeři měla rybu,“ pokračoval Lee.

Mark se na něho podíval.

„Připravenou na způsob, jakým ji vaří jen dvě restaurace ve městě.“

„Věděl jsem, že na něco přijdeš. Které?“

„Divinity na Chartes Street a Abelone.“

„Hned se do toho dám. Můžu si zavolat z tvého telefonu?“

„Posluž si.“

„Už jste informovali pracoviště slečny Trainorové?“ Lee přikývl.

Mark se zadíval do zprávy a vytočil číslo. Podíval se na hodinky. „Teď je v L. A. odpoledne, je to tak?“

„Jo.“

Na druhé straně se ozval monotónní dívčí hlas. Mark se představil, vyjádřil své politování nad tragickou událostí a požádal o pomoc.

„Mohla byste mi říct, co vlastně dělala v New Orleans a s kým se měla setkat?“

„Vlastně jen s jedním pánem. Byl velice milý. Řekl mi, že si nemusím o Ellie dělat starosti, když se… když se neobjevila v práci.“

„Kdo to byl?“

„Naše společnost s ním spolupracovala už dříve, ale tohle bylo poprvé, kdy Ellie plánovala, že na něho nasměruje větší skupinu lidí.“

„Můžete mi říct jeho jméno?“

„Jacques Moret.“

Mark se podíval na Leea, poděkoval dívce a zavěsil.

Harry Duval a Jon Marcel na sebe několik vteřin mlčky hleděli.

„Nedívejte se na mě takhle, já to neudělal!“ promluvil konečně Harry.

„Já taky ne,“ řekl Jon pevným hlasem. „Miloval jsem ji. To přece víte.“

„Vydělávala mi pořádný balík peněz,“ namítl Harry Duval. „S tím by byl konec, kdyby se za mě provdala.“

„Říkám vám, že jsem to neudělal,“ opakoval Harry. „Důkazy stále ukazují na vás. Měla za sebou podivnou minulost. Až do konce se stýkala s jinými muži. Doufám, že jste nebyl tak naivní, abyste si myslel, že se v momentu vašeho seznámení vzdá všech ostatních?“

„Nebyl jsem naivní. Zamiloval jsem se do ní i přes její způsob života a přísahal bych, že někdo Ginu zabil jen kvůli tomu, že se mnou mohla začít nový život. Někdo ji nechtěl nechat jít.“

Harry Duval potřásl hlavou a zahleděl se do sklenice s campari. Zvedl ji a pořádně se napil. Podíval se na pódium a povzdechl si. Právě tam byla Jennifer. Nevypadala tak dokonale jako ostatní dívky, ale chlápkům u předních stolků to zřejmě nevadilo.

„Já ji nezabil. Vy jste ji nezabil. A co Jacques?“ Harry zavrtěl hlavou. „Nemyslím si, že by Jacques někoho zabil. Vydírání, to ano, ale vražda… Myslím, že se Gina scházela ještě s někým. S někým, o kom nikdo z nás neví.“

„Ten policajt?“ navrhl Jon. „Mark LaCrosse?“

Harry se pousmál. „Potrpěla si na něho. Měla ho moc ráda. Jednou mi říkala, že to byl nejlepší chlap, jakého kdy měla. A že měla spoustu chlapů!“

Duval mě úmyslně popichuje, uvědomil si Jon. Rozhodl se, že se nenechá vyprovokovat. Duval si povzdechl. „Ale nevím. Jednou…“

„Jednou odsud odešla s jiným policajtem,“ prozradil Duval. „S kým?“

„S LaCrossovým kolegou. S Deveauxem, Jimmy Deveauxem.“

„Kdo všechno o tom ví?“

Duval pokrčil rameny. „Já. Myslím, že s ním šla, protože objevil…“

„Co objevil?“

Duval se na něho podíval a pomalu se usmál. „Je to taková hloupost. Gina chtěla více spirituálních rad, než jí máma Lili Mae dávala. Libovala si v kouzlech a magii. Na hřbitově se prováděly nějaké rituály a Deveaux ji měl vzít na jakousi podobnou akci.“ Jon se postavil. „Který hřbitov to byl?“ zeptal se.

„To jsem já, to jsem já, já!“ ozval se čísi šepot. Stisk na ústech povolil a Anna se zhluboka nadechla. „April! Sakra! Vystrašila jste mě k smrti!“

„Jen se snažím být opravdu opatrná.“

„Skoro se mi zastavilo srdce!“

„Omlouvám se. Nechtěla jsem, aby nás spolu někdo viděl. Začínám se tu bát. Duval si dneska nechal zavolat do svý kanceláře Cindy a od tý doby jsem ji neviděla. Nemám z toho dobrý pocit! Doslechli jsme se, že byl Jon propuštěn, a všichni teď kolem sebe házejí nedůvěřivý pohledy. Ale ještě je tu něco, co jsem vám zatím neřekla. Nevím, jestli vám to pomůže, nebo vás to raní, ale myslím si, že vím něco, co moc lidí nevědělo.“

„Co je to, April!“

Stále stály v naprosté tmě. April otevřela dveře a vyhlédla do chodby. Přivřela dveře a zašeptala: „Gina si s někým tajně dopisovala. S někým, kdo praktikoval nezákonnou formu voodoo. Začala si něco s nějakou sektou. Prováděli tajný rituály na hřbitově.“ Ještě více ztišila hlas. „Ta sekta se na hřbitově schází poměrně často a policii se ještě nepodařilo nikoho zadržet. Gina zbožňovala návštěvy hřbitova. Udělala by cokoliv, jen aby příslušníky tý sekty ochránila. Jednou mi řekla, abych vyhledala ‚Manninga‘, kdybych někdy potřebovala pomoc a nemohla ji nikde najít.“

„Proč jste mi to neřekla dřív? A proč jste o tom neinformovala policii?“

April zakroutila hlavou. „Nevím. Myslela jsem si, že to není podstatný, že to nic neznamená. Nejprve jsem si říkala, že to je jen nějaká hloupost. Kdo by bral v dnešní době vážně zabíjení kuřat na hřbitově? Nechtěla jsem ublížit Gininým přátelům. Možná jsem si přála, aby se prokázalo, že ji opravdu zabil Jon, protože by pak všichni byli v bezpečí.“

Najednou uslyšely zasténání.

Obě ženy ztuhly a zahleděly se do tmy. Anna rozsvítila.

Cindy ležela na pohovce a byla zkroucená do klubíčka. Vypadala jako malý zraněný vrabčák.

„Cindy!“ vykřikla Anna. Rozběhla se a poklekla vedle ní.

Mladá žena měla na sobě tmavé džíny a džínovou košili. Většina těla byla tedy zakrytá, ale rukávy měla vyhrnuté a vypadalo to, že má na pažích modřiny.

„Cindy!“ vykřikla znovu Anna.

„Aách…,“ Cindy se posadila, zamrkala a podívala se na obě ženy.

„Panebože, co ti udělal?“ naléhala April.

Anna se zděšeně zadívala na April. „Duval?“ zeptala se stručně.

„Ne, ne…,“ protestovala Cindy. Pokusila se o úsměv. „Harry s tím nemá nic společnýho.“

„A kdo tedy?“

„Krevety.“

„Cože?“

„Myslím, že jsem snědla špatný krevety.“

„A z toho se vám udělaly ty modřiny?“ zeptal se Anna.

„Udělalo se mi špatně a upadla jsem. Opravdu. Jen si potřebuji na chvíli odpočinout. Vzala jsem si nějaký prášek. Už je mi lip. Přísahám. Spala jsem, a pak jsem uslyšela vaše hlasy.“

„Ach, Cindy,“ řekla April.

„Cindy, musíte nám říct pravdu! Někomu jinému může hrozit smrt.“

„Říkám vám pravdu!“ trvala na svém Cindy. „Prosím, věřte mi, Anno. Musíte mi věřit.“

Anna zaváhala. „Myslím, že si s tím chlapem od plic promluvím.“

„Počkejte, prosím!“ naléhala Cindy. „Jen to ještě zhoršíte!“

Ale Anna už mezitím vyběhla z šatny. Prokličkovala mezi stoly a objevila se u baru. Jon stál, jako by se chystal odejít.

Anna se postavila před svého manžela, tváří v tvář Duvalovi. „Co jste té dívce udělal?“

„Komu?“

„Cindy!“

„Co je s ní?“

Jeho hlas zněl upřímně a zároveň podrážděně. Anna si už nebyla tak jistá, že Cindy lhala jen proto, aby kryla Duvala. „Je jí zle,“ řekla.

„Říkal jsem jí, ať nejí ty krevety. Pokaždé jí je po nich špatně. Doufám, že bude moci dneska tancovat. Vás jsem ještě ke spolupráci nepřemluvil, že ne?“

„Ne, Anna a já už musíme jít,“ ozval se Jon. Netrpělivě se na ni podíval. „Vlastně bychom měli spěchat a vyřídit ještě pár věcí, než mě naše přátelská policie zase objeví. Zatím na shledanou, Duvale.“

„Jo, nashle někdy jindy,“ souhlasila Anna a společně s Jonem vyšla z klubu. Chlapík s páskou přes oko stál pořád u dveří. Široce se na ně usmál a zamával jim na rozloučenou.

„Potřebujeme taxi,“ řekl Jon. „Rychle. Policajti už určitě zjistili, že jsem zmizel z nemocnice. A přijedou sem.“ Pronikavě se podíval na Annu. „Sledoval tě někdo?“

Zavrtěla hlavou.

„Nechce se mi věřit, že by na tebe nikoho nenasadili.“

„Myslím, že nasadili.“

„Myslíš?“

„Dneska jsem viděla Markova kolegu.“

„Markova kolegu?“

„Deveauxe.“

„Nevěřím mu a nejsem si ani jistý, jestli věřím LaCrosseovi. Věděl jsem, že LaCrosse spal s Ginou, a teď jsem zjistil, že si vyšla i s jeho kolegou.“

„Opravdu?“ Anna se otřásla. „Hlídal před mým domem, ale použila jsem zadní vchod v obchodě.“

„Výborně. Ale stejně si musíme pospíšit.“

„Počkej! Něco jsem se dozvěděla. Musíme jít…“

„Duval mi právě říkal, …“

„Ty mi nerozumíš! April mi řekla, že Gina nechávala zprávy.“

„Prováděli nějaké tajné obřady…“

„Na hřbitově,“ dořekli společně. Jon se na Annu zadíval. „Neměla bys tam chodit,“ řekl.

„Půjdu s tebou. Nic se nám nestane. Panebože, Jone, nenechám tě tam jít samotného. Hele, taxi, mávni na něj, rychle!“

Šťouchla do Jona a ten pohybem ruky rychle zastavil projíždějící auto.

Řidič nevěřil svým uším, když mu sdělili cíl cesty. „Dneska je úplněk. Bude tam víc úchyláků než obvykle.“

„Nám to nevadí,“ ujistil ho Jon.

„Hřbitovy jsou v noci zavřený!“ pokračoval řidič.

„Chceme se jen projít,“ prohodila Anna.

„Dostanete kulku do hlavy, jestli to budete s tím procházením přehánět.“

„Dáme si pozor,“ uklidňoval ho Jon.

„Chcete, abych na vás počkal?“ zeptal se řidič.

„Ne.“ odpověděla Anna. Mrkla na Jona. „Kamarád nás vyzvedne.“

Řidič je propustil a Jon mu dal velké spropitné. Ale ani pak si nepřestal mumlat pod nosem.

„Mrtvý kamarády. Ty budete brzy mít. Mrtvý kamarády.“ Pak se zasmál. „Neuvěřitelný, jsem na hřbitově, je úplněk a právě jsem tu vysadil párek bláznů, co mají mrtvý kamarádíčky. Svět se už vopravdu zbláznil!“

Konečně odjel.

Hleděli na zeď. „Pomůžu ti nahoru,“ řekl Jon. „Máš v sobě stehy! Já pomůžu tobě.“

„Jsem chlap.“

„Ale já jsem v lepší kondici.“

„Anno…!“

„Psst!“ zasyčela. „Poslouchej!“ Něco zaslechli. Monotónní mumlání.

„Pomoz mi!“ řekl Jon. Natáhl se a Anna ho potlačila. Seděl na zdi a podal jí ruku. Chytila se ho a vyhoupla se nahoru. Potichu seskočili na druhou stranu zdi. Chvíli nehybně stáli a pozorně naslouchali.

„Přichází to ze zadní části hřbitova.“

„Jone, jde z toho na mě strach. Možná bychom měli počkat na policii.“

„To ale pak nic nezjistíme. Hned, jak se tu policajti objeví, všichni odsud zmizí.“ Chytil ji za ruku. „Pojď. Musíme se držet při sobě.“ Plížili se hřbitovem.

V noci to tu vypadalo strašidelně. Zub času a počasí narušily spoustu hrobek. Otlučení andělíčci, tančící nad náhrobky, na Annu zlověstně koukali. Měsíc kolem sebe házel děsivé stíny.

Monotónní mumlání se ozývalo silněji.

„Už tam budeme,“ zašeptal Jon.

Anna najednou klopýtla. Téměř vykřikla, ale Jon jí dlaní zakryl ústa. Posadila se na kámen a třela si holeň.

„Skoro jsem přepadla přes ten rozbitý kříž!“ sykla.

Jon jí nevěnoval pozornost. Hleděl kamsi ke vzdálenému konci hřbitova.

„Jsou tam vzadu!“ zašeptal. Narovnal se, kousek poodešel a hleděl jejich směrem. „Můžeš chodit, Anno?“

Neodpověděla mu hned a nepřestávala si třít lýtko. Když zvedla zrak, upoutala ji rodinná hrobka, na které bylo vyryto příjmení.

MANNING.

Zhluboka se nadechla, postavila se a zamířila k hrobce. Narazila na zarostlý kamenný chodník a kráčela po něm dál.

Tepaná brána vedoucí do hrobky byla otevřená. Anna na okamžik zaváhala.

Když vstoupí dovnitř, ocitne se v naprosté tmě.

„Jone?“ řekla a otočila se. Neubránila se zaklení.

Odešla a úplně zapomněla na Jona.

A teď…

Byla sama.

„Sakra, Jone, kde jsi?“ šeptala zuřivě.

Žádná odpověď.

MANNING.

Možná v té otevřené hrobce najde odpověď. Zaváhala, ale pak udělala další krok. A další. Pokusila se nahlédnout dovnitř.

„Proč jsem si hergot nevzala baterku?“ mumlala si pro sebe. „Ale jak jsem mohla vědět, že dnes v noci skončím na hřbitově? Nepatří to k mým zvykům. Ale do striptýzových podniků jsem ještě nedávno taky nechodila. A k čemu by byl bývalý manžel, kdyby mi do života semtam nevnesl trochu zmatku? A sex už jsem taky dlouho neměla… teď by mě zajímalo, co je lepší – sex, nebo procházka po nočním hřbitově?“

„Mluvím sama se sebou.“ Na chvíli zmlkla.

„Musím mluvit. Tak si aspoň můžu být jistá, že nic neuslyším, až si lidé v hrobce začnou povídat,“ zamumlala.

Jeden tenký paprsek měsíčního světla pronikl do hrobky. Byla asi tři metry široká a tři metry dlouhá se zásuvkami podél zdí, ve kterých byly umístěny rakve s pozůstatky členů rodiny Manningů.

Několik zásuvek bylo rozbitých a Anna viděla rakve. I některé rakve vypadaly narušeně.

U země zahlédla široký otvor, kde kdosi rozbil zeď i rakev. V měsíčním světle se něco zablesklo.

Papír. Je to snad místo, kde Gina nechávala své vzkazy? Určené tajnému milenci?

Anna vstoupila do hrobky. Najednou papír zmizel. Anna udělala další krok.

Vtom za sebou ucítila jakýsi pohyb. Prudce se otočila a cosi prudce narazilo do zdi jen několik centimetrů od její hlavy. Vykřikla a sklonila hlavu. Vnímala závan vzduchu, jako by někdo máchl klackem.

Jako blesk vyběhla z hrobky ven.

Měsíc se schoval za mraky.

Všude kolem byla strašidelná tma.

Nezastavovala se a křičela. Zakopla a spadla. Ležela na nízkém hrobě. Něco ucítila pod bradou. Dotkla se toho a zachvátila ji panika.

Kost. Lidská kost. Stehenní kost?

Vyskočila na nohy. Neměla ani čas se ujistit, že je v pořádku. Běžela dál zcela dezorientovaná. Mezi mraky opět vysvitl měsíc.

Najednou se prudce zastavila. Přímo před sebou zahlédla postavu v černé kápi. Zpočátku nerozeznávala rysy, protože muž měl skloněnou hlavu.

Zvedl ji.

Hleděla na Jacquese Moreta. Z úst sejí vydral výkřik. „Ne, ne… prosím!“ vydechl.

Cože? Anna se znovu otočila a narazila do dalšího těla.

Vykřikla, jako by ji brali na nože.

„Anno!“ To byl Jon. Běžel k ní.

Ale pokud ta postava před ní není Jon…

Podívala se do tváře lidské zdi, která ji zastavila.

„Anno! To jsem já, Mark. Přestaň křičet.“

„Marku?“ zašeptala.

Všude kolem byla najednou spousta lidí. Otočila se. Uviděla Jona.

A támhle je Harry Duval.

Další cestičkou přicházel Jimmy Deveaux.

Všichni se zastavili a překvapeně hleděli jeden na druhého. „Co se to tu sakra děje?“ zajímal se Mark.

Anna se snažila vymanit z jeho náručí. „Co tu děláš?“ zeptala se podezíravě. Přes jeho rameno viděla na Jimmyho Deveauxe. Nedůvěřovala mu.

„Co tím myslíš, co tu dělám?“ Mark se otočil k Jimmymu. „Zajistil někdo Jacquese?“

„Kluci ho určitě mají. Zajdu za nima a zjistím to,“ odpověděl Jimmy.

„Jacques?“ ozval se Jon a díval se přitom na Marka. „Vy jste sem přišel, protože jste věděl, že tu Jacques bude?“

„Budeme Jacquese vyslýchat ve věci vraždy Ellie Trainorové, té naší další mrtvé,“ vysvětloval. „Jacquesův tajemník nám řekl, kde ho za úplňku můžeme najít,“ dodal. „Vy jste se ztratil hochům, kteří vás v nemocnici hlídali, Jone.“

„Mě někdo hlídal?“ zeptal se nevinně Jon. „A ty,“ pokračoval Mark a pevně Annu držel. „Ty snad nejsi normální!“

„Na to pozor!“ bránil Annu Jon. „Co jste tu sakra hledali?“

„Snažili jsme se objasnit vraždu, když je policie tak neschopná!“ informovala ho Anna. „Pojďte,“ prohodil rozzlobeně Mark. „Musíme odsud.“ Ukázalo se, že taxi na cestu zpátky opravdu nepotřebují. Ze hřbitova odjeli v policejním autě. Všichni se sešli na stanici.

Jacques Moret se přiznal, že se účastnil rituálů na hřbitově, ale popřel, že by věděl něco o vraždě Ellie Trainorové. Přesto byl donucen strávit noc ve vězení na základě obvinění, vznesených státním zástupcem. Jon, Harry Duval a Anna popíjeli kávu v místnosti, ve které kromě stolu a několika židlí nebylo vůbec nic. Čekali, až se znovu objeví Mark.

Ten se opřel o dveře a složil ruce na prsa. „Vy první, Duvale. Co jste dělal na hřbitově?“

Harry pokrčil rameny. „Slyšel jsem o těch rituálech. Řekl jsem o nich Jonovi. Myslel jsem si, že se jako největší podezřelý z Gininy vraždy bude chovat rozumně. Pak jsem ale dostal strach. Napadlo mě, že se i se svojí ženou vypraví na hřbitov. A tak jsem jim přispěchal na pomoc.“

„Jone?“ pokračoval Mark.

„Slyšel jste ho, jsem zoufalý muž, LaCrossi. A chytám se čehokoliv, co by ze mě mohlo smýt to strašné podezření. Nebo si snad myslíte, že Jacques Moret zabil obě ženy? Nebo jsem v tom stále až po krk?“

„Zatím proti němu nemáme žádné důkazy,“ řekl Mark. „Zato vy jste byl celý od Gininy krve.“

„Nevím, co na to říct.“

„Zatáhl jste Annu do velice nebezpečné situace. Všechny bych vás měl zatknout za neoprávněné vniknutí na hřbitov.“

„To byste jen plýtval penězi daňových poplatníků, nemyslíte?“ namítl Harry.

Zdálo se, že ho Mark neslyšel. Hleděl na Annu. „Myslím, že jedině ve vězení bys byla v bezpečí.“

Anna mu jeho pohled opětovala. Zatím ještě nikomu neřekla, že se ji někdo snažil napadnout v hrobce rodiny Manningů.

„Jacques Moret byl zatknut pro vraždu?“ zeptala se.

„Ano,“ odpověděl Mark. „Prozatím. Jediné, co víme, je, že povečeřel s Ellie Trainorovou a je zatím poslední člověk, který ji viděl živou.“

Byl snad Jacques v hrobce proto, aby se podíval, jaký vzkaz mu Gina naposledy nechala?

Sledoval Annu…

Čekal na ni a připravoval se, že ji něčím omráčí?

Podobně jako tehdy v bouři Gregoryho?

Musel to být Jacques Moret! pomyslela si. Určitě. Ještě štěstí, že ho zatkli. Určitě proti němu bude brzy svědčit řada důkazů a ukáže se, že spáchal obě vraždy.

„Pokud se mě nechystáte zatknout, Marku, můžu už odejít?“ zeptal se slušně Harry.

„Ano, můžete odejít,“ odpověděl Mark.

Harry se rychle vypařil.

„Takže Anna a já můžeme taky jít?“ ozval se Jon s nadějí v hlase.

„Doprovodím vás,“ řekl Mark.

Jon kráčel jako první, Anna ho následovala. Cítila za sebou Markovu přítomnost.

Na ulici ji nasměroval na přední sedadlo svého auta, zatímco Jon nastupoval dozadu.

„Nejprve zavezu domů vás, Marceli,“ řekl.

„Ne, to je v pořádku. Vezměte mě k Anně. Myslím, že by neměla zůstat sama doma.“

„Jste její bývalý manžel.“

„Vyspím se v Katčině pokoji, pokud vás to zajímá. Nemůže být doma sama.“

„Nebude sama,“ prohodil Mark. „Cože?“ ohradil se Jon. „Vyspím se na pohovce.“

„To se podívejme! Nepřeháníte to trochu? Myslím, že tohle už k vašim povinnostem nepatří.“

„Byli byste tak laskaví, a přestali se o mně dohadovat, jako bych tu ani nebyla?“ přerušila je Anna.

„Kristepane!“ vydechl Jon. Chytil Annu za rameno. „Ty s ním spíš?“

„Jone, můžu si dělat, co…“

„Jste její bývalý manžel. Už s ní nesdílíte manželské lože. Nezapomeňte, že jste byl zamilovaný do Giny a chtěl jste šiji vzít,“ dodal Mark.

„Bývalý manžel znamená pořád víc než náhodný milenec,“ odsekl Jon.

„Tak už dost!“ zasyčela Anna. „Okamžitě toho nechte, jinak vás oba zamknu.“

„V Katčině pokoji?“ zeptal se Mark. „Na pohovce?“ zajímal se Jon. „Jsme na místě,“ prohodil Mark. „Jo a já jdu nahoru sama,“ řekla Anna. „Ani za nic,“ ozval se Jon.

Anna zlostně vykřikla a rozběhla se ke svému bytu. Byli jí v patách. Oba.

Kapitola dvacátá

Mark sledoval, jak Anna zamířila do kuchyně, nalila si skleničku vína a zmizela v ložnici. Nezapomněla za sebou zabouchnout dveře.

Zavřely se, ale ne úplně.

Teď na tom však nezáleželo, když tu kromě něho byl i Jon Marcel.

„Možná bysme si taky měli dát trochu vína,“ navrhl Jon. Vydal se do kuchyně a vytáhl sklenice. „Jste ve službě? Nevadí vám, že se sám obsluhuji? Jak daleko jste se s Annou vlastně dostali? Řekněte mi, když jste se s ní poprvé vyspal, byl jste ve službě, nebo ne?“

„Marceli,“ namítl Mark podrážděně, „do toho vám vůbec nic není, ale když to musíte vědět, tak se to všechno stalo, když jsem se vypravil ji hledat do bažin, zatímco ona riskovala krk, jen aby očistila vaše jméno.“

Marcel na to neodpověděl. „Víno? Takže nejste ve službě?“

„Je tu ještě něco jiného?“ zeptal se Mark. „Bourbon s ledem by mi udělal dobře.“

Marcel se zazubil. „Bourbon s ledem, už se to nese.“

Podal Markovi sklenici a pak si všiml Annina malířského stojanu. Zamířil k němu a odkryl plátno, na kterém právě pracovala.

Tiše hvízdl. „Nikdo, nikdo neumí obličeje jako moje Anna.“ Podíval se na Marka. „Pojďte se podívat.“

Mark k němu přistoupil a podíval se na skicu.

Byly na ní tři obličeje. Rodinný portrét.

Markův obličej, obličej jeho syna a Brit.

Anně se podařily zachytit všechny podobnosti i rozdíly. Zasněný výraz v Britiných očích, Michaelovu vyrovnanost Markovu moudrost. Skica ještě zdaleka nebyla dokončená, ale přesto působila nádherně a výmluvně. Vyzařovaly z ní emoce. Na první pohled bylo zřetelné, že se ti tři lidé mají rádi.

„Tak se mi zdá, že jste asi víc než jen náhodný milenec,“ prohodil Marcel.

Podíval se na výkres, který Anna odložila stranou. Zvedl jej a umístil na další stojan.

„Cindy. Ta se jí taky povedla. Snažila se zachytit krásu pohybu a zároveň smutek…“ Odmlčel se a podíval se na Marka. „Já Ginu nezabil. Přísahám. Neudělal jsem to. Řekněte mi upřímně, zabil ji Jacques?“

„Mámli být skutečně upřímný, nevím. Zítra ho důkladně vyslechneme. Podobně jako dneska vás. Pokud nezjistíme něco nového, budeme ho muset propustit. Vy jste byl celý od Gininy krve, a přesto jsem vás pustil.“

„To ano, ale jestli ji Jacques nezabil, tak kdo tedy?“

„Ještě tu je Harry Duval.“

„A váš kolega,“ zdůraznil Jon.

„Můj kolega?“ ozval se Mark překvapeně.

Jon se smutně ušklíbl. „Taky jsem se to dozvěděl teprve nedávno. Duval mi to řekl dnes večer. Jimmy Deveaux věděl o těch seancích na hřbitově. Je možné, že Ginu vydíral.“

„Tomu nevěřím.“

„Proč ne? Protože je policajt?“

„Protože je to dobrý člověk.“

„To jsem já taky, ať už tomu věříte, nebo ne. Přesto jsem chtěl Ginu získat.“

„Ale vy mluvíte o vydírání a mnohem horších věcech.“

„LaCrossi! Chtěl jsem se s Ginou oženit, ale věděl jsem, jaká je. Byla to prostitutka. Policajti jsou taky jenom lidi. Taky si platí prostitutky. Tak dobře, vy třeba ne. Vy jste s ní měl vztah. Když jsem s ní já byl poprvé, zaplatil jsem jí. Teprve pak jsme si vybudovali vztah. Možná si ji váš kolega prostě koupil.“

Mark vypil bourbon. Bolela ho hlava. Prokletý Jimmy! Proč mu nikdy nic neřekl?

„Jimmy ji nezabil,“ řekl Mark.

„Víte co, LaCrossi, podle mě jste stejně podezřelý jako všichni ostatní.“

„Opravdu? Nezapomeňte, že já jsem nebyl celý od její krve.“

Jon Marcel zvedl ruku a povzdechl si. „To jsem neměl říkat. Nemyslím si, že jste to udělal. Já… prostě nevím. Jsem si ale jistý, že jsem něco zahlédl. Něco, co by nám mohlo pomoci, ale bohužel jsem zapomněl, co to bylo.“

„Byl byste ochoten setkat se s hypnotizérem, který by vám mohl pomoci zjistit, co to bylo?“

„Hypnotizér?“

Mark přikývl. „Ano, viděl jsem, jak pracuje. Lidé si v hypnóze vzpomenou na věci, které v bdělém vztahu nemohou vyvolat.“

„Rád podstoupím všechno, co by mohlo pomoci,“ ujistil ho Jon.

„Dobře. Zkusíme zítra někoho zajistit.“

„Výborně.“

„Pokud tu ráno nebudu, neodcházejte, dokud se nevrátím.“

„Dobře,“ přikývl Jon a nechápavě zvedl obočí. Mark mu nedlužil žádné vysvětlení, ale rozhodl se mu je poskytnout. „Chci si promluvit s Jimmym.“

„Aha, tak dobře, nikam nepůjdu a zůstanu tu s Annou. Dobrou noc.“ Zašklebil se a ukázal na dveře vedle Anniných. „Katčin pokoj.“

Mark přikývl a ukázal opačným směrem. „Pohovka.“

„Jo.“ Jon se vydal ke Katčině pokoji a pak se ještě jednou otočil. „Jen abyste věděl, když spím, nic mě nevzbudí. Choval jste se opravdu slušně. Já… je to vidět z Annina obrazu. Vím, že bych tu neměl být.“

„Dobrou noc,“ řekl Mark.

„Dobrou noc.“

Jon zmizel v Katčině pokoji.

Mark se posadil na pohovku.

Jacques.

K čertu s ním.

Neznámá mrtvá je Ellie Trainorová. Měla s ním obchodní schůzku a povečeřela s ním ten večer, kdy byla zavražděna. Další testy zřejmě prokáží, že se spolu vyspali.

Ale co to vlastně dokazuje?

Kdo další kromě Jacquese Moreta se setkal s Ellie Trainorovou? Odpověď byla jednoduchá a hrůzostrašná.

Kdokoliv, kdo byl ten inkriminovaný večer v klubu.

Prohrábl si prsty vlasy. Sakra, na něco přece musí přijít. Byl k smrti vyděšený, když uslyšel Annin výkřik na hřbitově. Hlavou se mu honily nesmyslné představy Anna přivázaná k hrobce a nad ní kněz s nožem, chystající seji podříznout jako kuře.

Podíval se na její dveře.

Zakroutil hlavou. Už toho na něj začíná být moc. Nechal se do toho příliš zatáhnout. Zamiloval se do ní. Neměl sem dnes v noci chodit.

Postavil se a nejistým krokem zamířil ke dveřím do její ložnice. Rozraz je! říkal sám sobě.

Rozrazí je a ony se už úplně rozpadnou. Vypadal by před Annou a Jonem jako naprostý idiot.

Takje otevři, prostě je otevři. Řekni jí, že ses choval jako osel, ale jen proto, že máš o ni hrozný strach.

Otevřel dveře. Potichu, opatrně.

Nebyla v posteli. Na sobě měla tenkou bílou noční košilku a v ruce držela skleničku s vínem. Seděla u okna v proutěném křesle a hleděla do zahrady. Pouliční lampy osvětlovaly keře gardénií, hamaku a malou fontánku. Byl to hezký pohled.

Slyšela ho vcházet, tím si byl jist. Ale neotočila se.

Ani neprotestovala.

Kráčel k ní. Zaváhal. Nadzvedl jí vlasy a políbil ji na ramena, na šíji, na krk. Stále mlčela.

Vzal ji sklenici z ruky a položil ji na okenní parapet. Jejich oči se střetly. Přitáhl ji k sobě a políbil na ústa. Nevzpírala se.

Prsty vklouzl pod tenká ramínka její noční košile a nechal ji spadnout na podlahu. Pohladil ji po zádech a dlaněmi objel kontury zadečku.

Znovu ji políbil na rty a pak na prsa. Cítil, jak se chvěje.

Klekl si a přitáhl ji k sobě.

Věděl, kdy to už nevydrží a vykřikne. Rychle se postavil a umlčel ji polibkem. Uchopil ji do náruče a nesl k posteli. Byla mnohem pohodlnější než pohovka v obýváku.

Ráno Annu probudilo zvonění telefonu.

Ruce i nohy měla propletené s Markovými, ale přesto se jí podařilo vyskočit z postele. Hodila na sebe župan a rychle běžela do kuchyně, aby telefon zvedla dříve, než se spustí záznamník.

„Haló?“

Na druhé straně bylo slyšet praskání. Pak uslyšela tichý ženský hlas. Zněl nervózně. „Anno?“

„Prosím!“

Znovu praskání. „Máma Lili Mae by vás ráda viděla. Vzkazuje vám, abyste nedůvěřovala nikomu ve vaší blízkosti, nikomu, rozumíte?“

„Ano, ale kdo to je? April, Cindy?“

„Nemůžu moc dlouho mluvit. Nesmí mě nikdo slyšet. Nedůvěřujte nikomu a jeďte za mámou Lili Mae. Co nejrychleji. Najměte si člun a jeďte do bažin. Panebože, nedokážete si představit…“

Spojení bylo přerušeno.

Anna chvíli váhala a pak zavěsila. Měla by to říct Markovi. Nebo Jonovi. Nikomu nedůvěřujte. Nikomu. Jon byl v nemocnici, když Ellie Trainorová zemřela. Není jisté, že vraždy spáchal jeden pachatel! Mark se s Ginou taky scházel. Ne, Mark ne. Mark ne. A co jeho kolega?
Co když ty ženy zabil někdo z policejního sboru? Uvěřil by Mark takové možnosti, nebo by ji sám vystavil nebezpečí tím, že by trval na tom, aby pobývala v blízkosti špatné osoby?

„Kdo to byl?“ volal Mark z ložnice.

„Čistírna!“ odpověděla Anna. „Mám si tam vyzvednout svoje věci.“

„Co to sakra je?“ vykřikl najednou Mark. Anna se rozběhla ke dveřím. Mark byl ještě nahý. Ležel na břiše a hleděl na nějaký přemet pod postelí. Vstoupila dovnitř. Prudce zvedl hlavu a podíval se jí do očí. „Co je?“ zeptala se. „Dones mi igelitovou tašku.“

„Proč?“

„Rychle.“

„Nejsem tvoje služka!“

„Sakra, Anno, dones mi, prosím tě, igelitovou tašku!“

Anna si něco mumlala pod nosem, ale zamířila zpátky do kuchyně pro igelitovou tašku. Podala mu ji a zalapala po dechu, když uviděla, co našel.

Zakrvavený nůž.

Byl nejméně třicet centimetrů dlouhý a krev na čepeli byla zaschlá. Mark nůž opatrně zabalil do igelitu. Anna na něho vyděšeně hleděla.

„Já to tam nedala.“ Mlčel.

„Sakra, Marku, já to tam nedala. A Jon taky ne.“

Mark se postavil a automaticky se natáhl po svých šatech. Zatímco se oblékal, mlčel. Anně přeběhl mráz po zádech. „Marku, on to neudělal. Mohl se sem dostat kdokoliv. Tu noc, kdy Gina zemřela, tu byla policie. Prohledali úplně všechno. A já jsem tu nebyla! Jednu noc jsem byla v bažinách a jednu u tebe doma. Mohl se sem dostat kdokoliv.“

„Jak pohodlné!“

„Ty darebáku! Co si to dovoluješ?“

„Přiveď Jona.“

„Poslouchej, nejsi můj nadřízený a já nejsem tvoje soukromá…“

„Anno, doveď sem, prosím tě, svého bývalého manžela. Nechystám se ho pověsit, chci s ním jen mluvit!“

Teprve pak Anna poslechla. Kousla se do rtu a vyběhla z ložnice ven. Zaklepala na dveře Katčina pokoje. „Jone?“

Žádná odpověď.

„Jone!“ Znovu zaklepala.

Zase nic.

„Sakra, Jone!“

Otevřela dveře.

Okno vedoucí do zahrady bylo dokořán. A po Jonovi ani stopy.

Anna se zhluboka nadechla. Kristepane, copak se mýlila? Je Jon opravdu vrah? To není možné, to není možné.

A co Mark? namítl její vnitřní hlas. Našel vražednou zbraň, když byl v její ložnici.

„Anno!“ vykřikl ostře Mark.

Rozběhla se zpátky do ložnice.

„Kde je Jon?“

„Je…“

„Kde je?“

„Pryč,“ přiznala Anna.

„Ten hajzl!“ zaklel Mark. Ukázal na ni prstem. „Už od tebe nechci slyšet žádné prosby. Hned, jak ho dostanu, půjde za mříže. A doufám, že ho obviní v plném rozsahu!“

Vyšel ven z ložnice. Anna běžela za ním a chytila ho za paži. „Počkej! Ještě nevíš všechno!“

„Vím, že je pryč.“

„Ale…“

„Musím odvést tohle, Anno.“

„Prosím, jen…“

„Sakra, Anno, jsem policajt!“

„Někdo to musel nastrčit. Určitě.“

„Jasně. A proto Jon Marcel utekl.“

„Musel slyšet, jak zuříš.“

„Nechal tě tady samotnou.“

„To ty mě tu necháváš samotnou.“ Zakroutil hlavou. „Musím jít.“

„Prosím, nechoď s tím nožem nikam. Musí existovat nějaké vysvětlení.“

„Anno, musím už jít. A ty zůstaň doma, slyšíš? Myslím to vážně.“

Nemusel už používat její telefon, dostal nový služební. Vytáhl ho z kapsy a vyťukal číslo. „Centrála? Tady je Mark LaCrosse, pošlete někoho k Anně Marcelové. Chci mít za jejími dveřmi strážníka, protože se jí včera podařilo nepozorovaně uniknout. Musí přijít okamžitě, rozumíte? Zkuste mě přepojit na Jimmyho.“

„Ne!“ vykřikla Anna. „Nedělej to. Neposílej sem Jimmyho. Nemám z něho dobrý pocit.“

„Jimmy nezabil Ginu, ani nikoho jiného.“

„Nemůžeš to jen tak vědět!“

„Ty taky tvrdíš, že Jon Ginu nezabil, a já tvrdím, že Jimmy není vrah!“ Zamířil ke dveřím. Ještě jednou se otočil. „Nikam nechoď, to ti říkám, nikam!“

„Táhni do pekel!“

„Přikážu Jimmymu a všem ostatním, aby tě okamžitě zatkli, jestli vystrčíš nos ze dveří!“

Stála nehybně jako socha. Vztekle na něho hleděla přimhouřenýma očima. Opětoval její pohled. „Anno, je mi to líto…“

„Táhni.“

„Anno…,“ udělal krok jejím směrem. „Vypadni! A neodvažuj se na mě sáhnout, slyšíš?“ Zastavil se. V jeho šedých očích zahlédla bolest. O několik vteřin později už vypadal chladně. „Nikam nechoď. Jinak tě nechám předvést na stanici a zavřu tě. Můžu tě obvinit ze spousty věcí.“ Otočil se na podpatku a zmizel.

Hned jak se za ním zavřely dveře, Anna se rozběhla do svého pokoje a bleskurychle se oblékla. Musí odsud zmizet dříve, než dorazí Jimmy Deveaux.

Oblékla se na výlet do bažin.

„Hej! Marku, kam jdete?“

Ke svému překvapení spatřil Mark Jona Marcela, který právě vycházel z kavárny naproti Annina domu. V jedné ruce měl papírový sáček s pečivem a v druhé kelímky s kávou.

Hleděl na Marcela, dokud k němu nedošel. „Myslel jsem si, že nechcete nechávat Annu samotnou. Jste policista, předpokládal bych, že si nejprve ověříte, že jsem v pokoji, než odejdete.“

Jon si uvědomil, že Mark na něho kouká nějak divně. „Co se stalo?“

Mark mu ukázal igelitovou tašku.

„Kristepane,“ vydechl Jon.

„Našel jsem to pod Anninou postelí.“

„Doufám, že si nemyslíte, že to tam Anna schovala.“

„Možná ne.“

„Ale no tak! Snad si nemyslíte, že jsem to udělal já? To je absurdní. Myslíte, že bych vás klidně nechal spát s mojí bývalou ženou, když bych předtím v jejím pokoji schoval zakrvácený nůž?“

„Možná to byl úmysl. Schovat ho tak, aby to bylo co nejvíce nápadné.“

„A pak jsem vám zašel koupit kafe,“ namítl Jon znechuceně. „Bezva. Bezva, teď mě ještě zatkněte. Já to neudělal a pravý vrah zůstane na svobodě.“

Mark na něho upřeně zíral. Intuice mu napovídala, že Jon Marcel je opravdu nevinný. Ale je policista a musí na stanici donést nalezený důkaz.

Co když je to podvod? Možná se ukáže, že to ani není lidská krev, ale krev kuřete.

Znechuceně zakroutil hlavou. „Když jste se na chvíli probral z bezvědomí, řekl jste jí…“

„Annabella. Kdybych jen mohl prohlédnout… prohlédnout ty stíny. Sakra, určitě jsem toho vraha zahlédl.“

„Pojďme nahoru. Probereme to. V klidu,“ navrhl Mark. „Vlastně je jedno, jestli nejprve zavolám tomu hypnotizérovi a teprve pak odnesu nůž na stanici.“

„Jo. Díky. Aspoň si vypijeme to kafe. Je moc dobré.“ Společně vyšli po schodech k Annině bytu. Jon položil sáček s pečivem a kávu na stůl. „Anno!“ zavolal Mark. Anna neodpovídala. „Asi se obléká,“ řekl Jon. „Anno?“

Stále žádná odpověď…

Mark se zamračil a rozběhl se k jejímu pokoji. Prudce otevřel dveře. Zachvěly se v pantech a spadly na zem. Mark stačil jen taktak uskočit.

Téměř to nevnímal. Cítil se příšerně. Byla pryč.

Hrozilo jí opravdové nebezpečí.

„Kde je?“ vykřikl.

„Já nevím…,“ začal Jon. Podíval se na Marka. „V klubu?“

„Zkusíme to,“ souhlasil Mark.

Vyběhli z Annina domu. Mark zavolal na centrálu a oznámil operátorce, že Anna Marcelova není ve svém bytě, ale on přesto chce, aby za jejími dveřmi někdo hlídal. „Už jste sehnala mého kolegu, Janey?“ zeptal se. „Ne, zatím ne.“

„Až se vám to podaří, řekněte mu, že se setkáme v Annabelle.“ Ale Anna v klubu nebyla.

Jednooký vyhazovač stál ve dveřích. „Šéf je vzadu, ale tu pěknou malířku jsem tu dneska neviděl. Není tu. Jsem si tím jistý, ale ještě se raději podívám. Nikdo tu dneska není. Ani Jen, ani April, Cindy, Marty…, asi si myslí, že je státní svátek, nebo co.“

„Podívejte se, prosím, jestli Anna není vzadu,“ požádal ho Jon.

„Pošlu někoho do šatny.“

Vstoupili dovnitř. Mark se opřel o barovou stoličku. Přímo před ním stál telefon. Vedle ležel nějaký blok.

Podíval se na něj. Na první stranu někdo napsal Annino číslo.

Mezitím se objevil Harry Duval. „Pánové! Přišli jste brzy.“

Mark zíral na blok. Annino číslo v něm nebylo napsáno jen jednou.

Ale několikrát.

„Duvale!“ řekl ostře.

Harry i Jon k němu přistoupili.

„Čí je to písmo? Poznáváte, čí je to písmo?“

„Nejsem si jistý, jestli ho poznávám…,“ začal Jon.

Duval překvapeně hvízdl. „Ano, vím to.“

„Kristepane, já to taky vím!“ vykřikl Mark. „Panebože, teď to poznávám!“

„Někdo ji dneska ráno vylákal ven!“ řekl Jon. „Kam byste vylákali ženu, kdybyste ji chtěli…“

„Zabít?“ dokončil jeho větu Mark. Cítil se strašně. Hleděl na Jona.

„Do bažin,“ odpověděl Jon.

„Počkejte!“ zarazil je Harry Duval. „Možná byste měli vědět ještě tohle.“

„Co?“ zeptal se Mark.

„Nikdy mě nenapadlo, že by na tom nějak záleželo, ale…“ Oba muži pozorně naslouchali.

Jednooký Jack se vrátil k baru, aby jim oznámil, že vzadu nikdo není.

Neměl to však komu říct. Dokonce i šéf byl pryč.

Kapitola dvacátá první

Anna plánovala, že si najme někoho, kdo by ji dovezl do bažin, ale pak ji napadlo, že by to mohlo trvat moc dlouho, a ona moc času neměla. Každou chvíli mohla policie přijít na to, že není ve svém bytě.

Jela přímo k místu, kde byly uvázané lodě, a vybrala si tu nejlepší. Nebyla si jistá, jestli sejí podaří nastartovat motor, ale stačilo třikrát zatáhnout za provaz a mohla vyrazit.

Měla před sebou dlouhou plavbu. Dost dlouhou na to, aby si uvědomila, že se chová jako blázen. Neměla se sem vydávat sama.

Ale s kým měla jet?

Vypadalo to, že existuje jen jeden důvěryhodný člověk. Jen jeden člověk, který nebyl zapletený do vztahu s Ginou. Který Ginu miloval, ale ne tělesně.

Máma Lili Mae.

A máma Lili Mae ji varovala, aby nedůvěřovala lidem kolem sebe. Lidem, kterým důvěřovat chtěla.

Stejně se zachovala jako idiot. Zná přece Jona a taky Marka. Toho sice nezná příliš dlouho, ale zná ho dobře.

Nebo snad ne? Hlavou sejí honily pochybnosti, zatímco se řítila po vodní hladině a čas od času pohlédla na oblohu. Zaklela.

Vypadalo to na další bouřku. Obloha už dostala šedivou barvu. Musí si pospíšit.

Ale to asi nebude možné. Teď když přeplula otevřenou vodu, na ni čeká nejtěžší úsek cesty. Byla tu zatím jen jednou. Díky Bohu, že se sem poprvé vypravila s Gregorym. Ted musí jen doufat, že se jí podaří zaparkovat u stezky vedoucí k domku mámy Lili Mae.

První kanál, do kterého zatočila, nebyl ten pravý. Vrátila se zpátky. Znovu špatně zabočila a potom ještě jednou.

Minula Markovu chatu, což ji povzbudilo. Aspoň že jede správným směrem. Chvíli pádlovala a pak si všimla místa, od kterého, jak si byla jistá, vedla cestička k domku mámy Lili Mae.

Už tam byly zaparkovány tři lodě. Opatrně vedle nich zastavila.

Otřásla se. Déšť byl na spadnutí. Setmělo se. Za chvíli bude u mámy Lili Mae. Jacques Moret se tam tentokrát určitě neukáže, je ve vězení. Nic jí nehrozí.

Anna skočila do mělké vody a vytáhla loď na břeh. Vydala se stezkou, kterou jí ukázali Gregory a Cindy. Po několika krocích se zastavila. Někdo ji sledoval.

Rozběhla se a znovu se zastavila. Ze strachu narazila do hustého křoví. Jde špatnou cestou.

Stůj, počkej chvíli, vzpamatuj se, snažila se uklidnit. Panebože, už je skoro na místě! Najdi správnou cestu a rychle se po ní vydej! varovala sebe sama.

„Anno!“

Těsně vedle sebe zaslechla šepot. To je ženský hlas, pomyslela si. „Anno!“

Znovu ten tichý ženský hlas.

Potom již hlasitěji.

„Anno! Kristepane, kde jsi?“

To byl Jon. Volal na ni. Jon Marcel. Její bývalý manžel. Který byl celý od Gininy krve.

Schovala se v křoví. Panebože, všude kolem sebe slyšela šustot listí.

Po obloze se hnaly bouřkové mraky.

Uslyšela nadávku. Ještě více se přikrčila a rozhlížela se skrze větve.

Zatajila dech. Kolem ní právě prošel nějaký muž. Neviděla mu do tváře. Byl to Jon? Nebo někdo jiný? Znovu zaklel.

Jimmy…? Jimmy Deveaux? Ten policajt, kterému nedůvěřovala?

„Anno!“ otočila se a narazila do Cindy McKennové. „Cindy!“

„Anno!“ Cindy si přiložila prst ke rtům a pak na Annu kývla. „To je Jimmy!“ varovala ji.

„Jimmy Deveaux?“ zašeptala Anna.

Cindy přikývla. „Pojďte, půjdeme odsud pryč.“

„Víte, kudy se dostaneme k mámě Lili Mae?“

„Jo, ale nejprve musíme setřást Jimmyho. Prosím vás, Anno, hlavně buďte zticha. Víte, že s Ginou spal? Vydíral ji. On myslím si, že ji zabil.“

Anna zalapala po dechu. Měla dojem, jako by jí na prsou spočívala nějaká ohromná tíha.

„Pojďte!“ řekla Cindy.

Vydaly se na cestu. Slyšely Jimmyho, jak se prodírá křovím.

„Paní Marcelova? Paní Marcelova! Tady je detektiv Deveaux. Slyšíte mě? Přišel jsem vám na pomoc. My…“

„Neposlouchejte ho!“ vykřikla Cindy a chytila Annu za košili. „Pojďte, poběžte!“

Anna ji následovala. Opatrně se vyhýbaly místu, kde ji Jimmy hledal.

„Jak si můžete být tak jistá, že to Jimmy udělal?“ zašeptala Anna nervózně.

„Já nevím. Ale to je jedno. Jsou tady všude kolem! Jeden z nich musí být vrah.“

„Kdo je všude kolem?“

„Ti dva policajti. Mark a Jimmy. Oba s ní spali. A Jon. Jon je tu taky. Ten s ní spal nejčastěji. Tak pojďte, musíme se odsud dostat. Někdo se vás snaží zabít, Anno.“

Cindy chytila Annu za ruku. Táhla ji stezkou mezi keři. Rozběhly se. Anna ztrácela dech. Zatahala Cindy za ruku.

„Počkejte, zastavte se! Musíme se na chvíli zastavit. Cindy, tohle je bláznovství. Určitě to nespáchali společně. A jeden člověk nás jen tak snadno nezabije. Možná jsou všichni nevinní, třeba to udělal Harry Duval!“

„Harry si prostě jen potrpí na sex,“ řekla Cindy.

„Muži si většinou potrpí na sex,“ namítla Anna suše. Plíce měla napjaté k prasknutí. Přinutila Cindy, aby se zastavila.

„A na ženy!“ vybuchla Cindy vztekle.

Anna se předklonila, aby se mohla vydýchat. Podívala se na Cindy. Pěknou tvář měla zkroucenou do podivné grimasy.

„Cindy, měly bychom se vrátit. Nemůžou mě zabít, když tu jsou všichni dohromady. Půjdeme k mámě Lili Mae. Uvidíme, co nám k tomu řekne.“

„Všichni si mysleli, že se to Gině s nima líbilo. I Harry si to myslel. Namlouval si, že ho Gina nikdy neopustí, protože si o sobě myslel, že je naprostá jednička. Chtěl po nás, abysme k němu chodily společně. Vzrušovalo ho dívat se na nás. A když byla Gina naživu, strašně ji chtěl.“

Způsob, jakým Cindy mluvila, nebyl Anně příjemný.

„Cindy, nemusíte mi to říkat.“

„To nic. Vy mi Ginu trochu připomínáte. Samozřejmě, že vy jste slušná dívka. Ale Gina měla navíc… To oni z ní udělali to, čím byla. Chystaly jsme se společně utýct.“

„Byly jste kamarádky,“ řekla Anna opatrně. „Ale pak se Gina zamilovala do Jona.“

„Byly jsme víc než kamarádky,“ pokračovala Cindy. „Nechtěla jsem, aby Jon pykal za její vraždu, choval se k nám slušně. Většina mužů takových není. Ale koneckonců to on za to mohl, a bylo by lepší, kdyby umřel. Zabila jsem tu pitomou bisexuálku jen proto, že jsem se dozvěděla, že to Jon přežil. Muselo to vypadat, jako že někdo zabíjí striptérky nebo holky z klubů. Kdo mohl vědět, že ta káča byla v podobným podniku zřejmě poprvé?“

„Cindy, to nemyslíte…“

„Ale Anno! To víte, že to myslím vážně! Nechtěla jsem Ginu zabít, ale když ona mě neposlouchala. Chtěla mě opustit a vzít si Jona. Chtěla odejít! Nikoho jinýho jsem neměla. Vždycky jsme spolu nenáviděly muže, i když ona s nimi někdy spala, protože se jí to líbilo. Jednou se zamilovala do policajta…, ale nebylo to ono. Řekla mi o něm. Řekla mi o něm, když jsme se milovaly. Když se seznámila s Jonem, vypadalo to podobně, ale pak byla čím dál tišší a zahrávala si s tím pitomým voodoo na hřbitově společně s Jacquesem Moretem…“ Cindy se odmlčela a široce se usmála. „Víte, že jsem se vás snažila včera v noci zabít? Přišili by to Jacquesovi, protože právě běhal po hřbitově v těch přiblblých hadrech. Nemělo by to chybu. Ale uděláme to jinak. Už brzy najdou ve vaší ložnici nůž. A Jon Marcel bude právě pobíhat v bažinách. Takže až vás najdou, bude to vypadat jako opravdová tragédie. Bývalá manželka, která se tolik snažila dokázat manželovu nevinu, se sama stala obětí. Jaká škoda, nechtěla jsem, aby to Jon odnesl, ale nedá se nic dělat.“

Anna téměř nedýchala a hleděla na Cindy. To snad není možné.

Bála se Duvala, Jacquese Moreta. Dokonce pochybovala o Markově kolegovi, o svém bývalém manželovi i o Markovi.

A nakonec to udělala Cindy. Právě jí pověděla příběh, který by Annu ani ve snu nenapadl.

Přiznala se, že zabila dvě ženy.

„To ty jsi praštila Gregoryho do hlavy?“ zeptala se Anna. Co bude sakra dělat? Musí ji nechat, aby se vypovídala. A doufat, že je tu někdo objeví. Jak daleko mohly utéct?

„Pokusila jsem se Gregoryho zabít. Byl s Ginou jen chvíli předtím, než jsem ji zabila. Měla jsem strach, že něco zahlédl.“

„Neviděl nic. Ale Jon ano. Brzy si na to vzpomene.“

„Kdo mu uvěří? V tý době bude už dávno sedět za vraždu.“

„Tak jednoduché to nebude.“

„Potřebovali vražednou zbraň, aby ho mohli usvědčit. Teď ji mají.“

„Stejně to nebude tak snadné! I když tu teď někde běhá, není sám. Je s Markem. Mark bude vědět, že mě Jon nezabil. Cindy, nemůžeš utíkat věčně. Nemůžeš jen tak zabíjet lidi. Jednou tě chytí!“

Cindy se rozesmála.

„Drahoušku, snad si nemyslíš, že je spravedlnost tak neomylná!“

Cindy hmátla do kapsy. Anna si snažila namluvit, že je malá, ale silná. Přepereš ji! říkala si.

Cindy vytáhla ruku z kapsy. Anna zaslechla klapnutí a svištivý zvuk.

Zahlédla v Cindině ruce vystřelovací nůž. V tom okamžiku se rozhodla.

Musí utéct. Rychle se sklonila, nabrala plnou dlaň hlíny, hodila ji Cindy do očí a rozběhla se. Pronikavě přitom křičela.
„Slyším ji!“ vykřikl Jon. „Odkud?“ zeptal se Duval.

Mark už běžel, prodíral se mezi větvemi stromů a křovinami, propadal se do bláta. „Do prdele!“ zaklel, když se spustil déšť. Ale běžel dále.

Anna běžela a běžela. Vlasy jí padaly do očí a oslepovaly ji. Zastavila se, opřela se o strom a sčísja si vlasy z čela a očí.

Nadechla se.

Na okamžik zavřela oči.

Když je otevřela, uviděla Cindy. Zaútočila na ni s nožem v ruce.

Anna vykřikla a uskočila. Nůž se zapíchl do stromu. Anna skočila na Cindy.

Nůž se uvolnil z kmene ve chvíli, kdy obě ženy padaly na zem. Cindy jej zvedla nad Anninu hlavu. Anna přitáhla kolena k sobě a prudce Cindy odkopla.

Lapala po dechu, ale vyskočila na nohy. Hodila po Cindy bláto a znovu se rozběhla.

„Anno!“ vykřikl Mark. Vítr odnášel jeho hlas pryč.

Zatracený Duval! Nikomu neřekl, že si ty dvě dívky byly bližší, než si Mark uvědomoval. Zatracený Duval! Ale i on měl být všímavější! Až teď si uvědomil, jak Gina o Cindy mluvila. Jak opatrně se vyjadřovala o jejích citech.

Ozval se další výkřik.

„Anno!“

Proběhl mezi křovím. Déšť ho oslepoval. Anna klopýtla o kořen stromu a spadla do bláta. Rychle se snažila vyskočit. Ale bláto ji drželo pevně.

Před sebou uviděla Cindy. Zdálo se, že nevnímá ani déšť, ani vítr. Usmívala se a pomalu kráčela k místu, kde Anna bojovala s blátem. „Tady jsi!“ řekla spokojeně. „Cindy!“

Pronikavý výkřik způsobil, že Cindy otočila hlavu. Anna viděla, že se k nim blíží Mark.

„Marku, Marku! Dávej pozor, má nůž!“ vykřikla Anna. S nadlidským úsilím se vymanila z bláta a zoufale se rozběhla k Cindy, která držela nůž za zády. Čekala.

„Ne!“ vykřikla Anna, když byla téměř za ní. Cindy se otočila a zvedla nůž.

Anna vypískla a uskočila stranou.

Cindy se na ni vrhla. V tu chvíli ji Mark chytil za zápěstí. Nůž upadl na zem. Ozval se mlaskavý zvuk.

Bláto zbraň pohltilo. S tváří zabořenou do bahna se Cindy rozvzlykala.

Déšť neustával. Anna se dívala na ležící ženu. Pak pohlédla na Marka.

„Copak nemůžeš nikdy zůstat doma, když tě o to požádám?“ zeptal se unaveně.

Velice pomalu se usmál. Do pěkné tváře mu narážely kapky deště. Oči měl klidné a šedivé. Stříbřitě se mu leskly. Nechápala, jak se mu podařilo se zde objevit v pravou chvíli. Prostě tu byl.

Jon, Jimmy a Duval doběhli na mýtinku. Spatřili Annu, Marka a Cindy, která stále ještě ležela v bahně a vzlykala.

„Vezmu si na starost Cindy,“ řekl Duval. „Jimmy, pomůžete mi?“

Oba muži ji zvedli ze země.

Jon zíral na Marka a Annu.

„Hej, vy dva, nevšimli jste si, že prší!?“

„Ale všimli,“ odpověděl Mark.

„Nestůj na dešti, Jone!“ řekla Anna.

Jon cosi zamumlal a zmizel.

Mark přistoupil k Anně. Objal ji a zvedl jí bradu.

„Copak mě nikdy neposlechneš?“ zeptal se.

„Vem si mě za ženu,“ řekla. „Bude ze mě dobrá manželka. Zeptej se Jona.“

„Nemyslím si, že mě začneš poslouchat, když si tě vezmu.“

„Možná ne. Ale jsem pro přínosnou diskusi. A ochotně přijímám rady. Většinou.“

„Mám to chápat jako nabídku?“ zeptal se.

„Nabízím ti, abys mě požádal o ruku,“ řekla.

Usmál se. Pak ji zvedl z bláta a pevně k sobě přitiskl.

„Nestalo se ti nic?“ zeptal se ustaraně.

„Vůbec nic.“ Pak se otřásla. „Panebože, Marku! Věděla jsem, že to Jon neudělal, ale dnes jsem o jeho nevině zapochybovala. A strašně jsem se bála tvého parťáka.“

„Ten v tom byl opravdu nevinně. Měli jsme spolu dlouhý rozhovor. Nevydíral Ginu, ani s ní nespal. Snažil se ji jen přesvědčit, aby nechala těch podivných seancí na hřbitově.“

„Strašně se stydím. Považovala jsem ho za lumpa.“

„A on o tobě říkal samé hezké věci.“

„Budu se mu muset omluvit.“

„To není nutné. Nikdo mu neřekne, co sis o něm myslela. Hlavně se k němu začni chovat hezky.“

„Začnu! Určitě a ty by ses měl omluvit Jonovi.“

„Omluvím se mu.“

Usmála se, ale pak zvážněla. „Na kratičký okamžik jsem zapochybovala i o tobě.“

„Opravdu?“

„Když tys měl tu drzost si myslet, že jsem schovala ten nůž.“

„Věděl jsem, že bys to neudělala.“ Anna si povzdechla.

„Tak jo, byl jsem si stoprocentně jistý, žes to neudělala.“

„Marku, nikdy mě nenapadlo podezírat Cindy!“

„To nenapadlo nikoho. Domnívali jsme se, že šlo o vraždu ze žárlivosti.“

„Taky to byla vražda ze žárlivosti. Milovala Ginu. Myslím, že ji vlastně nikdy zabít nechtěla, ale když už se to stalo, nemohla z toho ven.“ Anna se otřásla. „Zabila tu ubohou Traktorovou jen proto, aby na někoho hodila podezření! A nikdo o tom neměl ani ponětí. Marku, ona je blázen.“

„Já vím.“

„Co s ní teď bude?“

„Myslím, že bude uznána mentálně nezpůsobilou. A bude se muset léčit.“

„Marku, to, co udělala, je hrozné. Ale…“

„Ale je politováníhodná.“

„Ano. Přišla o své sny. To ji vyvedlo z míry. A zabila Ginu a tu nevinnovu Trainorovou. A Jacques a Jon mohli přijít o svobodu, nebo dokonce o život.“

„Už je po všem, Anno. Pravda je spravedlnost a ty jsi pravdu objevila. Bojovala jsi za Jona a dokázala jsi jeho nevinu. A málem jsi přitom sama přišla o život!“

„Tys totiž neposlouchal, co ti říkám.“

„Poslouchal jsem tě! Jon přece nešel do vězení. Přišel sem se mnou.“

„Já vím.“ Anna si uvědomila, že už nestojí na místě. Markji nesl. Stále pršelo.

A oni nemířili k mámě Lili Mae.

„Kam jdeme?“ zeptala se, ale pak jí to došlo. „Ale máš před sebou ještě spoustu práce…“

„To počká, až skončí bouřka.“

„Ale…“

„Vezmou Cindy k mámě Lili Mae. Pokud přestane pršet dříve, než se vrátíme, Jimmy se o Cindy postará a pustí se do práce beze mě.“

„Seš si jistý…“

„Budeš už zticha? K tomu, abych tě požádal o ruku, potřebuji tu správnou atmosféru.“ Anna na něho mlčky hleděla. Zvedl obočí. „Jsi v pořádku?“ Přikývla a políbila ho. „Anno…“

„Právě jsi mi řekl, abych byla zticha.“

„Jo. Jen se mi nechtělo věřit, že bys mě poslechla.“ Usmála se a přitiskla se k němu. Tentokrát jí cesta k chatě rychle uběhla.

Anna zůstala na terase a osprchovala se, zatímco Mark rozdělal oheň.

Nalila víno, zatímco on se sprchoval.

Když přišel dovnitř, šla mu naproti. Odhodila ručník, do kterého byla zabalená.

„Pozvání?“

„Ano,“ řekla.

„Vezmeš si mě?“ zeptal se.

„Ano,“ opakovala.

Zasmál se a uchopil ji do náruče.

Venku zuřila bouře.

A uvnitř…

Vzplála vášeň. Mezi Annou a Markem se rozhořely nové jiskřičky důvěry. A láska se rozhořela jasným plamenem.
Vrátili se do Annina bytu jen několik minut před desátou.Když vstoupili, následováni Jonem, rozezvoněl se telefon.

„To je Katka!“ vykřikla Anna a rozběhla se k telefonu.

Jon tam byl první a usmál se na ni.

„Katko, zlato! To jsem já, jak se máš?“

Anna slyšela vzdálený dceřin hlas, plný obav a úzkosti.

„No, měli jsme tu trochu veselo, ale teď už je všechno v pořádku. Cože? Jsem v pořádku.“ Usmál se. „Ano, maminka je taky v pořádku, stojí vedle mě. Je to dlouhý příběh, ale maminka i já jsme opravdu v pořádku, přísahám. Nemusíš se bát, už brzy se vracíš domů, ne? Ano, budeš muset. Maminka se bude vdávat. To je co?“ Mrkl na Marka. „Bere si policajta! Počkej, já ti ji předám.“

„Katko, miláčku, jsi v pořádku?“ vyhrkla Anna.

„Já ano, mami, ale vy jste mě pořádně vystrašili. Nejprve jsi volala, pak jsi nebyla doma. Donesly se mi nějaké drby a zahlédla jsem kousek nějakého článku v novinách… Mami, opravdu je všechno v pořádku? A fakt se vdáváš? Bereš si policajta? Vůbec nic nechápu.“

„Ano, Katko, beru si policajta. Je bezvadný, bude se ti líbit. Tatínek ho má taky moc rád. Dám ti ho, aby ses s ním mohla pozdravit.“ Podala sluchátko Markovi. „Ahoj Katko.“

„Ahoj.“ Katka na okamžik zmlkla. „Jmenujete se nějak?“ zeptala se slušně.

Zasmál se. „Mark, Katko. Mark LaCrosse. A už se těším, až tě uvidím.“

„Fajn. Takže vy jste tam všichni?“

„Jo. I když tatínek už je na odchodu. Ještě ti ho dám, aby ti to mohl vysvětlit. Zatím ahoj.“

„Na shledanou…“ Mark vrátil sluchátko Jonovi. Jon pokračoval v hovoru. Mark políbil Annu.

Jon si povzdechl a otočil se k nim zády. „Co jsi říkala, Katko? Ano, zlato, je to správný chlapík. Myslím, že jsem si ho opravdu oblíbil. Má dobrý vkus, aspoň co se týče výběru žen. Tak dobře, miláčku, začnu od začátku…“

Mark si odkašlal a vytrhl Jonovi sluchátko z ruku. „Tatínek se ptá, jestli bys mu mohla zavolat do jeho bytu. Asi tak za půl hodiny?“ Pokýval hlavou, usmál se a položil sluchátko.

„Co říkala?“ zeptal se Jon.

„Už nezavolá. Je na cestě na letiště. Letí domů. Říká, že vám dvěma se nedá věřit.“

„Aha,“ prohodil Jon.

Mark ho doprovodil ke dveřím. „Běžte domů, Jone.“

„Už jdu.“ Usmál se na oba zamilované. „Díky.“

Anna přikývla. Šla k Jonovi a vroucně ho políbila na tvář. „Děkuji ti,“ řekla chraptivě.

Jon se usmál a kývl hlavou. Objal ji.

Mark ji chytil záruku a přitáhl ji k sobě. „Anno, nezapomeň, že to je tvůj bývalý manžel.“

Jon odešel a zavřel za sebou dveře.

„A já jsem tvůj nový milenec,“ připomněl jí Mark.

Anna souhlasně přikývla.

Vášnivě ho políbila.

A nebylo to na tvář.

Vlastně…

Vlastně to bylo pozvání.

Mark se nenechal dlouho pobízet a objal ji.

Noční větřík si pohrával s listy stromů.

Někdo hrál na trubku jazzovou melodii.

A vzduchem se nesla opojná vůně pozdního léta…
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